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Rossz utakon.
A magyar közönség lassankint el-

vonja érdeklödö figyelmét a parlamenttöl,
nem találja meg ott azt, amit keres.
Nem a közélet komoly kérdései fölött
foly ott az elmék mérközése, nem hatol
be csontig-izig az agendák lényegébe a
tárgyilagos kritika bonczoló kése, a ha-
zafias gond nem épitö munkára ösztö-
nöz, hanem legfeljebb a párttaktika kétes
értékü diadalainak raffinirozott hajszájá-
ban merülnek ki a küzdö felek.

A kötelességérzet lazul, a fórum el-
vesztette vonzó ereiét: elvek propagan-
dája helyett személyek ellen való táma-
dások kerülnek napirendre, melyek szen-
zácziója megrontja a közönség izlé-
sét és elvonja rokonszenves figyelmét a
komoly erök tiszteletreméltó törekvésé-
töl is.

Nem vádaskodni akarunk; de az
eltagadhatatlan állapotok szomorú látványa
hazafias aggodalommal tölt el. Szeretnök
megállitani azok döre rohanását, kik ese-
mények kultusza helyett vad indulatok
által üzetve, egy-egy tönkre rágalmazott
becsület vagy a félremagyarázott lovagias-
ság áldozata felett tartanak hallalit.

Talán nem is az emberekben van
a hiba, kik elvégre a kor izlésének sodró
áradásával szemben erötlenek: ott keli a
baj okát keresni, hogy az évtizedek óta
megcsontosodott politikai alapelvek a
változott viszonyokhoz alkalmazkodni nem
tudnak s a közéleti munkásságnak nem
a nemzeti czélok, nem az állameszme, a
hatalom és kultúra vitális érdekei adnak
tartalmat, hanem az elavult elvek alap-

ján szervezkedett pártok czéltalan, üres
torzsalkodásai.

Ebben a sivár harczban vesztette
el lelkét az ellenzék. A pártfegyelem ál-
tal lekötött keze nem épit oltárt uj
ideálok számára, fáradt szelleme a tör-
vényhozás munkájában nem érvényesül
jogai és kötelessége szerint, ambiczióját
nem táplálja a közönség biztató rokon-
érzése.

A magyar parlamenti ellenzék három
pártja közül kettönek nincs létezési alapja.

A néppárt nem a szabadságszeretö,
a liberális eszmék kultusza által czivili-
zálódott, erössé lett magyar nemzet
eszmekörében fogant Idegen befo-
lyás szülte, hogy szükkeblü felekezeti ér-
dekeknek szolgáljon és olyan hatalom
számára csináljon propagandát a magyar
közéletben, melynek idönkint való felül-
kerekedése sötét lapokat foglal el a magyarok
történetében. A néppárt elvének, törekvésé-
nek czéljához méltó, hozzáillö parlamenti
müködésének, a közönség közt való agitá-
cziójának formája is. A jogosult tekintélyek
lerontása; törvényes intézmények ellen
való izgatás; a nemzetiségekkel való szö-
vetkezés; a vallási fanatizmus táplálása;
a gyülölségnek dogmává emelése teszik
ezt a pártot destruktiv irányúvá. Tehát
elvei és propagandájának eszközei foszt-
ják meg attól, hogy mint parlamenti párt,
többségre jutása esetén, kormányt ala-
kithasson.

A nemzeti párt már sok átalakulá-
son ment keresztül; mindig érezték en-
nek a pártinak az emberei, hogy ujabb
és ujabb eszméket kénytelenek bevenni

programmjukba. Mert ez a párt nem elvi
alapon szervezkedett, hanem egy fényes
tehetség körül csoportosult, ki a régi
konzervativak soraiból kivált és évtizedek
óta a legváltozatosabb programmokkal
lepte meg a politikai köröket. Egy
nagy tehetség szakadatlan politikai
aberrácziója, mint a süppedék fölött
bolygó lidérczfény vezette a nemzeti pár-
tot a hatalomra való törekvés útvesztö-
jébe s nem mutatott neki határozott
irányt az elvek változatlansága. A párt,
tévelygéseiben, elvesztegette legkiválóbb
eröit s ma már nem más az, mint
egy, a bálványozott vezérhez, a cour-
toisie efemer kötelékeivel csatolt csüg-
gedt csoport, mely naponkint látja
eltünedezni reménységeit. Maga a ve-
zér is, okulva a múlt politikai ta-
pasztalásain, lankadni érzi szárnyait. A
legényélet függetlenségének feláldozásá-
val gondjai uj érdekek, uj eszmekör szá-
mára kötik le tevékenységét. Politikai
programmjának eminens részét a nagy
és hatalmas szabadelvü párt megvaló-
sitotta, nem az elhóditás malicziö-
zus okából, hanem a viszonyok fej-
lödésének szükségszerü következménye-
képen s ami megmaradt belöle, az nem
elég arra, hogy komoly politikusok párt-
elveket statuáljanak belölük.

A harmadik ellenzéki párt két ár-
nyalatának van gyökere a magyar nép
akaratának termö talajában.

A függetlenségi eszme még él a nép
gondolatvilágában, hova nagy idök em-
lékei és egy nagy név varázsa edzették be.

De a harmincz esztendö óta folyta-

A koronáért.
(Dráma 5 felvonásban. Irta Coppée Ferencz. Forditotta
Ábrányi Emil. Elsö elöadása a nemzeti szinházban

1898. márczius 11-dikén. )
„A koronáért” nem az elsö darabja Cop-

péenak, amely a nemzeti szinházban csütör-
tököt mond. Annak idején föként Csiky Ger-
gely rokonszenvezett a franczia poétával és
leforditotta több egyfelvonásos darabját és a
nagyobbak közül a „Severo Torelli”-t. Hosz-
szabb életü azonban alig volt egy-kettö. A fél-
órai apróságokat még megmentette vagy a han-
gulatosságuk vagy épen a rövidségük, egész
estét betöltö darabjaival Coppéenak soha sem
volt szerencséje. Lirai skálája sem túlságosan
gazdag, a drámai erö meg teljességgel hiány-
zik belöle.

Coppée ahhoz az iskolához tartozik, ame-
lyet elneveztek école parnassienne-nek, amely
„visszatért” a forma szigorúságához, a vers-
sorok tükörsima ritmusához és a rimek édes,
puha zenéjéhez. Emberek és emberi indulatok
rajza nem az ö kenyere. Emlékszünk egy uj-
ságczikkére, amelyben nagyon hidegen nyilat-
kozik Daudet-ról és Zola-ról; mindakettö túl-
ságosan modern néki, mert aczélos egyénisé-
gük elüt az ö lila bársonyba öltöztetett mú-
zsájától.

Az ember nem lehet éveken át büntetle-
nül könyvtárnoka a szenátusnak és a Théatre
francaisnak. A sok sárguló könyvböl, amelyet
Coppée nap-nap után forgatott, egy darab
Ódon szellem ráragadt a könyvtárnokra is.

Azért alig ismerünk élö franczia szerzöt, aki
már annyi szinpadi bukást megért volna, mint
Coppée. És ha valamikor megirják az unalom
történetét, abból sem Coppée neve, sem leg-
újabb müve „A koronáért” nem fog hiányoz-
hatni.

Brankomir Mihály herczeg az, aki a ko-
ronára tör. Különben a Balkán hadvezére, —
mert a Balkánon vagyunk és pedig a tizen-
ötödik század végén. Kardjával sokszor vissza-
verte a törököt; elvárhatja tehát a néptöl,
hogy öt ültetik a királyi trónba. Van elsö hit-
vesétöl egy vitéz fia, Konstantin, aki maga is
pompásan forgatja a szablyát, és van egy gyö-
nyörüséges fiatal neje, Bazilid, aki a bizanczi
császárok nemes fajából való és akit Konstan-
tin anyjának halála után elvett. Bazilid lelke
tele van nagyravágyással, szeretné, ha férje
király lenne és ö királyné.

A tömeg azonban elfelejti, mennyi diadalt
köszönhet Brankomirnak. Elfelejti, hányszor
vitte dicsöséges ütközetbe, amikor is a rozsdás
hüvelyekböl minden kard kiröppent és ö meg-
törte a félhold gögjét. Várnától Budáig már
mindenki megadta magát Mohamed hadainak,
csak a Balkánon nem dölt le a kereszt. És ez
Mihály glóriáját hirdeti.

Ámde a korlátolt eszü csöcselék nem öt
ülteti a királyi trónba, hanem István püspököt,
akit szentnek vél. Mert az embereknek ájtatos-
ság kell és imádság és a hösi seb vérénél
drágább nékik a misék bora.

De Bazilid nem nyugszik. Fehér homlo-

kának szüksége van királyi diszre és nem
mondhat le élte legszebb álmáról: a koroná-
ról. Ezt el kell nyernie, ha sáros és sötét is
az ut, amely odavisz. A házukba lopódzott Ib-
rahim efendi, a szultán megbizottja. Czigány-
énekesnek van öltözve, de Bazilidnek elárulja,
mi járatban van. Megmutatja neki a szultán
fermánját, amely Brankomir Mihálynak koro-
nát és királyi czimet igér, ha átsegiti a török
csapatokat a Balkánon. És Bazilid szerelmes
szavakat súgva férje fülébe, igyekszik öt rá-
venni, hogy a fejedemii rangért legyen vazal-
lusa a szultánnak. Mihály eleinte vonakodik
elárulni az országot, amelyet erös vasa annyi-
szor megvédett, de hitvese megfenyegeti, hogy
kitépi magát sóvár karjaiból, ha nem áll rá a
bünös alkura, és Mihály beleegyezik.

De Konstantin megtudja, hogy atyja áru-
lásra készül. Van egy kis barátnöje, Milica,
akit mint török tánczosnöt egy gyöztes ütkö-
zetböl magával hozott. Visszaadta néki szabad-
ságát és azóta a szegény lány rajongással csüng
az ifjún. Megismerte a török kémet az álru-
hában és figyelmezteti rá Konstantint. A fiatal
vitéz pedig kilesi atyja beszélgetését Baziliddel
és meghallja, hogy Brankomir mily szörnyü
bünre vetemedik.

Éjnek idején, amikor Mihály örszemnek
öltözve megjelenik a Traján-kapunál, hogy
titokba bebocsássa az ellenséget, Konstantin is
ott terem és könyörög, hogy maradjon hü dicsö
múltjához és forduljon vissza. De Mihály hajt-
hatatlan marad. A szó hevében mindketten
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ott közjogi viták meddösége sok agyban
megérlelöd a gondolatot, hogy a magyar
nemzet állami függetlensége attól az erö-
töl függ, melyet a nemzet szabadságának
és önrendelkezési képességének birtoká-
ban szakadatlan hazafias munkával gyüj-
teni tud. A merev negáczió kifárasztja,
elcsüggeszti a legjobb elméket, melyek
alkotni volnának hivatva. Ezért hagyta
ott pártját s a politikai küzdöteret
Ugron Gábor: pártjának merev programmja
nem engedte résztvenni az alkotó mun-
kában, melyre tehetségei ösztönözték.

A párt másik árnyalatának erejét
pedig belviszályok sorvasztják. Kossuth
Lajos meghalt; vele elhaloványault a fény-
sugár, mely a függetlenségi párt agitácziója
számára megtermékenyitette a talajt a
hazában. A mythos ereje csak az emlé-
kezet, az élö nagyságé a reménység.
A függetlenségi párt az emlékezet ere-
jéhez a reménység biztató hatalmát
akarta csatolni és — haza hozta Kossuth
Lajos fiát. A régi vezérek azonban te-
kintélyöket félteitek töle; az önzök, ne-
vének varázsából akartak hasznot huzni.
Nem volt tehát senki, aki az uj vezér:
Kossuth Ferencz tájékozatlanságát bölcs
tanácscsal, értékes fölvilágositással elosz-
latta volna. Az idegenben a nép nem
ismerte föl Kossuth Lajos eszméinek örö-
kösét s a jövö reménysége nem poten-
czirozta a mythos emlékezetének hatalmát.

Ez az oka annak, hogy ma a par-
lamentarizmus gyöngélkedik. Nem a sza-
badelvü párt a beteg, hanem az ellen-
zék. S ezért szenved az egész orga-
nizmus.

Az sem igaz, hogy Bánffy hagyta
otthon gyözelmes választási hadjáratával
az ellenzéket — elég volna abból ennyi
is, sokat lehetne javitani és megakadá-
lyozni, ha ezek az erök hasznos és
komoly czélokra volnának konczentrálva.
Paszulyhéjakat nem lehet elvetni, mert
azok ki nem kelnek, magot kell elvetni,
magot, és mindig csak magot.

A magyar nemzet napi életét és

aktuális törekvéseit irányitó akcziókban
kellene rendeltetésüket keresniök, olya-
nokban, melyek megfelelnek a parlament
természetének és a nemzeti politika ki-
indulási szempontjainak.

Arra van szükség, hogy a kor-
mány tevékenysége beható, de hazafias
kritikában, komoly ellenörzésben része-
süljön s a destruktiv elemek eröszakos-
kodása soha se zavarhassa meg a tör-
vényhozás hasznos munkálkodását.

Egy ilyen ellenzéki programmot és
pártalakulást bizonyára rokonszenvvel fo-
gadna a nemzet s a szabadelvü párt is.
A parlament gyümölcsözö tevékenysége
pedig kivivná ismét a régi ügyeimet, regi
tiszteletet.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van,
A förendiház bizottságaiból. A förendiház több

bizottsága hétfön és kedden ülést tart. A pénzügyi
bizottság hétfön délelött 11 órakor, a pénzügyi és
közgazdasági bizottság déli 12 órakor és az iga-
zoló bizottság délelötti fél 11 órakor tart ülést. A
közjogi és törvénykezési bizottságnak kedden dél-
elött 11 órakor lesz ülése.

Április tizenegyedike.
(Az országgyülésböl. )

Az a tanácskozás, mely ma a képviselö-
házban a negyvennyolczas alkotások megün-
neplése fölött megindult, egy kissé nehéz já-
rásu. A törvényjavaslatot általánosságban min-
den párt elfogadja, de egyik sem lelkesedik
érte s ez teszi a vitát is nehézkessé. Még
aránylag a szélsöbal birja legjobban thémával,
mert ö a törvények szentesitésének napja he-
lyett márczius tizenötödike mellett kardoskodik,
ami kétségtelenül népszerübb és rokonszen-
vesebb. Azonkivül a szélsöbal egyes katonái
szokás szerint pikantériákat tudtak felhajszolni
s hogy a pikantériák hatnak, azt nem kell külön
hangsulyozni. Igy többek közt Polónyi Géza azzal
lephette meg a törvényhozási., hogy a szentesi-
tés napja nem is egészen bizonyos, mert van-
nak, akik nem április tizennegyedikére, hanem
ugyanennek a hónapnak tizennegyedik nap-
jára teszik. Polónyi szerint hiteles dátum meg-
állapitása okáért a Ház elé kell hozni a
szentesités eredeti okmányát. Viszont Barabás

Béla iskola-igazgatók rendeleteit tudta felmu-
tatni, amelyek (eléggé oktalanul) a márczius
tizenöt megünneplésétöl egyszerüen el akarják
tiltani a tanuló ifjuságot.

De ezek a pikantériák s a szélsöbal
egész hadakozása nem versenyeznek érte, hogy
tulságosan komolyan vegyék. A szélsöbal iá
tudja s legfölebb néhány tulbuzgó iskola-igaz-
gató kétli, hogy márczius tizenötödike csorbi-
tatlanul megmaradhat a kegyelet ünnepének.
De másrészt a kormánynyal egy alapon még a
nemzeti párt is érzi, hogy ez a nemzet kirá-
lyával együtt csak ugy ünnepelhet, a törvény-
hozás meg épen csak ugy rendelkezhetik, ha a
negyvennyolczas eseményekböl azt a momen-
tumot ragadja ki, amely ez állam minden fak-
torát egyaránt kegyeletes megemlékezésre
ösztönzi. — S épen azért gróf Apponyi
Albert is kijelentette, hogy április tizenegye-
dikét, illetve az erre alapitott törvényjavas-
latot elfogadja. Igaz, hogy Apponyi ezt a kije-
lentését néhány keserü megjegyzéssel bástyázta
körül és nem akarta elszalasztani az alkalmat, a
mikor arra hivatkozhatik, hogy a jogegyenlö-
séget, sajtószabadságot és egyesülési jogot
olyankor akarjuk megünnepelni, amikor ezeken
a szabadságjogokon némi csorba esett. De Ap-
ponyi ezt a keserü megjegyzést csak ugy fut-
vást tette meg, söt azt mondta, hogy a jó
összhang kedvéért inkább magába is fojtja, —
hát ne essék róla több szó ezen a helyen sem.

A törvényjavaslat sorsa tehát egészen vi-
lágos. Általánosságban minden párt elfogadja,
részleteiben a szélsöbal ellene szavaz — ami
azonban nem fogja megakadályozni a javaslat
törvényeröre emelkedését. Másként áll a
dolog a javaslattal kapcsolatosan beterjesztett
hódoló feliratra vonatkozólag. Ez a felirat kü-
lönbözö támadásoknak volt tárgya már a par-
lamenti vita elött is. Kifogásolták a magyar-
ságát, ami némiképen merész kifogás, mert a
felirat magyarsága tipikusan parlamenti. Az egy-
két irót kivéve, talán valamennyi törvényhozó
ugyanezt a magyarságot beszéli. Iróember például
az Apponyi, a Horánszky, a Polónyi beszédeinek
magyarra forditásával is megpróbálkozhatnék.
De talán a parlamenten kivül sincsenek sokan,
akiknek magyarsága ellen nyelvi szempontból
nem volna kifogás elképzelhetö. Ha az Aka-
démia esetleg jónak mondaná, az ujságiró
mindenesetre kifogásolná. Mert az Akadémia
is, az ujságiró is más magyarsággal él. A
nyelvi kifogások miatt tehát aligha esett volna
nagyobb baja az igazságügyi bizottság felirati
javaslatának.

Megtörtént azonban, hogy gróf Apponyi
Albert a felirati javaslatban több közjogi hibát

kardot rántanak és a párviadalban a fiu megöli
atyját.

A nép azonban soha sem tudja meg,
hogy Brankomir Mihály, aki egykor annyi zász-
lót tépett ki a török kezéböl, egy éjszakán el
akarta adni hitét és hazáját. Azt hiszik, hogy
akkor éjjel a Traján-kapunál az ellenség kardja
szurta át „nemes” szivet. Konstantin ajka pe-
dig néma. mert nem akarja beszennyezni a
halott emlékét. És a Balkán népe szent kegye-
lettel gondol mindörökkön a hös Brankomirra
és szobrot állit néki Viddin föterén.

Konstantin ellen azonban egyre jobban
forr a nép haragja. Mert csatát csata után
vesztenek és a fiatal hadvezért gyanusitják
azzal, hogy szándékosan gyöngiti a sereget,
hogy azután kiszolgáltassa a töröknek.

Bazilid ezalatt nem mondott le fejedelmi
ábrándjairól. Most Konstantinhoz közeledik
azzal az ajánlattal, hogy a királyi czim fejében
nyisson utat a töröknek és engedje meg, hogy
mellette ülhessen a trón zsámolyán, mint
„anyai barátnö. ” Konstantin felháborodva
utasitja vissza az ajánlatot és szemére veti,
hogy ö rontotta meg a hös Brankomir lelket
Bazilid e kemény szavakért boszut esküszik.
És szavának áll. A királynak átadja a fermánt,
melyben a szultán koronát igér annak, aki a
pogányt a Balkánon átsegiti. Rajta Brankomir
pecsétje, jeléül annak, hogy az ajánlatot el-
fogadta. A király és vele a nép azt hiszi, hogy
ez az ifju Brankomir pecsétje, Konstantin pedig
el nem árulja, hogy az atyjáé. Mint honárulót
arra itélik, hogy élte végéig oda legyen lán-

czolva atyja szobrához és aki arra jár, az
megdobálhatja sárral. Konstantin az atyja em-
lékéért kész elszenvedni ezt a vértanuságot is,
de a kis Milicza, aki forrón szereti, megmenti
örök kinjaitól. Egy törrel leszurja és ugyanezt
a tört döfi dobogó kis szivébe is, hogy együtt
repüljenek a mennyekbe.

A Coppée darabja egyik leggyöngébb ter-
méke a bibor- és hermelin-irodalomnak. Ugyan
ki élvezhet ma egy szinmüvet, amelyben czi-
gányénekeseknek öltözött kémek és török rabnök
játszák a gondviselés szerepét és csinálják a
Balkán politikai konstelláczióit, egy szinmüvet,
amelyben vadregényes alakok árulják a hazát ?
Ami theatrális, még korántsem drámai és nem
is költöileg szép.

Brankomir Mihály elfelejti egész hösi
multját és árulóvá lesz, mert ifju felesége rá-
ijeszt, hogy ezentul megtagadja töle a csókot,
ha leszáll az alkony. Ez a hitvesi örömeiben
veszélyeztetett férj nem hat drámailag, hanem
gunyt és mosolyt kelt.

Brankomirt különben megöli a fia, —
„hogy megmentse a becsületét!” Ezt a vért izzadó
frázist is többször hallottuk már. Van egyebek
közt Abonyi Árpádnak egy gyönyörü novellája:
„Dominic Toma”, ebben egy vén halász agyon-
lövi a fiát, amiért idegen katonákat kalauzol a
bilai láp utvesztöiben. Itt az öreg kiáltja azt,
hogy „megmentettem a fiam becsületét!” De
mennyivel meghatóbban és igazabban van
megirva ez a kis történet, mint a Coppée öt
felvonása!

A gondosan csiszolt versek, amelyeket

Ábrányi Emil nagyon szépen forditott le, csak
muzsikális becsüek, a darabnak nem adhatnak
életet és egészséges szint. Nem puszta vélet-
len, hogy Coppée-nak már annyi darabjára ir-
tak zenét. Két legsikerültebb dramoletjéböl, a
„Vándor”-ból és a „Cremonai hegedüs”-böl
operát, a „Korrigán” czimü meséjéböl pedig
balletet csináltak. A Coppée hangja nem szin-
padi orgánum: fuvola és hárfa nélkül hideg
és vézna.

A „Pour la couronne”-ra Parison kivül
sehol sem reflektált komoly müintézet; mi
sem természetesebb tehát, mint hogy a nem-
zeti szinház elöadta.

Bazilidet Jászai Mari játszotta. Az ö
nagy müvészetétöl a velötlen poéma is szinte
lelket kap. P. Márkus Emilia adta Miliczát,
aki édestestvére Mignonnak, csak hogy gazdá-
ját és szerelmét, akinek szabadságát köszöni,
Meister Vilmos helyett Brankomir Konstantin-
nak hivják. De mennyivel poétikusabb alak a kis
Mignon a czitromok honából, mint ez az utólag
megtisztuló odaliszk! Márkus Emma e szerepben
festöi szép volt és a versek dallamosan csen-
dültek az ajkán. Mihályfi (Konstantin), Szacs-
vay (Mihály) és Bercsényi (a király) is lelke-
sen szavaltak.

A harmadik fölvonás tirádái a fiatalság-
nak tetszettek, de egész estén át általában a
közönség többet ásitozott, mint tapsolt. És
bár a nemzeti szinháznak már csak elég ke-
vés sikere van, még sem kegyelmeztek meg
az apagyilkos drámának.

Dr. Molnár Géza.
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talált. (Polónyi Géza pláne történeti falsumo-
kat is. ) A hibák kiirtása érdekében inditvá-
nyozta tehát a nemzeti párt vezére, hogy a
Ház ad hoc bizottságot küldjön ki egy ujabb
felirati javaslat megszerkesztésére. S ehhez
elvben a miniszterelnök is készséggel járult
hozzá, csak formában ajánlott mást. Felirati
bizottságokat ugyanis a Ház szokásai szerint
csak olyankor küldenek ki, amikor a törvény-
hozás egy trónbeszédre válaszol s ilyenkor
minden párt külön felirati tervezetet szokott
csinálni. Most másról van szó. Az egész tör-
vényhozás akarja az ünnepi alkalomból hódo-
latát a trón zsámolyához letenni. S épen azért
a miniszterelnök azt ajánlotta, hogy a törvény-
hozás a felirati javaslatot utasitsa vissza az
igazságügyi bizottsághoz — korrektebb szöve-
gezés végett.

S ez minden valószinüség szerint igy is
fog történni.

A képviselöház ülése.
Szilágyi Dezsö tiz óra után megnyitja az

ülést s minthogy bejelentések nincsenek, a Ház
nyomban megkezdi a nyegyvennyolczas alkotások
megünneplésére vonatkozó javaslat tárgyalását.

Az ünnepi javaslat.

Zsigárdy Gyula elöadó rövid felszólalásában
elfogadásra ajánlja a törvényjavaslatot s azzal kap-
csolatoson a hódoló felirat tervezetét.

Ez a kor — igy végzi felszólalását — beszél
óriások küzdelmeiröl, önfeláldozó hazaszeretetéröl,
hösökröl, kik hazaszeretetben gazdagon, érette élni
és meghalni tudtak. (Egy hang a szélsöbaloidalon:
Azok megfordulnak sirjukban!)

És beszél nagy uralkodóról, kinek elhatá-
rozására a jüvö béke-jobbot nyujtott a multnak, s a
mult megbékült a jövövel, kinek akarata életet adott
a törvény hideg betüjének, minek következtében uj
életre édredt nemzetünk, hogy el ne fogyjanak az ö
esztendei s életre-ébredése: dicsöségének, fényének
hajnalhasadása volt.

Mert a törvények tisztelete az igazi, a tiszta
hazaszeretet; mert a háladatosság a legtisz-

tább emberi erény. Ezen hazaszeretettel, ha-
zánk fiainak hálaérzelmeivel, ajánlom a tör-
vényjavaslatnak az igazságügyi bizottság által tett
azon változás kivételével — miként ez a jelen-
tésben megolvasható — hogy az elsö szakasz végén
ezen szók; „minden idökre”, mint amelyek elhagyá-
sával a törvényjavaslat lényegén csorba nem ejtetik
és nehogy a jövö országgyülések szabadsága, legalább
formailag korlátozva látszassák, kihagyassanak, egye-
bei-ben egészen változatlan elfogadását. Egyszersmind
ajánlom azon inditvány elfogadását, hogy a folyó
év nagyobb fontosságának kiemelésére, április hava
11-ik napján, miután a törvényjavaslat mindkét
Házban letárgyaltatott és szentesitve lett, a megtör-
tént legfelsöbb szentesitésröl és a kihirdetés meg-
történtéröl szóló értesités ünnepélyesebb módon tar-
tandó együttes ülésben történjék meg, melyböl egy-
szersmind ö Felségéhez az apostoli királyhoz hódoló
felirat intéztessék s ez mindkét Ház által testületileg
azonnal átnyujtassék.

Ajánlom végre az igazságügyi bizottság je-
lentésének mellekletét képezö és általa javaslatba
hozott hódoló feliratnak is egész terjedelmében
való elfogadását, azon megjegyzéssel. miszerint azon
nyomtatott szövegbe, mely a tisztelt Ház tagjai kö-
zött kiosztva lett, néhány értelemzavaró sajtó-
hiba csuszott be, minek oka kizárólag az én ne-
hezen olvasható irásom. Leszek bátor ezen sajtó-
hibákat emlékezetein után a szöveg felolvasása
alkalmával jelezni. (Helyeslés a jobboldalon. )

Kossuth Ferencz azzal kezdi beszédét, hogy
ez a javaslat más, mint amit ö a mult évben indit-
ványozott. ö a szabadságharcz s a 48-as alkotások-
nak olyan ünneplését kivánta, melyet az egész
orszálgban mindenki, még a katonaság is megünne-
peljen, szóval olyan ünnepet, aminö a franczia juliusi
nap, amikor jótékonyságot is gyakorolnak a néppel. Egy
ilyen ünnepben kidomborodik a magyar állameszme
s megnyilatkozhatik ennek szeretete. Ilyen nap egy
van: a magyar nemzet ujjászületésének, a szabad-
ság alkotmányos születésének napja: márczius
tizenötödike. (Tetszés a szélsöbalon. ) A nemzet e
részben már megmutatta akaratát. Hiszen évtizedek
óta megünnepli márczius tizenötödikét. Alkotmányos
királynak pedig tisztelnie kell a nemzet akaratát !
Márczius nem csak a szabadság és egyenlöség
alapjára épitett uj alkotmány megszületésének
hónapja, mert a 48-as rendek feliratában
benne volt ez a komoly kivánság i s : állami függet-
lenség! (Tetszés. ) A királyi szentesités április 11-én
csak alakiság volt: megtisztelése a nemzet akara-
tának. A nemzet idáig nem is igen tudta, mi történt
valójában ápr. 11. A miniszterelnök is kétségkivül
kénytelen volt utána nézni: mit is jelent április

11-ike s mikor is szentesitették azokat a törvénye-
ket? A javaslatot általánosságban elfogadja, de az-
zal a módositással, hogy április 11. helyett té-
tessék a márczius 15. Ezt kivánja az igazság és
a népakarat! (Zajos tetszés a szélsöbalon. )

Polczner Jenö azt fejtegeti, hogy nincs part,
amely a 4S-as nagy alkotásuk megünneplését ne
kivánná és nincs párt, amely ne óhajtaná, hogy ez
ünneplésben egygyé olvadjon e hazában minden
magyar sziv. Mért hát oly politika, amely az ün-
neplöket két táborra osztja: akik parancsszóra, lé-
lek nélkül és akik bátrak szivük szerint ünnepelni!
Mért nyilvánossá tenni, hogy április 11-ike mellett
azok vannak, akik sem az aradi nagy ünnepnél,
sem Kossuth ravatalánál nem jelentek meg ? Lehe-
tetlen, hogy a király ne ünnepemé meg a tövis nél-
küli szeretet napját, amelyen senkit sem sértettek
meg, ha a kormány fölvilágositotta volna.

Az elnök: Ki következik ?
Lakatos Miklós: Gróf Apponyi György! (Nagy

derültség. )

Apponyi inditványa.

Gróf Apponyi Albert: Tisztelt képviselöház !
A bevett szokás ugy hozza magával, hogy nagy
eseményeknek ötvenedik évfordulóját egyesek, társu-
latok, testületek, egész nemzetek megünneplik és
igy, elérkezvén az 1848-iki korszakos alkotások
létrejövetelének ötvenedik évfordulója, a kegyelet a
magyar nemzetet nemcsak arra inditja, hanem köte-
lességévé teszi, hogy ezt az évfordulót megünne-
pelje.

Sajnos, sem ünneplö hangulatban, sem épen
a szabadság ünneplésére alkalmas helyzetben ez az
ötvenedik évforduló a magyar nemzetet nem találja.
(Élénk helyeslés a bal- és ”szélsöbaloldalon. ) Vegyük
elö, tisztelt Ház, a benyujtott törvényjavaslatnak
minden egyes mondatát. Mit akarunk megünnepelni?
A jogegyenlöséget. Jogegyenlöséget ünnepelni, mikor
az országban kétféle törvény van, egyik azoknak
számára, kik a hatalom szárnyai alatt talárnak me-
nedéket és egy másik törvény azok számára, akik
merészelnek a hatalommal szembe szállni ? (Tetszés
balfelöl. ) Sajtószabadságot akkor, mikor a sajtó-
szabadságnak 48-ban megalkotott egyik garancziáját,
az esküdtszék biráskodást intézményesen megcson-
kitották, mikor a 48-iki sajtótörvénybe bele akarják
magyarázni a czenzurát ? A politikai és polgári
szabadság magasztos elveinek érvényre jutását,
midön minden szabadsági jognak élvezete
és gyakorlása a hatóság kegyes jóindulatától függ ?
(Ugy van! balfelöl. ) Az alkotmányos jogoknak a
nemzet minden osztályára való kiterjesztését, mikor
a községi élettöl kezdve a képviselöválasztásig min-
den honpolgár magát alkotmányos jogainak gyakor-
lásában a hatalom legvakmeröbb elnyomásával látja
szemben ? (Ugy van ! balfelöl. ) A képviseleti alapon
nyugvó felelös kormányrendszert ünnepeljük, mikor
a képviselöválasztások épen az elöbb emlitett és
egyéb köztudomásu tényeknél fogva nem a nemzet-
nek, hanem a hatalomnak akaratát juttatják kifeje-
zésre és igy gyakorlatilag és tényleg a hatalom le-
téteményesei csak önmagoknak felelnek ? (Élénk
tetszés balfelöl. ) Valóban, a szabadsági vivmányok
megünneplése mai napság a legkeserübb gondola-
tok nélkül nem eszközölhetö és felfogásom szerint
ez ünnep öszintén csak a magába szállásnak és
vezeklésnek volna szentelhetö. (Élénk tetszés balfelöl. )

Tisztelt Ház ! Hunyjunk hát szemet a jelen
felett. Nézzünk vissza a múltba és elöre a jövöbe
és ünnepeljünk abban a szellemben, hogy a dicsö
mult emlékeiböl a nemzet eröt merithet arra, hogy
visszaszerezze azokat a jogokat, melyek eltörölve
formailag nincsenek, de amelyek élvezetétöl tényleg
meg van fosztva. (Élénk tetszés balfelöl. )

Ilyen szellemben és csakis ilyen szellemben
vehetünk részt én és elvtársaim mindazon intézke-
désekben, melyeket a kormány a 48-diki események
megünneplése czéljából javasol. Ezek kétfélék: egy
törvényjavaslat és egy felirati javaslat; mind a ket-
töt az igazságügyi bizottság terjeszti elénk.

Ami elöször a törvényjavaslatot illeti, azt el-
fogadom általánosságban és el, részleteiben is.

A törvényjavaslat tartalma ellen tehát én nem
teszek kifogást, de nem vagyok ily szerencsés hely-
zetben azzal a felirati javaslattal szemben, melyet
a tisztelt igazságügyi bizottság elénkbe terjesztett.
Nem akartunk távol maradni akkor, mikor a nem-
zeti képviselet hódoló felirattal járul ö Felsége elé.
De azt azután megkövetelhetjük s azt gondolom,
megköveteli ugy a nemzetnek méltósága, mint a
korona iránti öszinteség, hogy az a felirat ne csak
szerkezetében feleljen meg az alkalom nagyságának,
hanem olyan tételeket ne tartalmazzon, amelyek
akár közjogunkkal, akár a helyes történelmi fel-
fogással és egyáltalában a korona iránti öszinteség-
gel össze nem egyeztethetök. (Helyeslés a bal-
oldalon. )

Ily tételeket pedig találok ebben a felirati
javaslatban. Ennek részletes megvilágitásával nem
akarom a tisztelt Ház türelmét fárasztani, csak a
legkirivóbb tételekre hivom fel a tisztelt Ház figyel-

mét. (Halljuk! Halljuk!) Az mondatik itt a második
bekezdésben, hogy „a nemzeti erögyüjtés azt a
munkáját végezte, amelynek alapján az ujjászüle-
tett, önálló magyar állam, maga és koronás királya
iránti kötelességének teljesitésére az idök belátha-
tatlan folyamára képessé vált. ”

Micsoda gondolat ez? Ez vagy oly laza és
pongyola szerkezet, hogy a tisztelt bizottság, midön
azt megállapitotta, nem volt tisztában azzal a gon-
dolattal, amelyet kifejezni akart, vagy pedig egy
meg nem engedhetö közjogi tévtan. Mert az állam
nem teljesithet kötelességeket a király iránt. Hiszen
a korona a király, az állami szervezetnek befejezö
alkotórésze, betetözése, (igaz ! Ugy van ! balfelöl. )

Továbbá az van e következö bekezdésben:
„Igy lön, hogy az osztályokra, fajokra, felekezetekre
tekintet nélkül lépett életbe a népképviseleten ala-
puló államhatalom s az ennek gyakorlatára hivatott
felelös miniszterium. ” Engedelmet kérek, tisztelt
képviselöház, nem tekintve azt, hogy én nehezen
tudnám megállapitani ennek a mondatnak az értel-
mét, nem igaz az, hogy a felelös miniszterium van
hivatva az államhatalom gyakorlására. Az állam-
hatalom gyakorlatának leglényegesebb attributuma a
törvényhozás, erre pedig a ' felelös miniszterium
nincs hivatva; de a végrehajtó hatalmat is csak
mint a korona felelös tanácsosai gyakorolják a mi-
niszterek. (Igaz ! Ugy van ! a bal- és szélsöbal-
oldalon. ) Ez tehát egy teljesen megengedhetetlen köz-
jogi tétel.

Az van mondva egy másik alineában: (Ol-
vassa) „Az intézmények ujjáalkotására irányzott
ennek az öntudatos munkának az eredményét, az
1848-iki törvényeket, Felséged királyi elöde bölcs
szentesitésével ellátva, fejedelmi megnyugvással bo-
csátotta a gyakorlati élet utjára. ”

Tisztelt képviselöház! Ez az aliena a törté-
nelmi igazság szempontjából kihiv egy olyan kriti-
kát, amelyet nem gyakorolni és ha azt gyakorolni nem
akarjuk, ki nem hivni, az országnak érdekében áll.
Egyike azoknak az okoknak, amelyek miatt én az ápri-
lis 11-ének, mint ama törvények szentesitése napjának,
ünnepnapul elfogadásához járultam, épen ennek
a ténynek politikai értékében is áll. Tudjuk
mindnyájan, hogy a szentesités után mily ármány-
kodások indultak meg a szentesitett törvények ellen.
Midön ma egy ujabb fejedelmi ténynyel, egy feje-
delmi szentesitéssel megalkotandó uj törvényben
ama törvények szentesitésének emléke megörökitte-
tik, ezzel a korona részéröl becses, örök becsü
desavuálása történik azoknak, amelyek a
48. -iki törvények szentesitése után ama tör-
vények által teremtett jogállapot ellen történ-
tek. (Igaz ! Ugy van 1 a bal- és szélsöbaloldalon. )
De midön igy az akkori idök gyászos emlékére bo-
ritandó fátyolt, hogy ugy mondjam, átláthatatlanabbá
akarjuk tenni, akkor ne lebbentsük azt fel ujra egy
oly mondatnak a királyhoz intézendö feliratba való
beszövése által, amely e fátyol fellebbentésére
nagyon alkalmas. (Igaz ! Ugy van 1 a bal- és szélsö-
baloldalon. )

Tisztelt képviselöház! Nem folytatom tovább,
nem terjeszkedem ki arra, amit nem szivesen eme-
lek ki, de bocsánatot kérek, egy ö Felségéhez inté-
zendö feliratról, tehát igen komoly dologról van
szó, tehát meg kell mondanom, hogy ez a felirat
irányánál fogva, a kifejezések világossága tekinteté-
ben sem rendelkezik a megfelelö preczizióval és disz-
szel. (Helyeslés a hal- és szélsöbaloldalon. ) Mindezen
hibák kikorrigálása a részletes tárgyalás alapján
teljesen lehetetlen. És minthogy nekem az az óhaj-
tásom, hogy egy oly felirattal lépjünk a korona elé,
amely nemcsak a történelmi igazságnak és a köz-
jogi korrektségnek, de a forma diszének is minden
kellékével rendelkezik, nem tudok arra más módot,
mint hogy a Házat arra kérjem, hogy ennek a fel-
irati javaslatnak a mellözésével küldjön ki egy 15-ös
bizottságot, amely az alkalom nagyságának meg-
felelö uj feliratot terjesszen a képviselöház elé és
erre vonatkozólag inditványt terjesztek be. (Élönk
helyeslés a bal- és szélsöbaloldalon. )

Eötvös Karoly: Kérdi, miért hallgat e javas-
latnál az egész kormánypárt? Azután hozzájárul
Apponyi inditványához, amelyet elfogadni mulhatat-
lanul szükséges. A fölirat nem szabatos, nem igaz,
nem emelkedett. Ez a fölirat a törvényhozás két
házának fölirata lesz: következéskép fogalmazásából
nem lehet kihagyni a förendiházat. Ezért azt a pót-
inditványt teszi, hogy a 15-ös bizottságba néhány
förendiházi tagot is válaszszanak be. (Helyeslés. )
Az igazságügyi bizottság felirata bizonysága annak,
hogy a bizottság nem képes megfelelni feladatának,
ha már ezt a gyönge föliratot jónak találta s egye-
zönek az alkotmánynyal. E fölirat meg sem emléke-
zik azokról a hösökröl, vértanukról, akik nem
rögtönösen csinálták meg a 48-at, hanem hosszu
munkássággal. Lehetetlen, hogy e nagy férfiak
érdemeiröl meg ne emlékezzünk! Ez hütlenség a
nemzethez és a történelemhez. Miért ne emlékez-
zünk meg azokról, akik 1830-tól kezdve küzdöttek
a 48-as alkotásokért ? Ez a fölirattervezet és javas-
lat a király és nemzet közt váltott iratok közt
olyan csak, mint az ételek közt a kasa. (Derültség. )
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Államjogi önállóságunkról sem emlékszik meg e
javaslat, sem arról a szent szenvedélyröl, amely a
Hagy cselekményekre képessé tette a nemzetet. A
javaslatot egészen elrontotta az igazságügyi bizott-
ság, amikor kihagyta a „minden idökre” szavukat,
ami azt jelenti, hogy az ünneplést csak ez érre
tudati el.

Báró Bánffy Dezsö: Nem áll.
Eötvös Károly: Valaki azt mondta: nem áll.

Ali! mert kihagyták tudatosan, holott benne volt, a
„minden idökre” szavakat. Egyetemes vagy nemzeti
ünnep csak kettö lehet. Egyik április 26-ika, évfor-
dulója annak a napnak, amelyen Árpád kivivta az
alpári csatát. (Figyelmetlenség. ) A másik nap: már-
czius 15-ike. Szükséges az, hogy a javaslatba ujból
fölvétessenek a „minden idökre” szavak, hogy
továbbá köteleztessék minden hatóság, katonai
is és minden egyház a megünneplésre: azután
a nagy alkotás megalkotóira való megemlékezés
is fölveendö abba. Különben április tizenegyedike
enélkül csak hivatalos, számszerü, statisztikai
ünnep lenne. Nem márczius 15-ére tenni ez alkotások
megünneplését: ez annyi, mint 48-ból udvari ün-
neplést csinálni. Nagy gyöngeség ez. És megfeled-
kezés a miniszterelnök ur részéröl önmagáról. Hiszen
Bánffy báró a házelnöki székböl több éven át azt
inditványozta, hogy márczius 15-ike a legalkalma-
sabb a nemzeti ünneplésre. (Helyeslés. )

Bánffy beszéde.

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Tisztelt
Ház ! Kossuth Ferencz képviselö ur, midön 1897.
február 13-dikán inditványát beterjesztette, jobban
mondva indokolta, azt mondta: határozza el a tör-
vényhozás, hogy a 48-diki alkotmány létrejöttének
félszázados évfordulóját megünnepeli. Nem vonom
kétségbe, hogy Kossuth Ferencz képviselö ur indit-
ványának más vonatkozásai is vannak, de ezen
mások mellett azt mondja, hogy a 48-diki alkot-
mány létrejöttének félszázados évfordulóját ünne-
peljük meg. Inditványának indokolása alkalmával
ezen kivánságához járultam hozzá, igéretet téve,
hogy erre vonatkozólag a tisztelt Háznak jelentést
teszek.

Midön a törvényjavaslatot beterjesztettem, ezen
igéretemnek tettem eleget: azon igéretemnek, amely-
ben azt mondottam, hogy a 48-diki törvények
létrejötte évfordulójának megünneplése iránt teszek
javaslatot.

Hát tiszteit Ház, az igazságügyi bizottságban
az ellenzék egyik tagja a kérdés tárgyalása rendjén
azt mondta, nem áll érdekünkben ezen kérdésben
vitákat idézni elö. Én osztottam annak a képviselö
urnák a nézetét ottan, osztom itt is és habár a
felszólaló képviselö urak mélyreható vitatkozásokba
mentek bele, (Zaj a szélsöbaloldalon. ) tartózkodni
fogok ettöl, mart amig egyfelöl méltóztattak egyesek
kivánni mélyrehatóan leszállitani április 11-ének
jelentöségét és mondhatnám, kicsinyelni a királyi
szentesités fontosságát is, (Ellenmondás és zaj a
szélsöbaloldalon. ) ezzel szemben, tisztelt Ház, te-
hetném én azt, hogy a történelmi tényekre hivat-
kozva, elmondjam egyes események részletezésével
azt, hogy szorosan véve mi volt márczius 15-ike.
(Halljuk! Halljuk! a szélsöbaloldalon. ) Vitatkozáso-
kat, tisztelt Ház, ebben a kérdésben felidézni nem
áll érdekünkben, igy mondotta ezt az ellenzékhez
tartozó egyik tisztelt képviselö ur az igazságügyi
bizottságban. Osztottam nézetét, osztom most is.
Tartózkodom ettöl, mert kétségtelenül áll, hogy
márczius 15-ikéhez bizonyos ideális emlékek füzik
Magyarországnak igen sok lakóját (Zaj a szélsö
baloldalon. ) és ezen eszményi álláspontjukat sér-
teni, kicsinyiteni nem akarom. Nem akarom, tisztelt
Ház, nem áll érdekünkben; érdekünkben áll kerülni
a vitát, kerülni az ellentéteket, keresni, tiszteit Ház,
ezen kérdésnél az összhangot és az összhang kere-
sésével és megtalálásával oldani meg a kérdést.
(Helyeslés jobb felöl. )

Kétségtelen, hogy a 48-iki alkotások, törvé-
nyek létrejöttét akkor ünnepelhetjük, midön azok-
hoz a szentesitést megnyertük, mert a szentesités
nem formalitás, ez oly feltétlen szükség a törvény-
alkotásnál, mely tény a törvénynek törvényi jellegét
adja meg. (Ugy van ! Ugy van! jobbfelöl. ) És én,
tisztelt Ház, azt tartom, hogy ha akarjuk, hogy a
félszázados ünnepély a nemzet ünnepe legyen,
olyan ünnepély, amelyen részt vesz mindenki, a ko-
ronától le az utolsó szegény emberig, akkor kell,
hogy elfogadjuk azt a napot, amely e tekintetben
ellentéteket fel nem idéz (Helyeslés iobbfelöl) és ez
a nap április 11-ike. (Zaj a szélsöbaloldalon. )

Az elsö szakaszra vonatkozólag igen rö-
viden kell, hogy jelezzem, miszerint Eötvös kép-

viselö urnák azon felfogása, hogy az április 11-ike
az 1848-ik év megünneplése szempontjából állittatott
a törvénybe be, téve3, mert nem áll, hogy az által,
hogy a „minden idökre” töröltetett, azt kivántuk
volna elérni, hogy ezen nap jövö idökre nemzeti
ünneppé ne tétessék. Én, tisztelt Ház, „minden
idökre” kifejezés mellett terveltem a törvényjavasla-
tot, nem tartva feleslegesnek, ha ott van, de miután

a bizottságban egyesek azon nézetüknek adtak ki-
fejezést — és nem csak a kormánypárt részéröl, ha-
nem ellenzéki részröl is — hogy felesleges a „min-
den idökre” szavak otthagyása, mert hiszen, ha tör-
vényt állitunk, az mindaddig, amig meg nem
változtatjuk, kötelezö; mellözhetönek vélték a
„minden idökre” vonatkozó két szót és ezért járul-
tam hozzá. De ezzel egyáltalában nem alteráltam
azt az intencziót, hogy az április 11-ike jövö idökre
is nemzeti ünneppé állapittassuk meg.

Ezt láttam szükségesnek elmondani azon fél-
reértésre nézve, melybe Eötvös képviselö ur a „min-
den idökre” kifejezést illetöleg esett és amely félre-
értés, azt hiszem, az igazságügyi bizottság tagjainak
egyikénél sem forgott fenn.

A feliratra nézve az a megjegyzésem van,
hogy én azt a hibák azon sorozatával tele lenni
nem látom. (Derültség a szélsöbalon. ) Ne méltóztas-
sék azt kivánni, hogy az igazságügyi bizottság
egyes tagjainak nézeteire itt ujból hivatkozzam, mert
azok egészen magánjellegüek, de azon bizottságban
a feliratban azon hibákat nem találták azok sem,
kik a felirattal az április 11-iki dátum szempont-
jából megelégedve nem voltait. Mindazonáltal, ha
megnyugvást” méltóztatnak abban találni, hogy a
felirat ujra szerkesztessék: én, bár nem látom
szükségesnek, ez ellen kifogást nem teszek. (Álta-
lános helyeslés. ) Nem járulok azonban hozzá Apponyi
gróf képviselö ur azon inditványához, hogy
a felirat ad hoc bizottságnak adassák ki, mert
hasonló eljárásra praecedenssel nem rendelkezünk.
Azok a feliratok, melyek országgyülések megnyilta
után, válaszul a trónbeszédre, a koronához intéztei-
tek, itt igenis tárgyaltattak, de a gyakorlat mindig
az volt, hogy e feliratokat a pártok külön szerkesz-
tették és a felirali bizottságokban mindig csak a
többség képviseltette magát. Azonkivül hasonló ese-
tekben a képviselöház és a förendiház külön fel-
irattal járulnak a trón elé. De most ugy van indit-
ványozva, hogy e felirat a két ház együttes ülésé-
böl nyujtassék át a Felségnek; tehát a két Ház-
nak együttesen kell elhatároznia egy föliratot
és igy e feliratot a förendiháznak is kell tárgyal-
nia. A gyakorlatnak tehát az felel meg leginkább,
ha a feliratot az a bizottság tárgyalja, amely
a törvényjavaslatot tárgyalta, az aztán a szokásos
formák, között átküldetik a förendiházhoz, mely azt
a törvényjavaslattal együtt tárgyalja, ahhoz hozzá-
járul, vagy módositja és aztán a képviselöház ezek
alapján esetleg újra fogja tárgyalni. Ily körülmé-
nyek között tehát, ha hozzá is járulok ahhoz, hogy
a felirat megszerkesztés szempontjából újra felül-
birálat alá vétessék, bár azt szükségesnek nem
látom: azt hiszem, ez csak ugy eszközölhetö, ha
ha a felirat ujra az igazságügyi bizottságnak kül-
detik vissza. Ez felel meg azon gyakorlatnak, melyet
hasonló esetekben a förendiházzal szemben addig
is követni szoktunk. Ezeket elmondva, kérem, mél-
tóztassék a törvényjavaslatot általánosságban a rész-
letes tárgyalás alapjául elfogadni. (Élénk helyeslég
jobbfelöl, zaj a bal és szélsöbaloldalon. )

A vita folytatása.

Asbóth János azt fejtegeti, hogy a néppárt
csak az április 11-iki nap mellett foglalhat állást.
Messze vissza kell mennünk történelmünkben, amig
olyan királyra találunk, aminö az volt, aki szivét
megnyitván a nemzet elött április 11-én a törvé-
nyeket szentesitette. Ma az erkölcsi és anyagi rom-
lás idejét éljük. Meg van támadva minden, ami
erkölcsi tényezöje a nemzetnek. A szabadság most
csak aranyborjú körül tánczolók számára érvényes !
Ezért látunk társadalmi harczot! Meg van törve az
ut arra, hogy Magyarország ellen olyan parlamentet
válasszanak, aminöt akarnak. A nemzeti egység
pusztulásának gyászmezöjéböl csak a korona fénye
emelkedik ki s az a dinasztikus érzés, amely kitör
még az agrárszocziálistából is, aki Rudolf trónörö-
köstöl várja sorsának jobbrafordultát. Pártolja Ap-
ponyi javaslatát.

Öt perez szünet után Polónyi Géza kijelenti,
hogy a. föliratot nem fogadja el, de igen az Apponyi-
féle inditványt. A miniszterelnök elismerte ez indit-
vány helyes voltát, annál feltünöbb, hogy csak az
igazságügyi bizottsághoz utasittassók vissza, habár
tudvalevö, hogy idáig a föliratokat mindig fölirati
bizottságok készitették el. E fölirat nyilvánvaló tör-
ténelmi és közjogi falsumokat tartalmaz. Minö biza-
lommal küldje vissza a Ház e föliratot az igazság-
ügyi bizottsághoz, mikor az ezeket a falsumokat
elfogadta és jóknak találta. A kapcsolt részekröl az
április 11-éig szentesitett törvényekben szó sem volt
s a kapcsolt részek Magyarországhoz nem csatol-
tattak, mégis erröl beszél a javaslat. Ez már nem
stiláris hiba, ez értelmetlenség, amit a fel-
irat mond czifra frázisokkal! Ott van a kor-
mánypártban Falk Miksa, mért nem bizzák ö reá
az ilyen munkái. A törvényjavaslatra megjegyzi,
hogy a nemzeti közvélemény és kegyelet 49 év óta
mindig márczius 15-ét ünnepelte meg. Hogy jön
most a törvényhozás abba a helyzetbe, hogy ö ta-
gadja meg a félszázados kegyeletet s erövel ünne-

pelje az április 11-ét, holott a szentesités publiká-
lása április 14-én történt. Tegye a miniszterelnök a
Ház asztalára az 1848-iki szentesitett törvényeket:
meg fogjuk látni, csakugyan április 11-év tör-
tónt-e a szentesités. Micsoda állambölcseség az,
amely a társadalom ünneplését elválasztja a
törvényhozási ünnepléstöl ! Apponyi azért fogadja
el ezt a javaslatot, mert ebben a 48-as törvények
másodszori szentesitését látja. Mért nem erösitette
meg ezt a fölfogást a korona nevében báró Bánffy ?
Ki ne tudná, hogy e törvényeket nem a korona, ha-
nem a korona ellenére a nemzet kezdeményezte ?
Ki ne tudná, hogy 3 nappal a szentesités után e
törvények meg nem tartására rendelet ment Jella-
sichhoz. Én nem a fejedelmi kegyet, hanem a nem-
zet érzelmeit akarom ünnepelni, melyeket a jövendö
küzdelmeire is meg kell erösiteni, ha kell, a feje-
delem ellenére is.

Szilágyi Dezsö: Ez nem ide való.
Sirna Ferencz: Talán az utczára ?
Polónyi Géza: Ez a javaslat nem mert meg-

emlékezni a hösökröl, mártirokról, Kossuth Lajosról.
(Zaj. Mozgás. Éljenzés. ) Ha a javas-latba április
11. helyett márczius 15-öt tesznek: elfogadja a ja-
vaslatot. (Tetszés. )

Barabás Béla azt kérdi: mi akadálya van an-
nak, hogy a király márczius 15-én ne ünnepeljen
a nemzettel ? Beleütközik talán a legelsö magyar
ember gondolkozásába a magyar nemzet ünneplése?
Márczius 15-én a nemzetnek a kivánsága sokkal több
volt, mint amennyit az áprilisi törvények nyujtottak.
Márczius 15-ón aztis kivánták, hogy a katonaság es-
küdjék meg az alkotmányra s hogy Magyarország le-
gyen teljesen önálló és független állam ! Már is hivata-
losan le akarják szállitani a márczius! ünnepség
jelentöségét. Mezöberényben már is történt ily in-
tézkedés. A kultuszminiszter már intézkedett, hogy
az iskolák április 11-ikét ünnepeljék meg, Több
iskolában, a régi szokás ellenóra, már be is
tiltották a márcziusi ünneplést. A javaslat ve-
szedelmes elöjele az 1848. deczember 2, napjának,
amikor a trónváltozás történt, amely nem volt tör-
vényes. (Tetszés. ) Hiszen már is elökészületeket
tesznek császári érmek kiosztásával a volt katonák-
nak, ami azt a hatást teszi, mintha a nemzet el-
ismerné deczember 2-át törvényes napnak. (Zaj. )
Az április 11-iki szentesités után három napra
ugyanaz a fejedelem szegte meg az esküjét s
ugyanaz a fejedelem vitte bele esküszegésével és
törvénysértésével a nemzetet a véres harczokba.
(Tetszés a szélsöbalon. Bánffy fölsiet Szilágyihoz. )

Szilágyi Dezsö (csönget): Arról értesültem..
Polónyi Géza: A miniszterelnök á l t a l . . .
Szilágyi Dezsö: Én nem tulajdonitok különös

sulyt semmiféle figyelmeztetésnek. Több oldalról érte-
sültem, hogy esküszegö fejedelemröl beszélt. Törté-
nelmi tényeket fölhozni szabad; de a köteles tisz-
telet és kegyelet határain belül kell maradni. Nem
a parlamentbe való az ilyen kifejezés !

Barabás Béla: V. Ferdinánd szentesitette a
törvényeket, mert muszáj volt. Csatlakozik Apponyi
inditványához. (Éljenzés a szélsöbalon. )

A vitát holnap folytatják.

KÜLFÖLD.
Kopp biboros küldetése. Frankfurtból

jelentik: A Frankfurter Zeitung boroszlói
tudósitója arról értesül, hogy Kopp biboros
kedden rendkivül fontos ügyben utazott Ró-
mába. Amint a biboros megérkezett, a biro-
dalmi kormány és a Vatikán között tár-
gyalások indultak meg a centrumnak egyes
sürgös követelményei felett, amelyeknek
eredménye a tengerészeti törvényjavaslat sor-
sát fogja eldönteni. A fedezeti kérdés feletti
szavazást szándékosan halasztották el
emiatt.

Thun programmja.
(Távirati tudósitás.;

Gróf Thun osztrák miniszterelnök azóta,
hogy kormányra lépett, többször megragadta.
az alkalmat, hogy politikai személyiségek elött
nyilatkozzék arról a politikáról, amely nézete
szerint ez idö szerint helyeselhetö. Legköze-
lebbi szándékairól is elárult egyet-mást.

Gróf Thun eme nyilatkozatai alapján a
N. Fr. Pr. a holnapi számában a következö
képét adja gróf Thun programmjának:

Gróf Thun nem barátja a csehek közjogi
törekvéseinek, hanem hive a dualizmusnak a
fennálló alkotmányok értelmében. Egyáltalában
nincs szándékában az alkotmányon változtatni.
Ha szükségesnek mutatkoznék az, hogy a tar-
tománygyülések hatáskörét kiszélesbitsék, ugy
ennek nem fogja utját állni. A reformot azon-
ban csakis a fennálló alkotmány keretében fogja
megengedni.
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Elsö és legfontosabb teendöjéül tartja
Thun gróf, hogy az osztrák parlamentet
munkaképessé tegye. A házszabályok szigo-
ritását nem tervezi. El van azonban határozva
arra, hogyha az obstrukczió ujra felüti fejét,
mindjárt ez elsö kisérlet után berekeszti az
ülésszakot. A házat ezután csak két hó-
nap mulva fogja ö Felsége összehivni. Ha
ismétlödik az obstrukczió, ismét az ülés-
szak berekesztésével fog a németeknek fe-
lemi. Ezt az eljárást háromszor fogja alkal-
mazni arra az esetre, ha a németek észre nem
térnek.

A harmadik eset után következik a Ház
feloszlatása és uj képviselöválasztás és
csak ha ezután sem lehetne boldogulni a né-
metekkel, fogja gróf Thun ö Felsége rendelke-
zésére bocsátani tárczáját. Hogy ezután mi
következzék, azt ö Felsége fogja majd elha-
tározni.

A most kezdödö ülésszaknak három fel-
adata lesz: az elnökség választása, a kiegye-
zési provizóriumról kibocsátott rendelet jóvá-
hagyása és a delegáczió tagjainak megvá-
lasztása.

A nyelvkérdés tekintetében gróf Thun
báró Gautsch nyelvrendeletei alapján áll. Elsö
sorban elismeri, hogy csak ideiglenesek és igy a
nyelvkérdés törvényhozási uton való szabályo-
zásához is hozzájárul és ezzel komolyan szán-
dékozik foglalkozni.

Dr. Baernreither belépésére a kabinetbe
kiváló sulyt fektetett. Baernreither három fel-
tétel alatt vállalt tárczát és ha csak egy fel-
tételt nem tartanak be, azonnal lemond. Elsö
feltétel, hogy az alkotmány ellen semmi sem
történik, a második, hogy semmiféleképen nem
sértik az osztrák németek nemzeti érdekeit és
régül, hogy a szabadelvü német nagybirtoko-
sok teljes cselekvési szabadságukat megtart-
ják a kormánynyal szemben. A kormány mind
a három feltételben megnyugodott. Gróf Thun
el van határozva arra, hogy e föltételeket
meg is tartja és a megzavart parlamenti tevé-
kenységet rendes kerékvágásba tereli. Reméli
is, hogy a parlament támogatásával az állam
és a monarchia érdekei által sürgösen követelt
feladatokat megoldja.

A jobboldal végrehajtó bizottsága ma foly-
tatta tanácskozásait. Jaworski a bizottság felszó-
litására még tegnap értekezett gróf Thun kormány-
elnökkel. Közölte vele, hogy a jobboldal ragaszko-
dik eddigi álláspontjához, de hajlandó a kormányt
feladataiban, elsö sorban a Magyarországgal való
kiegyezés kérdésében támogatni.

Hogy Thun erre mit felelt, bizonyosan nem
lehet tudni; csak az hirlik, hogy válasza kielégitö
volt. Jaworski ma jelentést tett róla a végrehajtó
bizottságnak, amely abban állapodott meg, hogy
egyelöre nem áll elö az egyes pártok követeléseivel
és kivánságaival. A többség igyekezete elsö sorban
arra fog irányulni, hogy a parlamentet akczióké-
pessé tegye. Az ülésen elhatározták továbbá, hogy
dr. Fuchs eddigi második alelnököt fogják elnök-
nek kijelölni. Az ülésen különben kifejezésre jutott
az a nézet, hogy az egyik alelnöki állást át kell
engedni az ellenzéknek.

Prága, márczius 11.
A csehországi alkotmányhü nagybirtokosok

végrehajtó bizottsága holnap tartja ülését, amelyen
tanácskoznak dr. Baernreithernek a kabinetbe
való belépése felett és határoznak az iránt, hogy
milyen álláspontra helyezkedjenek az uj kormány-
nyal szemben.

TÁVIRATOK.
Az uralkodó kivánsága.

Bécs, márczius 11. A Wiener Abend-
post irja: Mint már ö Felsége negyvenéves
uralkodói jubileuma alkalmával kifejezésre ju-
tott ezen a helyen, ö Felsége fenkölt inten-
cziója oda irányul, hogy a császár és király ö
Felsége legmagasabb személyét érintö ily em-
léknapokat ne ünnepi pompával, ünnepélyek
rendezésével, hanem pusztán jótékony cse-
lekedetekkel üljék meg. Tekintettel arra,
hogy immár közeledik az a nap, amelyen ö

Felsége ötvenéves uralkodását betölti, ujból
utalunk ö Felségének már ismételten kifejezett
akaratára, megjegyezvén, hogy ö Felsége fen-
költ szándékának legjobban megfelelne, ha
azt látná, hogy ezt a napot is csak a fele-
baráti szeretet müveivel ünneplik meg.

Nem kell becsületbiróság !
Páris, márczius 11. Fery d'Exlands, Me-

ziéres és Derouléde, akik az Esterházy-Piquard-
ügyben a becsületbiróság tagjaivá voltak ki-
szemelve, kijelentették, hogy már nincs ok a
becsületbiróság összeülésére.

Gerlich-Motty.
Berlin, márczius 11. A képviselöház ülésén

Gerlich képviselö kijelentelte, hogy tegnapi éles
kifejezésével nem a lengyel töredéket vagy a
lengyel nemzetet akarta illetni, amelyeket ö is
nagyrabecsül, hanem csak azokat a személyeket,
akik az öt érintö ügyben levéltitoksértést követtek
el. Ezt a kijelentést egyébként nem félelemböl teszi.

Berlin, márczius 11. A Gerlich és Motty
képviselök közt tegnap támadt összeszólalkozásból
kifolyólag Motty még tegnap elküldte az utóbbi-
hoz segédeit. A kihivás azonban még nem történt
meg, mert ma kibékitési kisérleteket fognak tenni.
Gerlich hajlandó pisztolypárbajt elfogadni, de

barátai azon fáradoznak, hogy az ügyet a képviselö-
ház senior-conventje elé juttassák.

Korea és Oroszország.
Yokohama, márczius 11. Korea császárja

három napi halasztást kért Oroszországtól
az orosz részröl hozzáintézett kérdésekre adandó
válaszra. A soeuli minisztertanács tegnap arra
a válaszra határozta magát, hogy Alexejev
orosz pénzügyi tanácsost és a koreai szi-
geteken alkalmazott orosz katonai instruk-
torokat el akarja bocsátani. Ezzel szemben
a külügyminiszterium ügyvivöje kijelentette,
hogy Korea nemzeti önállóságának fentartása
csak Oroszország segitségével lehetséges, til-
takozott a minisztertanács határozata ellen
és beadta lemondási kérvényét.

A spanyol-amerikai konfliktus.
Madrid, márczius 11. A spanyol kormány

a nagyhatalmaknál nagyban tudakozódik aziránt,
milyen állást foglalnának el egy esetleges
spanyol-amerikai háboruval szemben.

A kinai kölcsön.
Berlin, márczius 11. Az uj kinai kölcsön

tervezetét a Német-Ázsiai Bank a legközelebbi na-
pokban a tözsde elöljáróságainak elöterjeszti.

Általános választói jog.
Krisztiania, márczius 11. Az alkotmány-

ügyi bizottság 5 szavazattal 2 ellenében amel-
lett nyilatkozott, hogy minden 25 évesnél
idösebb férfinak, beleértve a cselédséget is,
adják meg az általános választói jogot.

HIREK.
Gróf Széchenyi Imre.

1825—1898.

Idösb gróf Széchenyi Imre, valóságos
belsö titkos tanácsos, királyi föasztalnokmester
s volt berlini osztrák-magyar nagykövet, ma
hajnali három órakor rövid szenvedés után
csendesen elhunyt Budapesten, Eötvös-utczai
palotájában.

A kiváló politikus és államférfiu halálá-
nak hire gyorsan elterjedt mindenfelé s a mai
nap során egymást érték a részvétnyilatkoza-
tok ugy a belföldröl, mint külföldröl, különösen
Németországból.

Idösb gróf Széchenyi Imre nemcsak a
közpályán, hanem a társadalmi életben is egész
ember volt, akinek alapos tudása, rendkivül
szeretetreméltó egyénisége s kristálytiszta
jelleme, minden körben, ahol megfordul, köz-
becsülést biztositottak számára. A megboldo-
gult áldozatkész meczénása volt a müvészetek-
nek s különösen a zenét kedvelte, amennyiben
maga is zeneszerzö volt, akinek dalai, vonós-
négyesei és tánczszerzeményei jóval meg-
haladták a dilettáns mértéket. A nemes gróf
azonkivül, hogy a magas magyar politikai és

társadalmi körök osztatlan nagyrabecsülésének
örvendett, hü és bizalmas embere volt a ki-
rálynak is, aki öt hosszu diplomácziai pálya-
futása alatt a legelökelöbb rendjelekkel tüntette
ki. — Haláláról özvegye, Sztáray-Szirmay
Alexandra grófnö azonnal értesitette a királyt
és a német császárt. Bécsböl már délután
megérkezett a király részvéttávirata, amely
igy szól:

Bécs. Burg. Széchenyi Alexandra grófnénak.
Kérem, legyenek meggyözödve legbensöbb

részvétemröl a szenvedett fájdalmas veszteség fö-
lött, melyet én is öszintén gyászolok. Vajha meg-
adással, erövel és bátorsággal viselnék el a su-
lyos megpróbáltatását, mely önöket érte.

Ferencz József.
A német császártól még nem érkezett

válasz.
Az elhunyt gróf életrajzi adatait a követke-

zökben adjuk:
Idösb gróf Széchenyi Imre 1825. február

tizenötödikén született Bécsben. Atyja abban az
idöben Zsófia föherczegnö föudvarmestere volt. Ta-
nulmányait a szülöi házban végezte, a megfelelö
vizsgákat pedig Pozsonyban tette le.

A diplomácziai pályára 1845-ben lépett s kö-
vetségi attaché lett Rómában, ö volt az, aki egy
évvel késöbb, mint hivatalos küldött megvitte Bécsbe
a hirt IX. Pius pápának a megválasztatásáról. 1848-
ban követségi titkárnak nevezték ki Stockholmba s
nemsokára ezután ugyanabban a minöségben Frank-
furtba helyezték át. Itt ismerkedett meg Bismarck-
kal, akivel szoros baráti viszonyt kötött. Majdnem
ugyanabban az idöben kerültek mindketten Péter-
várra, ahol Széchenyi eleinte mint követségi taná-
csos, majd mint követségi ügyvivö müködött. Péter-
várról a nápolyi királyi udvarba küldték követnek
s ott is maradt a nápolyi királyság össze-
omlásáig. Ekkor rendelkezési állományba he-
lyezték s ö visszavonult sopronmegyei birto-
kára, ahol gazdálkodni kezdett. 1865-ben el-
vette Sztáray-Szirmay Alexandra grófnöt. Az
1865-68-iki országgyülésen az ó-konzervativekhez
tartozott.

A koronázás után gróf Beust külügyminisz-
ter felajánlotta neki a pétervari nagyköveti ál-
lást, amit ö azonban, gyenge egészségi állapotára
való hivatkozással, nem fogadott el. Az akkori idök
nyilvános életében tevékeny részt vett. Elnöke volt
a Nemzeti Szinházat reformáló enquetenek, de a
neki felajánlott intendánsi állást nem fogadta el.
1878-ban gróf Károlyi Alajos helyére berlini nagy-
követnek nevezte ki a király.

Ezt az állást különösen gróf Andrássy Gyula
iránt érzett barátságból vállalta el, aki ö benne
vélte feltalálni azt a diplomatát, aki a német biro-
dalom és Ausztria-Magyarország közt való viszonyt
minél szorosabbá füzze s mennél barátságosabbá
tegye. Ezt a feladatot gróf Széchenyi Imre kitünöen
oldotta meg. Az ö közremüködése mellett több iz-
ben ujitották meg a békeszövetséget a két állam
között s jeles szolgálataiért a mi királyunk az arany-
gyapjas-renddel, Vilmos császár pedig, amikor
I. Ferencz József Berlinbe jött látogatóba, a fekete
sas-renddel tüntette ki. Gróf Széchenyi Imre
Berlinben az osztrák-magyar nagykövetség részére
megvásárolta Ratibor herczeg pompás palotáját
s ott rendkivül fényes és nyilt házat vitt;
szalonja találkozó helye volt a berlini születési és
észarisztokrácziának. Gróf Széchenyi Imre és fele-
sége az öreg Vilmos császárnak és nejének, Auguszta
császárnénak a bensö barátságával dicsekedhettek
és e barátsággal késöbb II. Vilmos császár is ki-
tüntette a grófi párt.

Gróf Széchenyi Imre 1852-ben kamarás, 1867-
ben valóságos belsö titkos tanácsos lett, 1882-ben
megkapta a Lipót-rend nagykeresztjét, 1889-ben a
Szent István-rend nagykeresztjét s 1891-ben az
aranygyapjas-rend vitéze lett.

1892 óta a megboldogult magyarországi bir-
tokain élt, de az évnek egy részét Budapesten töl-
tötte, ahol a rendkivül rokonszenves föur általános
tiszteletnek és szeretetnek örvendett.

A köszegi nagy hadgyakorlatok után az a ki-
tüntetés érte gróf Széchenyi Imrét, hogy II. Vilmos
német császárt vendégéül tisztelhette.
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Gróf Széchenyi Imre már a mult évben
egyszer sulyos beteg volt. Már ekkor meggyö-
zödött arról, hogy betegsége gyógyithatatlan.
Mindazonáltal megtartotta ritka szeretetre-
méltóságát és kedves humorát. Azóta azonban
sulyos idegbajban szenvedett, amely ellen foly-
vást csillapitószereket használt.

Az agg föur még a hét elején elég jól
érezte magát, de hétfön egy sétája alkalmával
meghült s kedden már annyira eröt vett rajta
a láz, hogy ágyba feküdni volt kénytelen.
Házi orvosa, dr. Kelemen Miksa már a beteg-
ség kezdetén látta a veszedelmes tüneteket,
amiért is dr. Korányi Frigyes egyetemi tanárt
is meghivták. A betegség tüdögyulladássá fajult,
mely mindinkább gyengitette a beteg föurat s
már tegnap lemondottak kezelö orvosai életé-
röl. Neje, Sztáray-Szirmay Alexandra grófnö,
továbbá fiai, Péter, István és László folyton
betegágya mellett voltak, mig negyedik fia,
Dénes, a drezdai követség attaséja, akit távira-
tilag hivtak a nagybeteghez, csak ma délelött ér-
kezhetett meg s igy nem találta életben atyját.
Gróf Széchenyi Imre tegnap este annyira rosszul
lett, hogy elhivták hozzá Tomcsányi jezsuita-
rendi atyát, aki ellátta az utolsó kenettel.

A beteg föur hajnalban három órakor
lehelte ki lelkét nejének karjai között.

Az elhunytat ma délelött Eötvös-utcza
14. szám alatti palotájának földszintjén levö
lakosztályában helyezték diszes ravatalra, ame-
lyet tömérdek viaszgyertya s kandeláber vesz
körül. A halott remek szarkofagban nyugszik
s az egész terem fekete posztóval van bevonva
s délszaki növényekkel ékesitve. A haláleset
következtében a förendiházra s a családi palo-
tára kitüzték a gyászlobogót.

A délután folyamán a halálhirre megjelen-
tek a családtagoknál részvétüket kifejezni
Szlávy József, gróf Wenckheim Frigyes,
Apponyi Albert és Batthyány Géza s az
arisztokrata hölgyek közül igen számosan. A
halottat holnap délután 3 órakor szenteli be
Stieber Vincze VI. kerületi plébános, mely
után a koporsót becsomagolják s a sopron-
megyei Czenkre szállitják, ahol vasárnap dél-
elött fél 11 órakor helyezik örök nyugalomra
az ottani családi sirboltban.

Az engesztelö szent miseáldozatokat ugy
a kegyuri templomban, mint az egyetemi
templomban kedden délelött tartják meg.

Ö felsége a király a temetésen képvisel-
tetni fogja magát.

A gyászbaborult család a következö halotti
jelentést adta ki:

Sárvári felsövidéki gróf Széchenyi Imréné
Sztáray-Szirmay Alexandra grófnö csillagkeresztes-
és palotahölgy ugy a saját, mint fiai: sárvári felsö-
vidéki gróf Széchenyi Dénes és neje Caraman-
Chimay Emilia grófnö valamint fiuk: János; —
gróf Széchenyi Péter a 13-ik császári és királyi
huszárezred föhadnagya; gróf Széchenyi István és
gróf Széchenyi László, valamint az összes rokonok
nevében is mélyen szomorodott szivvel tudatja, hogy
nagyatya forrón szeretett férje, a legjobb atya és
sárvári felsövidéki idösb gróf Széchenyi Imre
magyar királyi föasztalnokmester, valóságos belsö
titkos tanácsos, császári királyi kamarás, az arany-
gyapjas rend vitéze, a Szent István- és Lipótrend
nagykeresztese, a fekete sasrend lovagja, valamint
számos külföldi rendjei tulajdonosa, a magyar
förendiház örökös tagja, volt berlini osztrák és ma-
gyar nagykövet folyó hó 11-én hajnali 3 órakor,
életének 74-ik évében rövid szenvedés és a halotti
szentséges ájtatos felvétele után az Urban csendesen
elhunyt. A boldogultnak hült tetemei folyó hó 12-én
délután 3 órakor fognak a gyászházban: VI: ker.,
Eötvös-utcza 14. szám alatt a római-katholikus
hitvallás szertartása szerint beszenteltetni. és Nagy-
Czenkre szállittatván, ott folyó hö 13-án délelött 11
órakor ujólagos beszentelés után a családi sirboltba
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelö szent
miseáldozatok az elhunyt lelki üdveért folyó hó,
15-én délelött 11 órakor fognak Budapesten a Jézus
szent szive templomában, valamint az összes kegy-
uri templomokban a Mindenhatónak bemutattatni.
Budapest, 1893. márczius hó 11-én. Béke poraira,
áldás emlékére!

— Biztos gyógyulás. Bécsi tudósitónk
telefonálja: Stefánia föherczegnö állapotában
folyton tart az örvendetes javulás. Az orvosok
a mai consiliumon lassu, de biztos gyógyu-
lást konstatáltak. Az özvegy trónörökösné-
nek, aki az egész betegség lefolyása alatt alig
élt egyébbel, mint erösitö italokkal, már mind-
inkább kezd visszatérni az étvágya. Különösen
a mai napon észrevehetöen jobb étvágya volt,
mint eddig. Orvosi jelentéseket nem adnak ki
többé.

Az özvegy trónörökösné állapota felöl a föud-
varmesteri hivatalban ma a következök tudakozód-
tak: Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök és neje,
Perczel Dezsö belügyminiszter és neje, báró Fejér-
váry Géza honvédelmi miniszter, Tisza Kálmán és
neje, Gromon Dezsö államtitkár, Nikolits Fedor és
Radó Kálmán valóságos belsö titkos tanácsosok,
Leszkáry Gyula förendiházi tag, Baltik Frigyes és
Gyurácz Ferencz püspökök, Tallián Béla és Szent-
iványi Árpád országos képviselök, özvegy gróf
Nemes Nándorné, Horváth Sándor pesti evangelikus
lelkész, Saárossy-Kapeller Ferencz osztály tanácsos,
Ghyczy Emil császár királyi kamarás, Weninger
apát, dr. Gebhardt Lajos, Sztehlo Kornél egyetemes
egyházi ügyész és ifjabb Gebhardt Lajos. — Gróf
Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy lakásán
kitett iven aláirták a nevöket: Báró Eötvös Lóránd
és neje, gróf Apponyi Lajos és neje született Scherr-
Thoss Margit grófnö, Darányi Ignácz földmivelés-
ügyi miniszter, Kiss Pál államtitkár, özvegy Toldy
Ferenczné és leánya Augusta, gróf Hunyady László,
gróf Apponyi Albert és neje, báró Révay Gyula és
neje, özvegy báró Révay Simonná, gróf Eszterházy
Mihály és neje, gróf Zichy Ferencz, Tattara Victor
olasz fökonzul, gróf Zay Miklós és neje, gróf Bethlen
András és neje, gróf Andrássy Aladárné, herczeg
Hohenlohe-Oehringen német fökonzul és neje, Toldy
László, gróf Andrássy Sándor és neje.

— Ujabb bonyodalmak. Párisból jelen-
tik: A párisi titkosrendörség végre nyilatkozik
a Lehmann Mózes rejtélyes halála ügyében.
Kijelenti, hogy a fölakasztott ember nem azo-
nos Lehmann Mózessel; kijelenti továbbá, hogy
Lehmann soha sem állt a rendörség szolgálatá-
ban. Kiderült, hogy az a magát Lemercier-
Piquardnak nevezö egyén, aki a Dreyfus-
Esterházy-ügybe nagyon be van keverve, több
strohmannt tartott, ö maga pedig megszökött,
mikor a rendörség intézkedéseinek neszét vette.
A rendörség azonban tudja, hogy mi az igazi
neve és hogy hol tartózkodik. Valószinü, hogy
Roberty-Durrieu-Durandin büntársa volt Le-
mercier-Piquardnak, helyesebben Lehmann Mó-
zesnek az ugynevezett Otto-levelek megirá-
sában. Lemercier-Piquard még él és hozzá jó
módban, mig a rue de sévresi akasztott ember
nagy nyomoruságban pusztult el. Az a hir,
hogy az akasztott szobájában a Dreyfus-Ester-
házy-pörre vonatkozó fontos okmányokat talál-
tak volna, tiszta hazugság. Ezeket mondja a
párisi rendörség. Ezekböl kiderül, hogy a rend-
örség tévedett, mert nem azt az embert
akasztotta föl, akit el kellett volna, tennie
láb alól. Kiderül továbbá az is, hogy minden-
féle komplikácziókkal igyekszik az egész ügyet
a közfigyelem elöl elvonni. Hogy a fölakasztott
ember tényleg nem Lehmann, az már bizonyos,
és bizonyos az is, hogy a katonai kormány
egyenes parancsára akasztották föl — téve-
désböl, az alkalmatlanná vált Lehmann helyett.

— A zsörtölödö Madarász. Midön az egyetemi
ifjuság Madarász József képviselönél járt, hogy öt
márczius 15-én beszéd tartására felkérje, az öreg ur
szivesen megigérte, de tiltakozott az ellen, hogy ö
„diák-kongresszuson” beszéljen, midön arra ott a
helyes kifejezés „diák-gyülekezet”. Erélyesen vissza-
utasitotta azt is, hogy a meg nem illetö „nagysá-
gos ur” czimen szólitsák; mert az ö czime „kép-
viselö UT”, vagy pedig „uram bátyám”.

— Gróf Károlyi Lajos beteg. Gróf Károlyi
Alajosnak, a volt londoni nagykövetnek egyetlen
fia, Lajos, aki még alig 27 éves, halálos beteg. A
mult hetekben Nizzában idözött, ahol erös influen-
zája volt. Orvosai óvatosságra intették, a fiatal gróf
azonban nem hallgatott a tanácsukra és még bete-
gen stomfai uradalmára utazott. Itt agyvelögyul-
Iadást kapott s már tegnap óta eszméletlen

állapotban van. Ma betegágyához hivták dr.
Nothnagel bécsi tanárt és Schmidt tanárt Po-
zsonyból. Gróf Károlyi Lajos a tótmegyeri majo-
rátus ura.

— Vizsgálat az evangélikus református
püspökségnél. A dunántuli evangélikus-refor-
mátus püspökségnél Fábián Dénes káplán
ellen meginditották a vizsgálatot a napokban
eltemetett öngyilkos diák ravatalánál mondott
halotti beszéd miatt. A vizsgálatot Szász Ká-
roly püspök vezeti s néhány nap alatt már be
is fejezi. Dr. Demkó Kálmán, a tavaszmezö-
utczai állami fögimnázium igazgatója, följelen-
tésében arra kérte a püspököt, hogy a vizsgá-
lat eredményéröl értesitse az igazgatóságot, ez
azonban csak a tankerületi föigazgatóság utján
történik meg, mert Szász Károly a jegyzö-
könyvet egyenest a föigazgatósághoz küldi.

— Garasanin temetése. Belgrádból távirat:
Garasanin temetése óriási közönség jelenlétében
folyt le. Valamennyi miniszter, a méltóságok, vala-
mint a hivatalnokok jelen voltak. Sándor és Milán
királyok képviselöket küldtek. A beszentelésen a
székesegyházban Sándor király is jelen volt.

— Hol van Lujza herczegnö ? Bécsi tudósi-
tónk telefonozza: Az a hir, mintha Lujza kóburgi
herczegnö Nizzából Bécsbe utazott és ott az Impe-
rial szállóba szállt, teljesen alaptalan. A her-
czegnö nem érkezett Bécsbe.

— Gajzágó Salamon temetése. Ma délután
3 órakor temették el az ujvilag-utcza 13. számu
házból Gajzágó Salamont. Temetésére nagy gyá-
szoló közönség gyült össze, melynek soraiban ott
voltak: báró Bánffy Dezsö miniszterelnök, báró
Dániel Ernö, dr. Wlassics Gyula, báró Fejérváry
Géza, Perczel Dezsö miniszterek, Gromon Dezsö,
Bedö Albert, Graenzenstein Béla államtitkárok,
Wekerle Sándor, a közigazgatási biróság elnöke,
Rakovszky István az állami számvevöszék alelnöke,
Lukács Béla valóságos belsö titkos tanácsos,
Szilágyi Dezsö, a képviselöház elnöke és alelnöke
Láng Lajos és még igen sokan. Az egyházi szer-
tartást nagy papi segédlettel Kirner Károly bel-
városi apátplébános végezte a gyászba vont udva-
ron, melynek végeztével a hosszu gyászmenet meg-
indult. A fényes gyászmenetet a szertartást végzö
papság nyitotta meg, utánuk haladt a koszoruk alatt
szinte roskadozó virágos kocsi, majd hatfogatu ara-
nyozott diszkocsin a holttest, melyet 12, lobogó fák-
lyát vivö csatlós vett közre s a halott nyomában a
gyászoló család és a gyászoló közönség beláthatatlan
sokasága. A kerepesi temetöben még egyszer be-
szentelte Kirner apát a halottat s azután a kopor-
sót leeresztették a föváros felajánlott a diszsirba s el-
hantolták.

— Párbaj a Bokross-ügy miatt. Gróf Bethlen
Balázs és gróf Klebelsberg Zdenko között össze-
ütközés támadt a Bokross-ügy miatt. Gróf Bethien
elmulasztotta a rögtöni kihivást s ellenfele most
nem akart vele megmérközni. Becsületbiróságot
hivtak egybe, amelynek elnöke Zoltán Elek altábor-
nagy, tagjai pedig gróf Széchenyi Aladár, gróf
Andrássy Géza, Bartha Miklós és Makk-
falvay Géza voltak. A becsületbiróság tegnap
döntött s a felek ma délután negyedfél órakor mér-
köztek meg a Fodor-féle vivóteremben. Gróf Bethlen
Balázs segédei gróf Tisza István és báró Thorocz-
kay Miklós, gróf Klebelsberg-é pedig Biró Lajos
és Justh Béla, orvosok Bethlen részéröl dr. Far-
kas László, ellenfele részéröl pedig dr. Varró Indár
voltak. A párbajt gróf Tisza István vezette. A
szokásos békitési kisérlet után mind a két fél he-
vesen támadott. Nehány pillanat alatt Klebelsberg
mellén két hatalmas vágást, Bethlen pedig a vállán
könnyebb karczolást kapott. Az orvosok szerint
Klebelsberg nem folytathatta tovább a vivást s a
segédek a párbajt befejezettnek jelentették ki.

— Piquard ezredes kardja. Egy sereg fiatal
ember a Zola-pör tárgyalása idejében nagyon lelke-
sedett Piquard ezredesért s 400 forintos diszkardot
rendelt Wiesinger Mór Kossuth Lajos-utczai ötvös-
mühelyében, hogy azt nagy deputáczióval kiküldje
Piquard ezredesnek. A kard elkészült és Wiesinger
Mór közszemlére tette a kirakatban, hadd nézzék
meg a magyar föváros polgárságának hódolata jelét.
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Wiesinger Mór azonban, aki ötvös és nem törvény-
tudó, nem emlékezvén az 1883. évi XVIII. tönrény-
czikk 9. §-ára, Magyarország külön czimerét is
rátette a kardra. Igy szebb is volt az emlék, meg
arra is gondolhatott, aki látta, hogy nem az a
sereg ifju ember, ”hanem a magyar nemzet ajándéka.
Ennek a czimernek a használata pedig felsöbb
engedélyhez van kötve, amiröl meg a rendörség
nem feledkezett el s Wiesinger Mórt a negyedik
kerületi kapitányság két napi elzárással és 300
forint pénzbüntetéssel sujtotta. Tegnap báró
Splényi Ödön rendörtanácsos a kardot is elkobozta
s ezt, mint bünjelet vissza sem adják.

— Anarchisták elfogatása. Párisból
táviratozzák a N. Fr. Pr. utján: A rendörség
egy anarchista szövetkezetnek jött a nyomára.
A nyomozásoknak, amelyeket maga a rendör-
fönök személyesen vezetett Lyonban. Bar -
cellonában, Milánóban, az eredménye az,
hogy több egyént fogtak el, akik ellen az az
alapos gyanu, hogy ök vetették azokat a bom-
bákat, melyek minden egyes olyan alkalommal
explodáltak, valahányszor Faure elnök utazásra
indult, vagy pedig hivatalos utakat tett. A leg-
utóbbi bomba a pályaudvaron akkor robbant
fel, mikor Faure oroszországi utjára indult. Ez
alkalommal a bomba mellett kis papirszelet
hevert, amelyen ez állt:

— Éljen Lengyelországi
Ennek ötletéböl aztán az ismeretlen me-

rénylöt az öreg lengyelnek hittak. Most kide-
rült, hogy a merénylö sem öreg, sem lengyel.
A bombákat maga készitette ugyan, de nem
maga vitte el a helyszinére, hanem egy czin-
kostársának adta át további kezelés végett.
Egyelöre nem hozzák sem a merénylö, sem a
czinkostársa nevét nyilvánnosságra, mert a nyo-
mozásokat még folytatják.

— A kivándorlók sorsa. Érdekes tudósitás ér-
kezik egy olaszországi alattvalótól San-Paolóból
(Braziliából) az európai kivándorlottak sorsáról. A
tudósitás igy hangzik: Az ausztria-magyarországi
nép kivándorlása Braziliába, különösen ennek San-
Paolo államába, az utolsó években mind nagyobb
és nagyobb arányokat öltött. Az ilyen kivándorlók
aztán folytonosan, seregesen ostromolják az itteni
császári és királyi osztrák-magyar konzulátusságot
segélyért és alamizsnáért. Ilyen levelet irt a minap
az osztrák-magyar konzul a San-Paoloban megjelenö
„Tribuna Italiana” nevü olasz laphoz, fölhiván a
nem szükölködöket egy jótékonysági egyesület léte-
sitésére. Az osztrák-magyar konzul sinylödökröl
beszél, kik hozzá fordulnak, pedig az osztrák-magyar
alattvalók csak a kisebb részét teszik ki a nyomor-
góknak. Hogy fogalmat alkothassanak maguknak a
kivándorlottak között uralkodó nyomorról, elmondok
egy esetet, melyet lehetetlennek tartottam volna, ha
nem történt volna meg épen velem. Az itteni ujsá-
gok nagyon müvelik a hirdetéseket. Több ujság,
igy a Tribuna Italiana is, ingyen közli a szegény
munkakeresö emberek hirdetményeit; ez pedig egy
neme a jótékonyságnak. Igy tehát a minap beálli-
tott a Tribuna Italiana szerkesztöségébe egy em-
ber s ezeket mondta:

— Elveszitettem feleségemet, hátrahagyta ezt
a szopósgyermeket, nincs munkám, nem találok
hajlékot, a gyermek ide-oda hányódik, ma ez, hol-
nap az az asszony szoptatja. Igy pedig meghal s én
nem segithetek rajta, mert munkát kell keresnem.
Esedezem az urakhoz, tegyenek jótéteményböl közzé
egy hirdetményt, talán akad valaki, aki gyermeke-
met átvenné örökbe.

Tegnap este egy özvegy asszony állitott be a
szerkesztöségbe, három siró porontytyal:

— Hogyan találjak munkát ezekkel az ölem-
ben, kik közül az egyik szopós ?

Hirdetést akart, hogy tuladhasson gyerme-
kein! A mi konzulunk, lovag Gioia, mindent meg-
tesz, amit megtehet; de igen sokan, igen sokan
vannak a nyomorgók! Midön a konzul nem tudja,
hogy mit csináljon, elküldi a szerencsétleneket az
ujságokhoz, az ujságok pedig a konzulhoz! Az
utolsó menedék a hazatérés. Deczember 22-én a
legszerencsétlenebb családok egyike segélyért for-
dult a szerkesztöséghez, hogy visszatérhessen Olasz-
országba. Természetesen a konzult értesitették, aki
legott érdeklödött a dolog iránt; utána járt, hogy

lássa, vajjon való-e a család nagy nyomorusága,
mert légió az ilyen esetek száma. Irt tehát az anya-
országba, hogy igy megfeleljen a formalitásoknak
is. Ennek következtében aztán a konzul csak egy
teljes hónap mulva vihette keresztül a visszahono-
sitási: az olasz kormány és az N. G. I. hajós-társaság
között fennálló szerzödés folytán azonban a szeren-
csétlen család még sem utazhatott hamarább visz-
sza, mint a február 13-án elindult „Sempione” nevü
hajóval! Addig hogyan élt, az Isten tudja!

— Petöfi ezrede. Az Ernö föherczeg nevét vi-
selö 48. számu gyalogezred, mely Nagykanizsán és
Pozsonyban állomásozik, ez évben ünnepli fennállá-
sának századik évfordulóját. A jubiláló ezred, mely
az elsö magyar gyalogezred volt, e század lefor-
gása alatt sokszor kitüntette magát azon 14 had-
járatban, melyben részt vett. Parancsnokai közül
többen a Mária Terézia-rendre is méltókká telték
magukat. Érdekes megemliteni, hogy Petöfi is
ebben az ezredben katonáskodott.

— Nem lesz több párbaj. A párbaj-mánia
egyelöre szünetel Debreczenben, ahol elég sürün
párbajoznak. Csak nemrégiben is egyszerre tizen-
két párbajügyet tárgyalt a debreczeni törvényszék.
A kardokat a párbajozók rendesen Handlovics
Istvánnál köszörültették. Nem is rossz dolga volt
Handlovicsnak, mert nehány év alatt pár ezer fo-
rintra tett szert. És mégis becsukta a köszörüs-mü-
helyt, mert a családjával elvitorlázott New-Yorkba,
minthogy azt hiszi, hogy a köszörüs-mesterség ott

”jövedelmesebb. A debreczeni párbajozók most —
kard-köszörüs nem lévén — békességben vannak
és mióta Handlovics elvitorlázott, lovagias ügyek
nem merültek fel.

— Kézfogó. Rosenberg Vilmos, a Király-
malom tisztviselöje, eljegyezte Fülep Ignácz leányát,
Ellát.

— Az anya szive. Tragikus halállal halt meg
— mint debreczeni levelezönk irja — az anyja
Tarnóczy János méntelepi huszárnak, kiröl e napok-
ban irtuk meg, hogy nyakát egy borotvával elmet-
szette. A szerencsétlen katona anyja Szabadszállás-
ról megérkezett fiához s mikor fiát az ágyon meg-
pillantotta, egyet sikoltott s élettelenül terült el
a földön. Szivszélhüdés érte.

— Szocziálizmus. Nyiregyházáról távira-
tozza tudósitónk: Sallár János, aki a szabolcs-
megyei szocziálisták elnökének mondja magát és
Vass András, — mind a ketten orosi szocziálisták
— az alispánhoz sürgös kérvényt nyujtottak be,
amelyben Nyiregyházán tartandó szocziálista köz-
gyülés engedélyezését kérik. A közgyülés tárgya
volna a letartóztatott szocziálisták szabadlábra
való helyezése és a lázongás megszüntetése.
A kérvényt csak holnap intézik el. Szeghalmon
elterjedt az a hir, hogy a szocziálisták kimondot-
ták a kabátos emberekre a halált. Ezt a fenye-
getést azonban inkább tréfának veszik. Még mu-
latságosabb különben az a hir, hogy a szeghalmi
szocziálisták elfogják a kabátos embereket s a
római katholikus templom tágas pinczejébe zárják,
ahol éheztetéssel és füstöléssel tanitják ki öket a
szocziálista tanokra. Érdekes, hogy a szocziálisták
jó része lassankint felismeri az álapostolók léha-
ságát és nem ülnek fel többé az izgatásoknak. Igy
Orosházán ahol kezdettöl fogvást nem igen hittek a
Várkonyista-tanban, amely föként a földosztogatást
hirdeti, tegnap olyan inczidens történt, amely élén-
ken jellemzi az orosháziak józanságát, Több szo-
cziálista volt együtt a korcsmában s az egyik elv-
társ erösen emlegette a földosztást A szocziálisták
megharagudtak az ipsére és elöbb jól eldöngették,
aztán kiröpitették a helyiségböl.

Kolozsvári tudósitónk táviratozza: A szo-
cziálista agitátorok Kolozsvárt is iparkodnak moz-
galmat inditani a munkások között Miután nagyobb
gyártelepek nincsenek, tehát az iparossegédek között
agitálnak. A külvárosban izgató plakátokat találtak.
Szabó József rendörkapitány nyomozást inditott és
rájött, hogy egy nyomdászsegéd czimere a fövárosi
szocziáldemokratáktól ezer darab felhivás érkezett.
Schábel nyomdászsegédet, aki a felhivásokat ter-
jesztette, letartóztatták és holnap az ügyészségnek
adják á t — A fövárosi szocziálisták erösen ké-

szülnek május elsejének a megünneplésére. Fö ter-
vök az, hogy országos strike-ot szervezzenek,
amelybe különösen a földmiveseket és a bánya-
munkásokat akarják bevonni. A szocziáldemokraták
minden tilalom és ellenörzés daczára is utazgatnak
vidéken és elökészitik a munkásokat a strikera.

— Hajótörések. Fiuméból táviratozzák:
Az Adrián még mindig óriási vihar dühöng.
Manfredonia mellett számos bárka hajó-
törést szenvedett; három bárka teljesen el-
tünt. Eddig huszonnyolcz hajótöröttet mentet-
tek meg. Az áldozatok száma eddig ismeret-
len. A Quarneróban tegnap óta heves bóra
pusztit, mely a hajóközlekedést csaknem lehe-
tetlenné teszi.

A Meteor postagözös elsülyedéséröl az uta-
sok egyike, Georgescu kapitány, a Prinzessin
Marie nevü gözös parancsnoka — mint Bukarest-
böl jelentik — a következö érdekes részleteket be-
széli el: A Meteor Konstantinápolyból kedvezö
idöben indult el. A hajón összesen 64 ember volt.
Constanza közelében hideg északi szél kerekedett
és sürü köd ereszkedett le a tengerre. Az éj beáll-
tával vihar kerekedett. A hajó a hullámok játéka
lett. A hajók ezen az utvonalon rendesen Kalia-
kraig mennek, ahonnan hét tengeri mértföld távol-
ságban meglátható a sablah-i világitorony Bulgáriá-
ban, ahol nagy sziklák vannak és ahol a hajókat
sokszor baleset éri. Ezt a veszedelmes helyet a
Meteor-nak körül kellett hajóznia, hogy Constanzába
juthasson. De a sürü köd elfödte a világitótornyot, a
hajó irányt tévesztett, teljes erövel nekiment egy szik-
lának és léket kapott. A viz csakhamar behatolt a
hajóba és a gözös elsö része, ahol a kabinok és az
áruraktárak vannak, sülyedni kezdett. A heves
összeütközés következtében a villamos fény is ki-
aludt, ami ugy az utasok, mint a hajó személyzete
körében nagy ijedtséget keltett. Ekkor 1/4 10 óra volt
A gözös sülyedni kezdett és Ladislovics kapitány
már ellengözt akart adatni, hogy a hajót elterelje a
sziklától. Georgescu kapitány azonban, aki a ve-
szélyt észrevette, ezt nem engedte meg. A megijedt
utasokat sikerült megnyugtatnia és meg lehetett
kezdeni a mentési munkákat. Egy lámpa nyomoru-
ságos világánál kötélböl röpülö hidat csináltatott,
mely lehetövé tette a hajóról a sziklára jutást. Egy
franczia nö, halálfélelmében leugrott a hajóról,
hogy a sziklára jusson, de sulyos sebet kapott és
eltünt a hullámok között. Hasonló sors ért egy
pinczért és egy fütöt. Idöközben folytonos jajveszé-
kelés között folytatták a mentési munkákat, mig
mindannyian a sziklára jutottak. Csak a postát
lehetett megmenteni, a raktárakban levö áruk el-
vesztek. Kanstantinápolyból megérkezett a Seeadler
német mentö gözös, azután a Prinzessin Marie,
Medea és Dobrudsa román gözösök, de a sürü
köd miatt nem tehettek semmit. A hajó nemsokára
teljesen elsülyedt A Meteor, melynek értéke, noha
ócska hajó, mégis 800. 000 frank volt, nem volt
biztositva.

— Ottocskát elfogták. Stettinböl táviratoz-
zák, hogy Ottocska Gézát, báró Schossberger
huszonhatezer forinttal megszökött jószágigazgatóját
Svinemündeben elfogták, ahová az Axelhaus
gözösön érkezett. Még hatezer márka volt nála. Ezt
elvették töle s most utnak inditják Budapest felé.

— Anya és leánya. Jassyban mostanában
botránypör foglalkoztatja az embereket. A pör anya
és leánya között folyik s szerep jut benne nemcsak
a legelökelöbb társadalmi köröknek, hanem az ud-
varnak is. Beldimann Demeter herczeg neje, aki
férjétöl elválva él, gyermekét az apa iránt való
gyülöletböl elvitte hazulról és Balsche név alatt,
mely az ö családi neve, franczia és német nevelö-
intézetekben rejtette el. A házastársak a lehetö leg-
rosszabb viszonyban éltek és Demeter herczeg, aki
nagyon szerette gyermekét, élte fogytáig kereste, de
hiába. Mindenki halottnak tartotta a gyermeket A
herczeg halála után a hátramaradt nagy vagyon a
herczegnére szállott. Mária herczegnö, aki igy el-
üttetett az örökségtöl, jelenleg Lüttichben (Belgium-
ban) él nyomoruságos viszonyok között Romániai
rokonait tudósitotta, hogy életben van és ekkor a
rokonok fölkeresték az anyját, hogy a herczegnö
iránt jóindulatot keltsenek benne. A királyi pár és
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• király is azon fáradozott, hogy az anyját és a
leányát kibékitse egymással. Mária herczegnö most
pört inditott az anyja ellen, hogy a biróság itélje
meg neki azt, amit az anyja megtagadott töle. Az
elsö biróság el is itélte Beldimann herczegnét, aki-
nek azonban formahiba miatt sikerült az itéletet
megdöntenie. Az ügy most a felebbezési biróság-
nál Tan és mindenki érdeklödéssel Tárja, mi lesz
a vége.

— Franczia diáktüntetés. Párisi levelezönk
irja: A párisi orvosnövendékek tegnap tüntetést
rendeztek Blanchard tanár ellen. Blanchard ugyanis
már régebben feljelentést tett dr. Heim magán-
tanár ellen, azzal vádolván öt, hogy az egye-
tem orvosi szertárából különbözö müszereket eltu-
lajdonitott. A felsö közoktatási tanács alaptalannak
találta a feljelentést és most a diákok ezért tüntet-
tek Blanchard ellen. Tegnap délután három óra
felé, amikor Blanchard tanár a teljesen megtelt te-
rembe lépett, nagy lármával fogadták öt és egyre
azt kiabálták:

— Ki az árulóval! Mondjon le!
A tanár erre izgatottan azzal fenyegetözött,

hogy bezáratja a facultást, de e fenyegetés csak
növelte a zavart. A legnagyobb lárma közepette
megjelent az orvosi facultás dékánja, Brounardel
tanár és azonnal fegyelmi büntetésekkel fenyegetö-
zött. De a diákok csak tovább kiabálták, hogy
mondjon le Blanchard. Brouardel ekkor szót kért,
amire csend lett. A dékán kijelentette, hogy olyan
emberek üldözték Heim-ot, akiket Blanchard nem is
ismert.

— Abban a jelentésben, melyet októberben
kaptam, folytatta Bronardel tanár, volt egy Heim
ellen szóló negyedik okirat is, amelyröl csak nekem
és Blanchardnak volt tudomásunk.

A diákok erre vad lármával félbeszakitották a
dékán beszédét. A padokban mindannyian felállot-
tak és fenyegetözve ezt kiabálták a két tanár felé:

— Még egy titkos okirat!
Mivel a lárma nem csendesedett, a dékán kijelen-

tette, hogy bezáratja a facultást. Erre a nyilatkozatára
még nagyobb lett a tüntetés. Szidalmazták, gyalázták
Blanchard tanárt, aki ilyen körülmények között ter-
mészetesen nem tarthatta meg elöadását. A dékán
magával kihuzta öt a teremböl s ekkor lassan-las-
san eltávoztak a diákok. Mivel a diákok szilárdan
elhatározták, hogy Blanchard tanár minden elöadá-
sán megismétlik ezt a tüntetést, ugy, hogy lehetet-
lenné teszik neki elöadásainak megtartását, a tanári
kar most azon tanácskozik, mit tegyen ezzel az
állapottal szemben. A tanárok körében csaknem
általános az a vélemény, hogy Blanchardnak ott
kell hagynia tanári székét; de vannak olyanok is,
akik azt hiszik, hogy meg kell ujitani a Heim ellen
inditott eljárást és hogy a Brouardel tanár által
fölemlitett titkos okirat közzétételével kell lecsilla-
pitani a diákokat. A dékán azonban egyik véle-
ményhez sem csatlakozik, hanem a facultást bezá-
ratni akarja.

— Kereskedés a tilosban. A józsefvárosi
rendörkapitányság Hirschfeld Antalt 60 napi el-
zárásra és 300 forint pénzbüntetésre, feleségét pedig
70 napi fogházra és 200 forint pénzbüntetésre itélte
azért, mert csinos szobalányokat szállitottak Bel-
grádba, de nem szobatisztogatás czéljából.

— A veszettség. Kauza Pál jómódu klopodiai
(Temesmegye) gazdát körülbelül két héttel ezelött
jelentéktelenül megharapta a kutyája. A gazda
rosszat sejtett, a kutyát agyonlötte, de tovább nem
igen törödött a dologgal. Tegnap kitört a gazdán a
veszedelmes betegség; iszonyu kinokat szenvedett s
látván, hogy el van veszve, beleugrott a kutba s
ott meg is halt. Nagyobb családot hagyott maga
után. A hatóságot annyiban nem terheli mulasztás,
mert a gazda eltitkolta a sebet.

— Felfüggesztett rendörfelügyelö, Ó-becsei
levelezönk irja: Muskó Pál, az ó-becsei járás
rendörfelügyelöje ellen, ki nemrégiben csendörhad-
nagy volt, már jóideje, hogy nagy az elkeseredés
az egész járásban. A brutalitások, zsarolások és
hivatalos hatalommal való visszaélések egész hal-
maza terheli, fegyelmi vizsgálatok tuczatszámra
folytak ellene és egyre ujabb meg ujabb feljelenté-

sek érkeznek ellene. Hosszabb ideig fosztogatta
Muskó rendörfelügyelö Drapos János tiszai halász-
bérlöt, mig végre ez megsokalta a dolgot és felje-
lentette Muskót az ó-becsei községi elöljáróságnál,
mely a föszolgabiró utján Muskát azonnal felfüg-
gesztette állásától és ellene a legszigorubb vizsgá-
latot meginditotta. Muskó már töredelmes vallomást
is tett.

— Aranyos Laczika. A csabai 101. ezredben
szolgált a mutatós ábrázatu Szabó László, akit az
alsóbb körök leányai Aranyos Laczinak hivtak.
Szabó szeret nagyokat mulatni és ilyen mulatozások
után buskomorságba esik s arra a tudatra ébred,
hogy neki kár élni. Tegnap — levelezönk jelentése
szerint — zajos muri után a Körösbe vetette ma-
gát, de Lenhucz Mojsza partiör kimentette. Aranyos
Laczi azonban a mentést is lehetetlenné akarta
tenni, majd rárivalt a mentöre:

— Hogyan mer engem megmenteni ?
És iszonyuan elverte az irgalmas szamaritá-

nust, aki most sulyos sebekkel betegen fekszik.
— A kisasszony bajusza. Miss Howard, egy

londoni nagykereskedö fiatal leánya, egyike lett volna
Anglia legszebb hölgyeinek, ha az orra alatt nem
szemtelenkedik rövid, de sürü fekete bajusz. A kis-
asszony bejárta már három ország minden városát,
ahol hires orvostanárok vannak; mindenik rendelt
neki valamit, de a bajusz, az csak ott maradt a
szép kis orr és a piros száj között. Európaszerte
való bolyongásaiban Berlinbe is elvetödött, ahol egy
hires tanár Röntgen-gép elé ültette; a Röntgen-
sugár tudniilik minden idökre kiperzseli a szörszá-
lakat, mert tönkre teszi a szálak hagymáit. Mikor a
kisasszony a gép elé ült, annyira izgatott és türel-
metlen volt, hogy sokalta a tanártól kijelölt távolságot
és olyan közel ment a géphez, hogy szikrák pattan-
tak ki belöle. (Már mint a gépböl. ) Az orvos erre föl-
állitotta pácziensét és kijelentette, hogy a napra
elég volt a sugárból. A kisasszony elment, de nem
érezett semmi égési fájdalmat és nem is látszott
az arczán semmi elváltozás. Éjszaka azonban na-
gyon heves fájdalmak lepték meg. Arra ébredt föl,
hogy arczának egyik oldala isszonyuan ég. Mikor
megsimogatta a fájó helyet, érezte, hogy kis hólya-
gok támadtak rajta és meg is dagadt némileg az
arcza. Tizennégy napig kellett az égési sebeket
kezeltetnie s a kúra vége az lett, hogy a sebek
nem multak el egészen és sokkal jobban elcsufitják
a hiu kisasszonyt, mint a szép, fekete kis bajusz.

— Gyilkosság. Dör községben (Csorna mel-
lett) az éjjel egy ismeretlen, magas termetü és
óriási bajuszu idegen agyonlötte az éjjeli ört. Hogy
tettének mi lehetett az oka vagy czélja ? nem lehe-
tett ez ideig kideriteni, mert a gyilkosnak, kit
nehány kései korcsmázó üldözöbe fogott, sikerült
elmenekülnie. Állitólag Pozsony felé igyekezett, ahol
a rendörség már várja.

— A csösz büne. Dema Stefan valamikor
Nadab községnek legvagyonosabb embere volt,
azonban sorscsapások és az ezek következtében
megszokott korhelyélet a tönk szélére juttatták.
Sorra adta el földjét, ingóságait és ingatlanait, mig
végre Dema Stefan, ki évekkel ezelött maga tartott
csöszöket, a mult esztendöben maga volt kénytelen
falusi csösznek beállni. Persze, keserü volt neki a
szokatlan szolga-kenyér. Egy darabig csak türte,
de aztán elhatározta, hogy inkább megválik ez ár-
nyékvilágtól, semhogy tovább is ezt a jármot czi-
pelje. De hogy egyedül ne legyen a másvilágon,
elhatározta, hogy oda a feleségét is magával viszi.
A napokban délben a feleségével az asztalnál ült és
szenvedéseikröl, a sors szeszélyeiröl beszélgetve,
messze visszakalandoztak a régmult idökbe. Egyszerre
Dema csak felugrott az asztal mellöl s ezt kiáltotta:

— Anyjuk! jobb lesz meghalni, mint ily czu-
darul élni!

Ezzel lekapta fegyverét a falról, mire az asszony
kimenekült. Dema utána lött s azután fejbe lötte
magát. Szétroncsolt agygyal halva találták a szom-
szédok a szoba közepén.

— Öngyilkos szinigazgató. A tegnap éjjel egy
órakor Versaillesböl Parisba érkezö helyivonat egyik
elsö osztályu szakaszában —mint párisi levelezönk
jelenti — egy idösebb férfi holttestére akadtak. A

holttest jobb halántékán lött seb volt, melyböl ki-
szivárgott a vér. A mellette talált revolver elárulta,
hogy az illetö öngyilkosságot követett el. A halott
személyazonosságát nemsokára megállapitották. Az
öngyilkos Bonvret szinigazgató. Azt hiszik, hogy a
hetven éves aggastyán azért lett öngyilkossá, mert
szivbaj gyötörte, melyböl nem tudták kigyógyitani.

— Elfogott rabló. Miskolczi levelezönk táv-
iratozza: Azt a rablót, aki Horváth Kálmántól,
az egri állami épitészeti hivatal fönökétöl több ezer
forint értékü ékszert elrabolt, a miskolczi rendörség
Guttmann Mór sátoraljaujhelyi hirhedt egyén sze-
mélyében elfogta.

— Szélhámosok. Dobos István napszámos a
nagymezö-utczában egy fiatal emberrel találkozott,
aki állást igért neki. Dobosnak azonban pénze nem
volt s az állásszerzö az óráját kérte el biztositékul
és Dobos Istvánnak most órája sincs, állása sincs.
— Jámbor István és Taucsa József napszámosok
pénztárczát találtak az Erzsébet-köruton. A tárczá-
ban egy gyürü volt s Taucsa nagy lármával magá-
nak követelte. Jámbor felébe kiegyezett. Odaadta
szép ezüst óráját s Taucsa odább állott. Most jött
aztán a java. Jámbor el akarta adni a gyürüt és
kiderült, hogy az nem arany, hanem réz.

— Gracza Gy. Szabadságharcz történetének
lapunk mai számában foglalt hirdetése szerint a meg-
rendelést könnyitendö a Lampel R. -féle könyvkeres-
kedés (Wodiancr F. és Fiai) a müveit olvasóinknak
havi részletfizetésre is szállitja, mely czélból a hirde-
tésben foglalt megrendelö bárcza kivágva és aláirva
küldendö be a czéghez.

= Használatban a legjobb a Fernolondt-czipö-
máz, fény-créme, Nigrin, Wixin és Wandol, gyártja
Fernolendt István cs. kir. szab. vegyi-gyára Bécs,
Schulerstrasse 21. és Budapest, Lipót-körut 24.

Napirend.
Naptár: Szombat, márczius 12. Római katho-

likus: Gergely ea. f; — Protestáns: Gergely. — Gö-
rög-orosz (február 28. ) Vazul. — Zsidó: Adar 18. Sab-
bath ki Thisa — Nap kél: 6 óra 4 perczkor. — Nyug-
szik: 5 óra 43 perczkor. — Hold kél 11 óra 21 percz-
kor este; nyugszik 7 óra 17 perczkor reggel.

A horvát miniszter fogad d. e. 8—10 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.
A képviselöház pénzügyi bizottságának ülése

délután 5 órakor az I. számu bizottsági teremben.
Sörözés a Mária Terézia laktanyában. Az

I. korosztály 801—1000-ig terjedö sorszámu hadkötele-
sei állanak sort.

Az elsö magyar általános biztositó társaság
közgyülése.

Az „Aranylakodalom” bemutatója a Magyar
szinházban este 7 órakor.

A Lotz-ünnep bizottságának lakomája a
Vampetics-vendéglöben.

A jogászegyesület teljes ülése délután 6 óra-
kor az ügyvédi kamara helyiségében (Szemere-utcza
10. szám, )

A polgári lövészegylet tánczestélye saját helyi-
ségében.

A gyorsiró-egyesület tánczestélye a Nemzeti
Szalonban.

A börszakma ifjuságának tánczestélye a
VI—VII. kerületi kaszinó termeiben.

A Neptun evezösegylet tánczestélye a Royal-
szállodában.

A müegyetemi zenekari estély a Vigadóban.

Az evangélikusok állami segélye.
— Küldöttség a miniszterelnöknél. —

Az ágostai hitvallásu evangélikus egyház kül-
döttsége ma délután négy órakor tisztelgett báró
Bánffy Dezsö miniszterelnöknél, a kinek átnyujtot-
ták azt a memorandumot, amelyben az egyháznak
nagyobb állami segélyt kérnek.

A küldöttség tagjai voltak: Radó Kálmán
valóságos belsö titkos tanácsos egyetemes egyházi
felügyelö vezetése alatt Laszkáry Gyula, Szent-
iványi Árpád kerületi felügyelök, Baltik Frigyes,
Gyurátz, Sárkány Sámuel, Zelenka Pál püspö-
kök, dr. Györy Elek, Horváth Sándor, Sztehló
Kornél, Poszvék Sándor és dr. Schreiner Károly.
A küldöttség nevében Radó Kálmán beszélt és
élénken vázolva az evangélikus egyház anyagi hely-
zetét, arra kérte a miniszterelnököt, hasson oda,
hogy az egyház nagyobb állami segélyben részesül-
jön. Egyszersmind kimentette az egyházkerület fel-
ügyelöjét, báró Prónay Dezsöt, aki mint az állam-
segély ellenzöje, elvi szempontból nem akart az
ügynek szószólója lenni.

A küldöttség ezután átnyujtotta a memoran-
dumot, amely elsö sorban utal arra, hogy az egyház
már 1896-ban kérte a kormányt, hogy az eddig is
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nyujtott évi segélyt négyszázezer forint állandó
segélyösszegre emelje fel, de a kormány' ezt a
kérvényt még nem intézte el. Most ismét kérik a
kérelem teljesitését. Egyszersmind észrevételeket
tesznek a lelkészi jövedelem kiegészitéséröl szóló
törvényjavaslatra is. Ezt a javaslatot nem tekint-
hetik amaz igéret beváltásának, amelyet a magyar
állami törvényhozás az 1848. évi XX. törvényezikk-
ben a vallásfelekezetekkel szemben telt s a mely
igéretet azóta a kormányuk különösen az egyházpo-
litikai törvények megalkotásakor és azután ismételve
megerösitettek. A kedélyek megnyugtatása végett
a javaslat szövegében ki kellett volna jelenteni:

1. hogy ezzel a segélylyel az 1848: XX.
törvényczikkben foglalt igéret teljesen beváltva
nincs;

2. hogy az állam által a felekezeteknek
eddig nyujtott segély a lelkészi jövedelem ezen
kiegészitése mellett továbbra is fenmarad, söt a
mutatkozó szükséglethez mérten ezentul fokoza-
tosan fejlesztetni fog.

A törvényjavaslat alapvetö hibájának tartják
azt, hogy az állami segélyt nem az egyházaknak,
hanem az egyes lelkészeknek akarja megadni, ami
által sérti az egyház föhatóságának a jogkörét és
fegyelmi hatalmát a lelkészek felett és közvetlen
függésbe hozza öket az államhatalom irányában,

A törvényjavaslat ezen alapvetö hibája bele-
ütközik a protestáns egyházaknak évszázadokon át
gyakorolt önkormányzati jogúba is. Az a szempont,
hogy a haza és nemzetellenes viselkedés ellenörzé-
sének szüksége teszi indokolttá az állami hatalom
közvetlen beavatkozását, a protestánsokkal szemben
nem jogosult, mert különösen az ágostai hitvallásu
evangélikusok egyeteme mindig a magyar haza és
a magyar nemzeti hü harczosai voltak és a zsi-
nati törvényekbe lett iktatva az a szabály, amely
egyetlenegy felekezetnél sincs meg, hogy a haza
és magyar nemzet elleni izgatás kánoni vétséget
képez.

Nagy hibája a törvényjavaslatnak az is, hogy
a katholikus lelkészek jövedelem kiegészitését külön
utra tartja fenn. Legnagyobb hibája azonban a tör-
vényjavaslatnak az, hogy az 1848. XX. törvény-
czikkben kifejezett egyenlöségi és viszonossági elv
ellen vét s azért a legnagyobb mértékben igazság-
talan. Sérelmül hozza fel a kérvény azt is, hogy a
többi vallásfelekezet tekintet nélkül a lélekszámra s
a népesség vagyoni erejére jóval nagyobb segély-
összeget kap, mint az evangélikusok, holott ök
inkább rászorulnak a segélyre, mert erejük meg-
feszitésével dotálják jobban a papjaikat, mint más
felekezetek.

Valóban igazságtalan dolog lenne az — ugy-
mond a felirat — most, midön az 1848: XX. tör-
vényczikkben foglalt igéretnek legalább részleges
beváltásáról van szó, minket az államsegély kiosz-
tásánál és törvénybe iktatásánál azért megbüntetni,
mert lelkészeink megélhetéséröl erönkön tul is gon-
doskodtunk és mert a többi felekezetek erröl any-
nyira nem gondoskodtak ? Jogos és méltányos-e,
hogy azok a fillérek, amelyek mindnyájunk részé-
röl mint közterhek az államkincstárba befolynak,
oly egyenlötlen arányban osztatnak ki, hogy mi a
kiosztandó segély 1/20-adrészét sem kapjuk, holott
lélekszámarányban mi a segélyezett felekezetek
összes létszámának 1/6-odrészét képezzük.

A törvényjavaslat, amely a segélykiosztásnál
ily eredményre jut, az igazságosság alapelvébe üt-
közik.

Szerintünk nem helyes, hogy a segélyezés
kizárólag a jövedelemkiegészitésre alapittatik. 1896-
ban beadott kérvényünkben felsoroltuk azon szük-
ségleteinket, melyek fedezésére saját erönkböl nem
vagyunk képesek, melyeknek kielégitését azonban.
tekintettel különösen az egyházpolitikai törvények
által elöidézett változásokra, méltán az államhata-
lomtól várhatjuk. Többször hivatkozott kérvényünk
Nagyméltóságod elött fekszik, nem bocsátkozunk
tehát ismétlésekbe és annak tartalmára utalva, csak
röviden jegyezzük meg, hogy csak az a segély felel
meg az igazságosságnak és a 48-iki törvény szelle-
mének, mely a különbözö egyházakat a lélek-
szám arányában részelteti.

Ezek után kérjük nagyméltóságodat és az
egész miniszteriumot méltóztassanak ezen alázatos
elöterjesztésünket meghallgatni és a lelkészi fizeté-
sek kiegészitéséröl benyujtott törvényjavaslatra vonat-
kozólag felhozott aggályainknak figyelembe vételével
az egyházaknak az állam által nyujtandó segély
tárgyában az 1848: XX. tönrényczikk szellemének
megfelelöen a bekezdésben hivatkozott kérvényünk-

höz képest a törvényhozásnak a megfelelö elöterjesz-
téseket megtenni.

A magyarhoni ág. hitv. evang. egyház
egyeteme:

Báró Prónay Dezsö
egyetemes képviselö.

Baltik Frigyes püspök,
egyházi elnök.

Sztehlo Kornél,
egyetemes egyházi elnök.

A miniszterelnök hosszabb beszédben vála-
szolt s mindenekelött kijelentette, hogy nem akar
az egyetemes felügyelö elmaradása felelt kritikát
gyakorolni és ép oly szives jóindulattal fogadta
volna az egyháznak az egyetemes felügyelö által
vezetett küldöttségét, mint fogadja ezt mostan. Az
ügyre áttérve, biztositotta a küldöttséget, hogy a
kormány a lelkészi fizetések kiegészitése tárgyában
benyujtott törvényjavaslattal korántsem tekinti le-
róttnak ama kötelezettségét, melyet a magyar tör-
vényhozás az 1848. évi XX-ik törvényczikkben a
felekezetekkel szemben elvállalt.

A kormánynak nem volt szándékában a
kongrua-törvényben tervbe vett segélyezéssel az ed-
digi összes állami dotácziókat az egyházakkal szem-
ben mintegy megváltani, söt a kormány kész a tör-
vényben is kifejezést adni annak, hogy a felekeze-
teknek eddig más czimeken nyujtott segélyek ezen
törvény állal érintetlenül maradnak; amely kijelen-
tés által, ha az a törvénybe felvétetik, az állami
segély állandósága indirecte törvény által biztosit-
tatni fog. Megengedi azt is, hogy a törvényjavaslat
különösen az ágostai hitvallásuakat illetöleg, még
némi aggályokra szolgáltathat okot, de ö és a
kormány kész emez aggályokat a törvényjavaslatnak
esetleges módositása által eloszlatni.

Biztositja a küldöttséget, hogy sem neki, sem
minisztertársainak soha eszébe nem jutott a protes-
tánsok autonomiáját korlátozni akarni. Olyan tör-
vényhez ö mint protestáns soha hozzá nem járult
volna. Az autonomiát veszélyeztetni látszó intézke-
dések állami czélok által indokoltainak és a hazafias
autonom egyházaknak ártalmára nem lehetnek.
Biztositja végre a küldöttséget, hogy ugy öt, vala-
mint minisztertársait csak azon czél vezette, a sze-
gény lelkészeken mielöbb segiteni és miután neki
ugyis még sok utánjárásába és küzdelmébe fog ke-
rülni, hogy ezen törvényjavaslat a sok ellenséges
áramlattal szemben törvényre emelkedjék, kivána-
tosnak tartja, hogy azok, akik az egyház és a sze-
gény lelkészek érdekét szivükön hordják, ne nehe-
zitsék meg a kormány feladatát.

A küldöttségre a kormányelnök szavai meg-
nyugtatólag hatottak. Holnap a vallásügyi minisz-
ternél is tisztelegni akar a küldöttség.

A szabadság ünnepe.
Budapest föváros egyesült asztaltársaságának

szövetsége tegnap este népe3 értekezletet tartott,
melyen 28 asztaltársaság küldöttsége vett részt A
Nemzeti lovardában tartandó gyülésre és a délutáni
nagy felvonulásra szükséges rendezö bizottságokat
megalakitották. Az ünnepi menet rendezésére nézve
kimondották, hogy a gyülekezés a Muzeum háta
mögött és a szomszédos mellékutczákban történik,
honnan az egyesületek és különbözö testületek
csak az egyik muzeum-köruti kapun juthatnak
be a Muzeum kertjébe. A rendezök már
ideje korán elfoglalják a bejáratot.

A budavári honvédszobor és a Petöfi-szobor
mellett is kordont vonnak a rendezök, mielött még
a menet oda érne. Ezután az ünnepi menet a Petöfi-
térröl a Városháztérre vonul, hol az ünnep utolsó
része lesz. Az asztaltársaságok szövetsége részéröl
ugy a Lovardában, mint a Muzeumnál, honvéd-szobor-
nál és Petöfi-szobornál egy-egy szónok fog beszédet
mondani. £ szerint Kasics Péter, Kornai István,
Klein Pál és Király Antal fog ünnepi beszédet
tartani

Ezenkivül a nagybizottság az asztaltársasá-
gokhoz nem tartozó testületekböl is fog szónokokat
kijelölni. Eddig dr. Vig Viktor, Fényffy Kálmán és
Holló Lajos személyében állapodtak meg. A Lovar-
dában tartandó gyülésre gróf Károlyi István és
Beöthy Ákos mellett Bartha Miklóst is felszóllitot-
ták szónoklat tartására. A Vigadói banketre

szóló 1 frt 50 kros jegyek az Otthonban és a buda-
pesti függetlenségi polgári körben kaphatók. A pol-
gársághoz intézett falragaszokat holnap bocsátják
ki, melyen a folyó hó 27-ikén tartandó Kossuth
gyászünnep megtartására is felkérik a polgárságot.

•

A nagy rendezöbizottság arra kéri a föváros
polgárságát s különösen a háztulajdonosokat, hogy
házaikat diszitsék fel.

A Budapesti Ujságirók Egyesületének
diszlakomája márczius 14-én, este 8 órakor kezdödik
az Országos Casinó disztermében. Részvételi jegyek
tizenharmadikán, vasárnap, délutánig válthatók az
egyesület helyiségében (VI. Károly-körut 4. szám
alatt). Az egyesület pompás serlegét, mely az ötvös-
müvészet valódi remeke, ez alkalomra kihozzák az
iparmüvészeti muzeumból. Az egyesület a disz-
lakomára a hatóságok és közintézetek fejei közül
tizenkettöt hivott meg.

•
Szentesen márczius 15-én leplezik le

Kossuth Lajos emlékszobrát s ünnepségeket rendez-
nek a Széchenyi-kertben.

Györ város törvényhatósága diszközgyülését
szintén márczius 15-én tartja meg. A megnyitó-
beszédet gróf Laszberg Rudolf föispán tartja,
Szávay Gyula bizottsági tag ünnepi szónoklatot
mond. Délután 3 órakor körmenetet rendeznek.

Ezenkivül nagyobb szabásu ünnepségeket ren-
dez a temesvári józsefvárosi polgári olvasó-egylet;
Mátészalka város közönsége, a vág-sellyei kaszinó-
egyesület és az eperjesi állami kisdedóvónö-képzö-
intézet.

Barabás Béla országgyülési képviselönek az
országházban tartott beszédére Wagner Alajos
helyettes igazgatótól a következö nyilatkozatot
kaptuk:

A képviselöház mai ülésén Barabás Béla
képviselö ur hallomás alapján azt állitotta, hogy a
Trefort-utczai gyakorló fögimnázium igazgató-helyet-
tese megtiltotta a tanulóknak, hogy márczius 15-én
ünnepélyt rendezzenek. Ezzel szemben hivatalosan
kijelentem, hogy tanártársaim hozzájárulásával
márczius 15-ére az idén is ünnepi szünetet
engedélyeztem az ifjuságnak. Közös iskolai ün-
nepély tartását az intézet ifjusága nem is
kérte, tehát ily kérelmet megtagadnom, annál ke-
vésbbé tiltó rendeletet kibocsátanom, alkalmam
sem volt. A hir legfölebb abból keletkezhetett, hogy
az intézet VI. osztályának tanulóiból pár héttel
ezelött minden szervezet nélkül alakult ugynevezett
„szavaló-kör” részéröl merült föl a legutóbbi na-
pokban ilyen kivánság, de ilyen töredék-ünnep meg-
tartását már csak az alkalom jelentöségére való te-
kintettel sem tanácsolhattuk az illetö néhány
tanulónak.

Budapest, 1898. márczius 11.
Hazafias üdvözlettel

Wagner Alajos,
a gyakorló-fögimnázium

igazgató-helyettese.

A függetlenségi párt manifesztuma.

Az országgyülési függetlenségi és 48-as párt
Magyarország polgárságához a kövekezö mani-
fesztumot bocsátotta k i :

Szózat
a magyar nemzethez, az 1848-iki alkotások ötven-

éves emlékezetének napján, márczius 15-én.
Ötven esztendeje annak, amikor nemzetünk

ujraszületett s ujjáalkotta Magyarországot s ujra
szervezte az ország intézményeit.

Egyesitette Erdélyt az anyaországgal s meg-
teremtette háromszázéves szakadás után a magyar
birodalmat, amint az az Árpádok és Hunyadiak
dicsö korában fennállott.

Megszüntette Ausztria eröszakos gyámkodását
s Magyarországot ujra beiktatta régi fényes helyére,
a szabad és föggetlen államok sorába.

Józan korlátok közé szoritotta a királyi hata-
lom jogait s a nemzetnek minden szükséges jogát
megalkotta arra, hogy adót, közterhet, katonát, há-
borut a nemzet akarata nélkül ránk róni ne le-
hessen.

Minden egyháznak és minden nemzetiségnek
megadta azt a szabadságot, mely azok felvirágozá-
sára szükséges volt s mely az állam erejét meg
nem bénithatta.

Nagy és dicsö alkotások ezek!
De nagyobbak és dicsöbbek azok, melyeket a

népnek szabadságáért, mindnyájunk jóléteért és bol-
dogságáért teremtett.
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Ötven esztendö elött csak a nemes ember volt
szabad — és csak a nemes embert ismerték el ma-
gyar nemzetnek.

De ma 50 esztendeje, szabaddá lett az ember
s nemessé és magyarnemzetté a jobbágy, az iparos,
a munkás s erös joga, egyenlö törvénye s édes
hazája lett Magyarország mindenkinek, születési,
vallási és nemzetiségi különbség nélkül

Szabaddá lett a szó és a gondolat, az érzés
és az eszme. Gyülésen, egyesületben és sajtóban
nyüg nélkül müködhetett az emberszeretet és
honfihüség.

Szabaddá lett a föld, az ipar, a munka és a
vállalkozás. Elmultak azok a rossz törvények és vad
szokások, azok a czéhek és szabadalmak, melyek
csak pártfogásból engedték meg a kenyérkeresetet.

Megszünt a szolgaság, a robot, az uraság
dolga, az eröszakos katonafogdosás s ezentul nem
attól függött az emberi méltóság, ki milyen szülök-
töl származott.

Egyenlö lett a törvény mindenkire s egyenlö
lett a törvény elött mindenki. Adó és közteher alól
nem lett kiváltsága senkinek.

Igaz alkotmánya lett a magyar nemzetnek. A
kormány tagjai felelösek. Köztisztviselövé lehet min-
denki. Az országgyülés tagjainak megválasztásában
joggal határoz mindenki, nemcsak a régi nemes,
Ötvenezer szavazat helyett egy millió honpolgár
szavazata választja a képviselöket.

Ezeket tervezte, ezeket határozta, ezeket al-
kotta ötven év alatt a törvényhozás bölcsesége.

Önérzettel, dicsöség tudatával s mélységes
hálaérzetével emlékezzünk 1848-ra.

Hála érzetével azon dicsö ösökre is, kik a
nemesség szük körében születve, lemondtak kivált-
ságukról s a szabadságot önként megosztották az
elnyomott jobbágyok millióival.

Igy született ujra édes hazánk, imádott ma-
gyar nemzetünk. Ily fenséges alakban lépett be
ujra a magyar birodalom a müveit és szabad álla-
mok sorába.

Márczius 15-ikének napja volt az ujjászüle-
tés napja.

Megemlékezzünk e napon a multról, hogy an-
nak gyászából és dicsöségéböl tanulságot és honfi-
érzetet gyujtsunk a jelenre.

Megemlékezzünk e napon a jövendöröl, hogy
azoknak számára, akik utánunk következnek, dicsöbb
és boldogabb Magyarországot hagyhassunk örökségül.

Az ösök minden igyekezetének nem lett
sikere. Minden reménységünk be nem teljesedett A
királyok, a kormányok és a törvényhozások nem
mindig voltak bölcsek és önzetlenek s gyakorta
jobban törekedtek a hatalomra, mint nemzetünk
boldogságára.

Sok csorbája van ma is még a szabadság-
nak, sok el nem ismert igazsága az ország munkás-
osztályának és földmivelönépének, sok gyöngeség,
sok tévedés és sok konokság uralkodik még most is
azok fölött, kiknek kezükben a hatalom a segit-
ségre s kik azt a hatalmat nem jól gyakorolják.

De emlékezzünk 1848-ra! A hü emlékezésböl
megszületik majd az az elszántság s az a fenséges
erény, mely megtöltö öseink lelkét akkor s mely a
48-iki alkotásokra vezetett.

Ez az elszántság és ez az erény javitja majd
meg jelenünket s teszi dicsövé jövendönket.

Dicsöség a multnak! Örök élet édes ha-
zánknak.

Kelt az országgyülési függetlenségi és 48-as
pártnak Budapesten, 1898. évi márczius 9-én tar-
tott ülésében.

Az országos függetlenségi és 48-as párt.
A függetlenségi párt ezt a kiáltványt 20. 000

példányban fogja az egész országban közzétenni.

Az Ivánka-Szalavszky párbaj.
Két pisztoly eldördült, egy ember — akit

mindig egyenesen láttunk, emelt fövel — ösz-
szerogyott véresen és a becsületnek elég van
téve. Már több egy hónapjánál lessük ezt a pil-
lanatot, hogy akár Tér árán is, akár emberélet
árán, de végre-valahára vége legyen. Fejezöd-
jék be az áldatlan hajsza, amelyben nincsen
se üldözö, se vad s amely mégis azt a hatást
tette, mint egy szivtelen hajtövadászat.

Ma végre vége van. Legalább -hisszük,
hogy vége van egyszer és mindenkorra. Az a
részvét, amely a kórágyon összezuzott lábbal
fekvö beteg felé fordul, imponálni fog minden-
kinek, akinek még valami imponálhat. Nagy-
nevü emberek, a közélet vezetöi, a gentleman-
ség ideális képviselöi siettek oda a kórágy kö-
zelébe, hogy legalább hirt halljanak a beteg
állapotáról. Aki felé ilyen impozáns módon
fordul az általános részvét, hibás az nem lehet

Most csak a közvetetten elözményeket és
a mai nap eseményeit mondjuk el e helyen,
mert hisz hetek óta mindenki figyelemmel ol-
vasta és apróra ösmeri a hosszadalmas ügyek
minden fázisát.

Ma délelött tizenegy órakor állottak szem-
ben pisztolylyal Szalavszky Gyula valóságos
belsö titkos tanácsos, Pozsony és Trencsén
vármegyék föispánja és Ivánka Oszkár csá-
szári és királyi kamarás, országgyülési képvi-
selö. A párbaj elött fegyverbiróság döntötte el,
hogy a felek pisztolylyal vivjanak meg.

A segédek tárgyalásait és a biróság meg-
állapodásait a következö jegyzökönyvekböl
ismeri meg az olvasó;

Jegyzökönyv.
Felvétetett az Ivánka Oszkár és Szalavszky Gyula

urak között fölmerült lovagias ügyben. Budapesten,
1898. márczius 10-én déli 12 órakor az országos
szabadelvü párt helyiségében.

Jelen voltak az alulirottak.
Ivánka Oszkár ur, anélkül, hogy ezáltal segé-

deinek Szalavszky Gyula urral elözöleg fönforgott
ügyében nyilvánitott álláspontját megtagadná vagy
Szalavszky Gyula urat ezáltal rehabilitálni akarná,
fegyveres elégtételt kér Szalavszky Gyula urtól sértö
távirata megtorlásául.

Kund Jenö.
Simonyi Dénes.

Szalavszky Gyula ur általunk kijelenti, hogy
tekintettel arra a tényre, amely szerint Ivánka
Oszkár ur neki a rajta elkövetett sértésért a kellö
idöben és formák között megkért elégtételadást egy-
oldalulag megtagadta, nem volna ugyan köteles
Ivánka Oszkár urral lovagias ügyben egyáltalán
szóba állani: mindazonáltal a fegyveres elégtételt
megajánlja. Kijelenti, hogy ennek az ügynek fegy-
veres elintézéséböl rehabilitácziót, mert erre szük-
sége nincs, nem vár, sem az által rehabilitácziót
nyujtani nem akar.

Gajári Ödön.
Dániel Gábor.

Ezután, mint a sértett fél segédei, ezen jognál
fogva: kardpárbajt ajánlunk csuklókötés és egy-
szerü keztyü használatával, harczképtelenségig.

Kund Jenö.
Simonyi Dénes,

Szalavszky Gyula segédei, tekintettel arra,
hogy felüknek az elözmények után — de még álta-
lában is — joga van a sulyosabb fegyvernem al-
kalmazásba vételével a párbaj szigoritását követelni,
tekintettel továbbá arra, hogy az elözö sértést Ivánka
Oszkár ur követte el és igy a fegyverválasztás joga
Szalavszky Gyula urat amugy is megilletné, tekintve
végül, hogy Szalavszky Gyula ur testi fogyatkozása
és betegsége (ischias) következtében a kard haszná-
latában bénitva van; proponálják:

hogy a felek között pisztolypárbaj vivassék.
Távolság 75 czentiméterrel számitott 15 lépés,
vagyis mérszalaggal kimért 12, szóval tizenkét mé-
ter. Voncsövü, czélgomb nélküli fegyverkovács által
töltött, használatlan pisztoly. Háromszori golyóvál-
tás. 30, azaz harmincz másodpercznyi czélzási idö.
Lövés helyböl.

Gajári Ödön.
Dániel Gábor.

Ivánka Oszkár ur Szalavszky Gyula urnak
elözetesen fönforgott ügyében akkori segédei hozzá
intézett jegyzökönyvben elfoglalt álláspontját föntar-
tani köteles. Mi a magunk részéröl elözöleg történ-
tek tárgyalásába bele nem mehetünk, miután meg-
bizatásunk a fönt már jelzett sértö sürgöny tartal-
máért kérni fegyveres elégtételt; annál is inkább,
miután társadalmi szokásaink mindenkor a sértett
fél jogának tekintik a fegyverválasztást Azonban,
mintán a föntemlitett ischias-kórt tekintetbe vesz-
szük, ennek folytán, ha Szalavszky Gyula ur jelen-
leg ily ischias-rohamban szenved, ugy a pisztolyt él
fogadják következö föltételek mellett: távolság
harmincz lépés, öt-öt lépés avange-szal, simacsövü,
czélgomb és irányzéknélküli párbajpisztolyokkal,
kétszeri golyóváltással, tizenöt másodpercznyi czél-
sási idövel.

Miután a fegyverek minöségében és a párbaj
megejtésének módozataiban meg nem egyezhettünk,
a fegyverbiróságot fölajánljuk, hogy az döntsön a
fegyverek föltételei és miként használata fölött.

Kund Jenö.
Simonyi Dénes,

A fegyverbiróságot elfogadjuk:
Gajári Ödön.

Dániel Gábor, a. k.

A fegyverbiróság, amelybe mindkét részröl
2—2 tag kéretik föl a mai nap folyamán, az ezek
által fölkérendö elnök elnöklése alatt dönteni fog a
következö kérdés fölött:

Az adott esetben és elötárt viszonyok között
a párbaj mily neme vivassék ? Szóval: a fegyver-
biróságnak lesz hivatása a fegyver nemét és a pár-
bajnak kiviteli módozatait megállapitani.

Kmf.
Szalavszky Gyula ur Ivánka Oszkár ur

megbizottai: megbizottai:
Gajári Ödön. Kund Jenö.
Dániel Gábor, Simonyi Dénes.

A fegyverbiróság tegnap este ült össze
tanácskozásra a Nemzeti Kaszinóban s hosz-
szas tanácskozás után az alább következö
jegyzökönyvben foglaltakat határozta:

Jegyzökönyv.

Felvétetett Budapesten, 1898. évi márczius
10-én az Ivánka Oszkár ur által Szalavszky Gyula
urtól kért lovagias elégtételadás tárgyában megala-
kitott fegyverbiróság üléséröl.

Jelen voltak:
Ivánka Oszkár ur segédei részéröl megválasztott
Szentiványi Árpád és gróf Zselénszky Róbert, Sza-
lavszky Gyula ur segédei részéröl megválasztott
Lónyai Sándor és Örley Kálmán fegyverbirák és a
4 fegyverbiró által közmegegyezéssel megválasztott
elnök: gróf Teleky Géza.

A fegyverbiróság megalakulván, elnök felhivá-
sára felolvastatott azon jegyzökönyv, mely a két fél
segédei részéröl a fegyverbiróság által eldöntendö
kérdések megállapitása tárgyában felvétetett. A fel-
olvasott jegyzökönyv és mindkét fél segédeinek nyi-
latkozataiból az ügy állásáról a fegyverbiróság
tiszta képet alkotván — miután Szalavszky Gyula
ur segédei által igazoltatott, hogy Szalavszky
Gyula ur nagymérvü ischias-betegségben szenved s
e miatt kardpárbajnál nagy hátrányban volna, ez
okból Ivánka Oszkár ur segédeinek hozzájárulása
alapján a fegyverbiróság ezen kérdés lovagias el-
intézésére a pisztolypárbajt állapitotta meg egy-
hangulag.

A párbaj kiviteli módozataira, miután a fegy-
verbiróság tagjai megállapodásra jutni nem tudtak,
— elnök az Ivánka Oszkár ur megbizottjai részé-
röl proponált enyhébb feltételekhez járulván — kö-
vetkezök állapittatnak meg:

A párbaj történik:
1. 30 lépés távolság-felállitás mellett;
2. 5—6 lépés avance engedtetik mindkét

félnek;
3. kétszeri golyóváltás mindkét fél részére, 15

másodpercznyi czélzási idö mellett;
4. simacsövü, czélgomb nélküli pisztolyokkal

Gróf Teleki Géza.
Lónyay Andor.
örley Kálmán.
Gróf Zselénszky Róbert.
Szentiványi Árpád.

A fegyverbiróság által megállapitott párbaj
1898. márczius 11-én, délelött 11 órakor az
üllöi-uti lovassági honvéd-laktanyában fog meg-
vivatni.

Kmf.
Gajári Ödön, Kund Jenö,
Dániel Gábor, Simonyi Dénes.

A párbaj ma délelött 11 órakor volt a
Ferencz József-kaszárnyában, a hová a két
ellenfél segédeivel egyidöben érkezett meg.

A párbaj elött Simonyi Dénes vezetö-
segéd megtette a szokásos békitési kisérletet,
ami természetesen nem végzödött eredménynyel.

Erre az ellenfeleket fölállitották, Sza-
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lavszky orvosa dr. Kosztka Emil, Ivánka
Oszkár orvosa dr. Farkas László volt.

Szalavszky az adott jelre két lépést tett
elöre és minden czélozás nélkül, kapásból lött.
Golyója alig egy-két centiméternyire süvitett el
Ivánka Oszkár feje mellett.

Erre Ivánka fölemelte pisztolyát öt
lépést tett elöre, tizennégy másodperczig czél-
zott és lött.

Szalavszky Gyula halk sikoltással össze-
rogyott. Az orvosok hozzárohantak s konsta-
táltak, hogy Ivánka golyója Szalavszky
ballábábu furódott bele térden alól és össze-
zúzta a sipcsont bütykét.

Az orvosok kisérletet tettek ugyan, hogy
a golyót a sebböl eltávolitsák, de ez nem sike-
rült, a mentökért telefonoztak tehát s a sulyo-
san sebesültet átszállitották a vörös kereszt-
kórházba, ahol dr. Farkas László sebész-
föorvos osztályán ápolják.

Dr. Farkas László a kórházban nyomban
kezeles alá vette a sérült lábat, de a golyót
nem sikerült még eltávolitani.

A beszállitás után dr. Farkas László
azonnal levette a párbaj után alkalmazott
ideiglenes kötéseket, kimosta a sebet s hozzá-
látott a golyó kereséséhez. A sebesültnek
nagy fájdalmai azonban lehetetlenné tették a
golyókeresest. A golyó a bal lábszáron a
térden alul furódott be. A sebesült a körül-
ményekhez képest kielégitöen érzi magát.
Minthogy feltétlen nyugalomra van szüksége,
nem bocsátanak hozzá senkit, csupán két
irgalmas növér van mellette s gondosan ápolja.

Holnap az orvosok ujabb kisérletet tesz-
nek a golyó kivételére. A sebesüli föispánt ma
meglátogatták a kórházban: Báró Bánffy
miniszterelnök, báró Fejérváry, Perczel és
Wlassics miniszterek, Forinyák lovassági tábor-
nok, Klobusiezky János, Rakovszky Géza, Zsám-
bokréthy Emil, Gajári Ödön. Gajáry Géza,
Kubinyi György, Polyák Béla és Pogány Károly
országgyülési képviselök, báró Harkányi Frigyes
és Károly förendiházi tagok, Jakabffy István,
Nemeshegyi Béla és még többen.

Szalavszky föispán lakásán is számosan
tudakozódtak a beteg hogyléte felöl. Igy
többek közt: Tisza Kálmán, Darányi Ignácz
földmivelésügyi miniszter, Ludvigh Gyula, a
magyar királyi államvasutak elnökigazgatója
förendiházi tag, Latkóczy Imre. Kiss Pál és
Zsilinszky Mihály államtitkárok, báró Rad-
vánszky Géza és báró Majthényi László, Ámon
Ede, Münnich Aurél. Ráth Péter, Szabó Imre,
Szily Pongrácz, Szulyovszky Gusztáv és Tallián
Béla országgyülési képviselök, Bobula János és
Osztroluczky Miklós.

Nyilatkozatok a párbaj után.
A Szalavszky-Ivánka-ügyben még a

következö nyilatkozatok közlésére kértek fel
bennünket:

Méltóságos Ivánka Oszkár urnak
Helybei).

Kedves barátunk!
Szalavszky Gyula valóságos belsö titkos taná-

csos ur egyebek között igy irt rólad:
. . . Méltóságod a közönséges tisztességet is

félretéve, a becsületbiróságban tudatosan végigját-
szott vádlói szerepét belevitte a képviselöházba.

Szalavszky Gyula valóságos belsö titkos taná-
csos ur a fönnebbi sorokat vagy alapos informá-
cziók után irhatta, vagy alaptalan informácziók után.

Alapos informácziót azonban csakis a becsü-
letbiróság tagjaitól nyerhetett.

Ennek következtében megbizásodból fölkeres-
tük Hollán Ernö altábornagy valóságos belsö titkos
tanácsos. Elek Gusztáv császári és királyi kamarás,
ezredes, gróf Esterházy Mihály és báró Üchtritz
Zsigmond urakat, arra kérve öket, hogy szivesked-
jenek minket felvilágositani: adlak-e Szalavszky
Gyula valoságos belsö titkos tanácsos urnak a be-
csületbiróság üléseiröl és a te szereplésedröl olyan
inforrnácziót. amely alapul szolgálhatna a Szalavszky
Gyula valóságos belsö titkos tanácsos ur fent idé-
zett állitásához.

Gróf Andrássy Tivadar valóságos belsö titkos
tanácsos urat azért nem kerestük föl, mivel ö még
február 28-án ugy nyilatkozott az összes lapokban,

hogy egyik részröl sem történt semmi olyan, aminek

alapján a becsületbiróság bármely tagjának jóhisze-
müségét jogosan kétségbe vonni lehetne.

Bezerédj Pál urral nem találkozhattunk, mert
külföldön van; de báró Üchtritz Zsigmond arról
biztositott, hogy Bezerédj Pál ur is csak azon
véleményben lehet és van, amelyet báró Üchtritz
ur elöttünk nyilvánitott.

A tényleg megkérdezett urak, mint a volt
becsületbiróság tagjai, egyhangulag azt a választ
adták, hogy gróf Andrássy Tivadar valóságos belsö
titkos tanácsos, volt elnöküknek február 28-iki nyi-
latkozatával teljes szolidaritásban vannak és Sza-
lavszky Gyula valóságos belsö titkos tanácsos urnak
a fenforgó kérdésben semmiféle informácziót nem
adtak, némelyek nem is ismerik fit, akik pedig
ismerik, nem is beszéltek vele ebben az ügyben.

Fogadd nagyrabecsülésünk és tiszteletünk nyil-
vánitását, melylyel maradtak

Budapest, 1898. márczius 11.
öszinte barátaid

Bartha Miklós,
Förster Aurél.

Tudomásul.
Párbaj után nyilatkozni szokatlan. De tisztes-

séges társaságban egészen szokatlan olyan inzultus
is, mint amely engem megverekedni kényszeritett.
Az, hogy valaki megverekszik, nem bizonyitja, hogy
igaza van. Én igazamat sem kikényszeritett párbaj,
sem inzultus által téves szinben feltüntetni nem
engedem. Azért a Szalavszky Gyula ur hozzám
intézett sértö sürgönyének érdemére a következöket
jelentem ki :

Ezen sürgöny feladatott Melsiczen négy óra
harminczöt perczkor, Budapestre érkezett öt óra
harmincz perczkor, de a délután három órakor
megjelenö lapokban már szórói-szóra közöltetetett.

Nincs alapja a következö állitásainak:
1. „Hogy én a lovagias elégtételt megtagad-

tam. Hogy sértésekkel halmoztam el azon elözetes
elhatározással, hogy azokért helyt állani nem
fogok. ”

Beszédemben csak annyiban foglalkoztam Sza-
lavszky Gyula urral, amennyiben ez elkerülhetetlen
volt, mert beszédem a belügyminiszter azon hely-
telen eljárása ellen volt irányitva, melylyel ezen
ügyet a képviselöház elé hozta.

A segédeim által kiállitott jegyzökönyv bizo-
nyitja, hogy én az elégtételadást meg nem tagad-
tam, de ök, tekintve Szalavszky urnak elintézetlen
ügyeit, kijelentették, hogy addig, ameddig ezek a
lovagiasság szabályainak megfelelöen el nem intéz-
tetnek, nem bocsátkoznak az Ivánka-Szalavszky-
ügy tárgyalásába.

2. „Hogy mint a becsületbiróság tagja birói
tisztemben a tisztességet félretéve, tudatosan a vádló
szerepét játszottam végig. ”

Ezen állitás teljes alaptalansága a Bartha
Miklós és Förster Aurél nyilatkozatából világos.

3. „Hogy hazudtam, midön azt mondottam a
képviselöházban, hogy Szalavszky az ellene évek
hosszu során át irt diffamáló vádakért elégtételt
nem vett, mert én voltam Rakovszky segédje épen
azon alkalommal, midön Szalavszky vele rágalma-
zása következtében párbajt vivott. ”

Eltagadhatatlan, hogy Szalavszky Gyula ellen
röpiratokban és a „Hazánk” szeptember 28-iki számá-
ban megjelent czikkben diffamáló vádak emeltettek
és ezekért semminemü elégtételt nem vett. Rakovszky
pedig megverekedett ugyan Szalavszkyval, de a fel-
vett jegyzökönyv tanusága szerint ezzel az ügyet
elintézettnek nem tekintette. Indittatott ugyan sajto-
pört Rakovszky ellen a királyi ügyész által, de a
pozsonyi esküdtszéken hozott itéletet a kuria meg-
semmisitette azon okból, mivel a pört Szalavszky
urnak saját személyében kellett volna meginditani.

4. „Hogy ismételtem a Házban Benkeö hazug
rágalmait, teljes tudatában annak, hogy az okmá-
nyok azok hazug voltát kimutatják. ”

Benkeö maga beösmerte, hogy egyes vádjai
tévedésen alapulnak, azokat visszavonta. A többit
fentartotta, tanukra és okmányokra hivatkozott. A
becsületbiróság egy tagja sem volt azon helyzetben,
hogy ezen vádakat összességükben valótlanoknak
nyilvánithatta volna. Négyen a vizsgálat folytatálát
kivánták, hárman azon meggyözödésben Toltunk,

hogy az idáig elöadottakból kitünik, miszerint ezen
dolgokra becsületbiróság teljes világot nem derit-
het és igy a vizsgálat folytatása czéltalan.

Ennél többet én a Házban sem mondottam.
Ha Szalavszkynak a vádak alaptalanságát oly két-
ségtelenül igazoló okmányai vannak, miért nem to-
rolta meg birói uton az ellene emelt oly sulyos,
állitása szerint alaptalan támadásokat?

itéljen a közvélemény.
Ivánka Oszkár.

Az asszony szégyene.
Nagybecskerek, márczius 11.

A városunkkal szomszédos Lázárföld köz-
ségben egy földmives felesége megfojtotta négy
gyermekét s utána felakasztotta magát. Az eset
elözményei a következök:

Kern Jakabot tegnap délután egy órakor el-
küldte hazulról a felesége, hogy nézzen már utána,
mikor készül el a nadrágja. Adott neki azonkivül
néhány más utasitást is, ugy, hogy a férj csak két
óra mulva került haza. Megérkezésekor feltünt neki,
hogy a kapu zárva van, ami ritkán történik meg a
parasztoknál; mindazonáltal nem gyanakodott sem-
mire sem s tudva, hogy a bérese buzát rostál a pad-
láson, kiabálni kezdett, hogy nyissa ki a kaput.

A legény meghallotta gazdája szavát s szol-
gálatára akart sietni, de akkor látta, hogy a padlás
ajtaja is be van zárva, még pedig kivülröl. Kern
ekkor átugrott a kapun s leeresztette a bérest a
padlásról, majd pedig be akart a lakásába menni.
Ámde a konyha ajtaját is zárva találta. Abban a
hiszemben, hogy a felesége valami rokonához
ment a gyermekekkel, elment, hogy fölkeresse az
asszonyt,

Bejárta az összes atyafiait, ismeröseit, de
mindenütt azt a választ nyerte, hogy a feleségét
nem látták. Hazament tehát ujra, de most már
nyugtalanság fogta el, ami fokozódott akkor, mikor
észrevette, hogy a konyha ajtaja belülröl van be-
zárva. Megkisértett még valamit. Az istállóból, mint
a német parasztságnál szokás, egy kis ajtó vezetett
a második szobába. Ezen át akart bejutni a lakásba.
Ámde ez is be volt belülröl madzaggal kötve. Most
már nem gondolkozott sokat, hanem befeszitette az
ajtót és belépett.

A kamarában ott látta fél esztendös kis fiát
a bölcsöben, de most ügyet sem vetett rá s ment
a másik szobába. A küszöbön átlépve, besötétitett
helyiségbe jutott s ráhágott valamire. Anélkül, hogy
tudta volna, mi került a lába alá, rúgott egyet
rajta s tájékozni kezdte magát a sötétben. A szemei
csak lassan szokták meg a homályt, mig végre fel-
szakitotta az ablakot, hogy tisztán lásson mindent.

Rettenetes látvány tárult elébe. A földön
feküdt, eltorzult arczczal, három leánya, kik közül
az egyik 6, a másik 4, a harmadik 2 éves volt. Az
ajtó kilincsén pedig a felesége lógott. Gyorsan
levágta az asszony zsinegét; de a feleségében már
nem volt élet. Sorba vette a gyermekeit, kiknek
nyakán szintén ott volt a hurok, — de valamennyi
gyermek már halott volt. Berohant akkor a
kamarába, a bölcsös gyermekéhez, — az sem tar-
tozott többé az élök közé. Nyakán, a többi testvéré-
hez hasonlóan, ott volt a hurok.

Kern kirohant az udvarra és örjöngö fájdal-
mában segitségért kezdett kiabálni A lakosság közt
hamar elterjedt a hir s mindenki csak a halottakat
akarta látni. Megjelent a hatóság is és felvette a
tényállást Az asztalon az asszony egy levelére buk-
kantak, amely megmagyarázza a négyszeres gyilkos-
ság s az öngyilkosság inditó okát. A tartalma ez:

Kedves férjem 1 Féléves gyermekünket, a
kis Jánost, nem hordoztad még karodon, mert
elfojtotta benned az apai érzést egy borzasztó
gyanu. Sejtelmed igaz volt Jánoska nem a te
fiad. Az apja Bohn Ádám, a szomszédunk, aki
egy izben eröszakot alkalmazott rajtam. Ez az
oka, hogy nem viselhetem tovább a szégyent s
meghalok gyermekeimmel együtt Becstelenségben
nehéz az élet s már nagyon mardos az önvád.
Hányszor hiányzott kisebb-nagyobb összeg a pén-
zünkböl! Azt mind Bohn zsarolta ki tölem.
Szerettelek s épen azért nem akarom vesztedet
okozni. Mindennek csak ez a betyár az oka.
Panaszold be, hadd bünhödjék ö is, te ártatlan
vagy. Vagyonomat, házamat, készpénzemet mind
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neked hagyom s csak arra kérlek, hogy egy sirba
temettessél négy gyermekemmel. Szeretö feleséged
Rauch Margit.

Az eset nagy szenzáczió tárgya nemcsak
Lázárföldön, hanem az egész vármegyében. Mindenki
sajnálja a szerencsétlen fiatal asszonyt, ki csak 25
éves volt Boldogságuk megrontója, Bohn Ádám, egy
40 ér körüli házas ember.

Ilniczky Mihály vizsgálóbiró azonnal kiment
a helyszinére a sok embert kihallgatott. A vizsgálat
eredményét titokban tartják, annyi azonban kiszivár-
gott, hogy alighanem kriminális eljárás alá vonják
az ügyet.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A Vigszinház márcziusi ünnepe. A szabad-

ság születésnapjának ötven esztendös évfordulóját
a Vigszinház diszelöadással üli meg és pedig hét-
fön, 14-én. A programmot már végképen összeálli-
tották. Elsö pontjául a zenekar eljátsza Kéhler
Béla „Rákóczy-nyitány”-át. Ezt követi Kozma
Andornak erre az alkalomra irt szini költeménye:
A szabadság ünnepére, három képben, a végén
apotheozissal, amelyben a teljes személyzet részt
vesz. Majd Kun László karmester elöadja a Bánk-
bán-ábrándot czimbalmon. Ezt követi Jókai Mór-
nak Melyiket a kilencz közül ? czimü szini mó-
kája, amelyben Kazaliczky, Hegedüs és kilencz
gyermek szerepel. A kis darabban zsoltárének is for-
dul elö, amelynek kedves története van. A szinház
karmestere ugyanis több zsoltárral fölkereste nagy
irónkat, hogy válaszszon belölük, de Jókainak egy
sem tetszett, hanem megemlitett egy régi komáromi
zsoltárt, amelyet hamarosan el is énekelt ö maga.
A karmester pedig lekottázta. Ezt a zsoltárt illesz-
tik be az elöadásba. Az ünnepi elöadáson közre-
müködik még a „Törekvés" daloskör, mely az ün-
nepi darabban a Himnuszt fogja énekemi.

* Gróf Zichy Géza vigjátéka. Gróf Zichy Gé-
zának a „Tiz parancsolat” czimü háromfelvonásos
vigjétéka a pozsonyi szinházban ma nagy sikerrel
került elsö elöadásra. A zsufolásig megtelt ház ugy
a szerzöt, mint Krecsányi szinigazgatót és a fösze-
replöket számtalanszor kihivta.

* Szinész-kongresszus. Az országos szinész-
egyesület házában e hónap huszonegyedikén ül össze
a szinészkongresszus. A tanácskozások három napig
fognak tartani.

* 1848. Hadak utja. Verö György látványos
szinmüvéböl, mely márczius tizenötödikén kerül
szinre a Népszinházban, a föpróbát hétfön délelött
fél tizenegy órakor tartják meg. A darab uj deko-
rácziói már mind elkészültek; a prológ elsö képe
Heckenast és Landerer nyomdájának épületét ábrá-
zolja a hatvani-utczában; a második kép a fel-
lobogózott Dunaparton játszik Buda várának látké-
pével, midön Széchenyi, Kossuth és Batthyány a
szentesitett törvényeket hazahozva, gözhajón Pestre
érkeznek. A darab cselekvényének egy része a
Székelyföldön játszik s egy csomó jelmez is a
Székelyföldön, Nagy-Ajtán készült. Különösen jól
sikerültek a diszletek közül a Hadak utja trans-
parens képe, Gábor Áron ágyugyára, a piskii, va-
lamint a segesvári csataterek, a hat vándorkép s a
darabot befejezö álomkép.

* Angot asszony leánya. Lecocq pompás ope-
retteje ma este szinre került az Operaházban a
vidéki hirlapirók országos szövetsége javára. A kö-
zönség gyönyörüséggel hallgatta a bájos melódiákat
és egész estén át a legvidámabb hangulatban volt.
A kitünö czélra nagyon szép összeg jutott

* A Zenede hangversenye. A nemzeti zenede
ma sikerült hangversenyt rendezett & Vigadó nagy-
termében. A zenekar Gobbi Alajos jeles vezetése
mellett elöadta Dombay „Toccata”-ját és „Andan-
tino”-ját, valamint Brahms „Szerenád”-ját, a többi
számot pedig kisérte. Érdekes ujdonságszámba ment
Haendelnek két magánhegedüre, gordonkára és vo-
nós zenekarra irt Versenye: a mü elöadói közül
Szigeti Dezsö, egy igen tehetséges hegedüs vált ki.
Csajkovszky II.. zongoraversenyét, amelyet még nem
játszottak Budapesten, Sebes Vilma adta elö nagyon
szépen. Méltó tetszést aratott ezután Hegedüs Fe-
rencz Hubay Jenönek hangulatos csárdajelenetével,
amely a nyolczadik a csárdajelenetek sorában és
még kéziratban van.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Gróf Széchenyi Istvánná levele. A tudomá-

nyos akadémia Széchenyi-muzeuma, Tasner Géza
birtokos jóvoltából, rendkivül érdekes kézirathoz
jutott Gróf Széchenyi Istvánná levele ez, amelyet
1848-ban a magyar országgyüléshez intézett azzal
a kéréssel, hogy az országgyülés mentse öt fel az
1848. október 10-én hozott rendelkezése alól. A
magyar országgyülés ugyanis, Kossuth Lajos javas-
latára, október 10-én hozta meg azt a nevezetes
határozatot, hogy: „Miután oly idöket élünk, midön
a hazának minden egyes polgára egyáltalán nem
vonhatja ki magát azon kötelezettség alól, hogy a
körülmények szerint személyesen is részt vegyen a
haza megmentése terhében: most nincs arra idö,
hogy külföldön sétálgasson valaki; kevésbbé van arra
idö, hogy valaki külföldi sétálgatásait a camarilla
conspiratioira használja. Ennélfogva az országgyü-
lés elhatározza, hogy azon kürülményeknél fogva,
melyekben a jelen perczekben vagyunk, mindazok-
nak — kik a hon javadalmaival élnek — személyes
részvétüket méltán igénybe vevén, a külföldön tar-
tózkodó magyaroknak, akár birtokosok, akár nem,
megparancsoltatik, hogy mindenki 15 nap alatt
hazajöjjön, különben ezen nem jövés által, ha az
ország iránti polgári kötelezettség alul magát ki-
vonja, a törvény szerinti következéseket magának
tulajdonitsa. ” — E határozathozatal idejében gróf
Széchenyi Istvánná, férjét ápolandó, épen Döbling-
ben tartózkodott s igy kénytelennek érezte magát
kérni e parancs alól való fölmentését, amit a követ-
kezö levéllel kérelmezett:

„A honvédelmi bizottmányhoz.
Szeretett férjem köztudomás szerinti

szomoru betegsége miatt gyógyittatása helyé-
röl, Bécs melletti Döblingböl, még vissza
nem térhetvén édes hazánkba, hogy gyerme-
keimmel együtt közelében lehessek, a kép-
viselöház mult október 10-iki határozata alul
kegyes felmentésemért könyörgök.

Czenk, november 6. 1848.
Gróf Széchenyi Istvánná.

FöVÁROS.
(Az uj hidak. ) A föváros a Ferencz József- és

az eskütéri hid költségeihez való hozzájárulás fe-
jében két millió forintot szavazott meg, amelynek
felét most, másik felét pedig két részre osztva, a
jövö évi márczius hónap második feléig fizetné meg.
A pénzügyminiszter ellenben, mivel a hidépités már
1894-ben megkezdödött, s nézete szerint a pénz
már akkor esedékes volt, követeli, hogy a két mil-
liót a föváros azonnal fizesse ki. A föváros a két
hid környékén történt kisajátitások után való kár-
pótlást is kérné, de a miniszter erre nézve azt
mondja, hogy a kisajátitások már a hidak tervezése
elött megtörténtek s a kártalanitás követelésének
jogát pusztán a plébánia-épületért ismeri el. Mind-
ezek következtében a közgyülés határozatához —
amint ma értesitette a fövárost —nem járul hozzá,
hanem. sürgeti a két millió forintot.

(Közlekedés a Svábhegyre. ) A svábhegyi fo-
gaskerekü vasut szerzödése értelmében csak április
közepén kezdheti meg üzemét. A vaspálya részvény
társaság most folyamodott a kereskedelmi minisz-
terhez, engedné meg, hogy az idén a szokottnál
két héttel korábban, tehát már április 2-án meg-
kezdhesse a vaspálya üzemét. A miniszter, mielött
az engedélyt megadná, felhivta ma a fövárost, hogy
a most tárgyalás alatt lévö uj menetrendet sürgösen
terjessze fel.

(A kormány telket kér. ) A kereskedelmi
mintszter istállótelepet akar csináltatni a postai
lovak elhelyezésére s telket kér a fövárostól. Volna
valami öt s ezek közül a tanács pénzügyi és gaz-
dasági osztálya a köztemetöhöz vezetö villamos
vasut és a Hungária-ut között levö hatezer négy-
szögölet ajánlaná, de örökáron való eladásra. A
pénzügyi és gazdasági bizottságban ma délután
Demény Károly postaigazgató elöbb örökárban
kérte, azután hetven évi használatra évenkint ötven
darab aranyért Herczeg Péter fölpanaszolta, hogy
a kormány mindig a fövároshoz fordul telkekért,
ahelyett, hogy magánosoktól vásárolna s a telek
ötven évre való bérbeadását javasolta évi 3600
forintért s ezt a bizottság Virava József, Országh
Sándor és Polónyi Géza felszólalása után el is
fogadta.

(A tanács ülése. ) A föváros tanácsa ma dél-
elött Halmos János polgármester elnöklése alatt
tartott ülésén folytatta a hivatalok ujjászervezésére
vonatkozó javaslat tárgyalását. Az ügyosztályok
hatáskörének megállapitása iránt ma csak a köz-
jótékonysági ügyosztályra terjeszkedett ki és ide
kivánja beosztani az összes egyesületi ügyeket. Az-
után a segédhivatalokra került a sor. A szervezési
szabályzat ugyanis azt javasolja, hogy ugy a mér-
nöki hivatal, mint a tiszti föorvosi hivatal a megfe-
lelö ügyosztályokba osztassanak be, ugy, hogy ezek
kisebb szakügyekben teljesen önálló hatáskörrel
lennének felruházandók. A tanács azonban a javas-
lat e részét elvetette és ugy a mérnöki, mint a
tiszti föorvosi hivatalt a mostani hatáskörében
kivánja továbbra IR fentartani. A szervezési javaslat
tárgyalása elött a tegnap lemaradt tárgyakat intézte
el a tanács. Mint fontosabbat megemlitjük itt azt
a határozatot, melylyel a tanács a városligetben és
az üllöi-uti népligetben a mutatványos helyek és az
elárusitó bódékból, valamint a járva-kelve árusitók-
tól fizetendö dijak beszedési jogát árlejtés utján
bérbe adni rendelte és utasitotta a gazdasági hivatalt,
hogy a helyszinén a tanácsi VI. ügyosztály közben-
jöttével az árlejtést tartsa meg.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az erzsébetfalvi rablógyilkosság. Az Adel-

mann-házaspár gyilkosai ügyében dr. Bucz Alajos
a pestvidéki törvényszék vizsgálóbirója már befejezte
a vizsgálatot és az iratok inditványtétel végett a
királyi ügyészséghez kerültek. A vizsgálat során hót
erzsébetfalvi lakost tartóztattak le, mint akiket az
Adelmann-házaspár meggyilkolásával gyanusitottak.
A hét közül négyet szabadlábra helyeztek, mert ki-
derült ártatlanságuk. Fogva maradtak Dobos Fe-
renczné, Varga Józsefné és az ezzel vadházasság-
ban élt Vella Menyhért. A vizsgálat számos terhelö
adatot gyüjtött ellenök; ezek szerint a szerencsét-
len házaspárt ök gyilkolták meg és a rablás után
felgyujtották a meggyilkoltak házát. Dobosné kono-
kul tagad mindent, noha Varga Józsefné határozot-
tan állitja, hogy ö volt az, aki a házaspárt fejsze-
csapásokkal leütötte. A vádlottak Eötvös Károlyt,
Kenedi Gézát és Guthi Somát kérték fel vé-
döjüknek.

= A gellérthegyi rablógyilkosság. Ma hirdet-
ték ki Appel Lajos gyilkosai: Fuchs Mátyás és
Hegyi Károly elött a királyi tábla itéletét. A má-
sodbiróság tudvalevöleg Hegyi büntetését (12 esz-
tendei fegyház) helybenhagyta, Fuchs Mátyást azon-
ban kötélhalálra itélte. Az itéletet Czárán István
elnök hirdette ki. Fuchs Mátyás megtörve, sápadtan
állott a biróság elött és lesütött szemekkel hallgatta
végig halálos itéletét. Mind a két elitélt fölebbezett.
Appellált Molnár Gyula és Soós Béla védö is, va-
lamint a közvádló Hegyi büntetésének sulyosbitása
czéljából.

NYILTTÉR.
R0YAL nagyszálloda BUDAPESTEN.

Kugler-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választék
eredeti bonboniérokban. Legfinomabb cognacok kicsinyben,
nagybani árak mellett eladatnak. Szinházi elöadások után friss
ételek, naponta hangverseny. Sohmitt Károiy igazgató.

T. cz.
Bécs, 1898. február 28.

" baleset
biztositó-részvénytársaság

BUDAPEST.
Tordai cellulose-gyárunk igazgatója Vauvert

Hils Duchesue ur f. évi február 5-én, a vadászat-
ról hazatéröben véletlenül elsült serétlövés okozta sé-
rülés következtében meghalt. 641

„NEMZETI" baleset
biztositó-részvénytársaság

Budapesten a tényállás felvétele után a szükséges
okmányokat azonnal bekérte és ezek vétele után a
teljes biztositási összeget 30 , 0 0 0 koronát
nekünk készpénzben kifizette. Készségesen ragadjuk
meg ezért az atkáimat, hogy a nevezett társaságnak
ezen haláleset gyors és coulans elintézéséért
teljes elismerésünket fejezzük ki.

Kiváló tisztelettel
Tordal Cellulosegyár, Sofcoeüer és Tsa,

ppa Vevfeld Károly.
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leges számadatait, szembeállitva azokat az utolsó
évek eredményével és feltüntetve egyuttal, hogy ugy
az idén, mint az elöbbi években márczius elsején
mennyi volt a letakaritott gabonából, még a farme-
rek kezében. A C. T. B. sürgönye nyomán adjuk az
érdekes kimutatást:

gabona: a
évé

termés
eredménye

millió bushelK-n
buza 1897

1896
1895
1894
1893

tengeri 1897
1896
1895
1894
1893

zab 1897
1896

530
427
467
460
396

1903
2283
2151
1212
1619

693
707

készlet
márczius
elsején
1898
1897
1896
1895
1894

1898
1897
1S96
1895
1894

1898
1897

a farmereknél
millió

iushelben
121
88

123
75

. 114

783
1164
1072

475
586

272
313

száza-
lékban
22. 9
20. 6
26. 3
16. 3
25. 8

411
51-0
49-8
39-2
36-2

38-9
442

Jelentik továbbá, hogy ugy New-Yorkban, mint
Chicagóban az árak 5/8—'la centnyi veszteséget
szenvedtek, valamint, hogy Cincinnati Price Curent
sz int a téli vetések a változó, majd hideg, majd
enyhe idö következtében némely helyen károsodtak,
de uzért a mai állapot szerint, teljes küzéptermésre
van kilátás.

Az európai vásárok közül Liverpool Vs pennys
emelkedést jelent, mig Parisban a buza ára 10 cen-
times, a liszté 20 centimesmel javult London, Berlin
változatlan.

Megemlitjük még, hogy nálunk ma nem volt
felmondás és hogy a liquidáczió árfolyamokat ma a
következökép állapitották meg:

buza 1194 forint
rozs 846 „
zab 642 „

Buza.
Elkelt körülbelül 20. 000 métermázsa jobb áru

román és szerb buza változatlan áron.

Elöfordult eladások búzában.

100

»oo
250
2000
100
1300
3200
3000
1000
3000
400C
2100
1800

származás

tiszavidéki
fehérmegyei

bácskai
raktár

fszerb

oiáli

77
76*
76
72
74
TG
755
70
68
08s
68
74
70

átlagban

transiló

átadási hely
. 2 . S
”S-A

Budapest 13. 10
12. 85
12. K5
12. 20
12. 05

9. G0
6. 50
s. ao
8. 75

10. 10
9. 20

3h.

Hivatalos

F A J

Peitvi

Fejeim

léid uj

e g y e i . . . . . uj

jegyzések búzában.

•313
3 M

74
76
78
80
74
70
73
80
74
76
73
80

100 kilogr.
készp. ára

frttól [Mi«

12. 55
12. 85
13. 16

12I50
12. 80
13. 10

12I60
12. 90
13. 20

I2. C5
12. 80
13. 25

12X0
12. 85
18. 2C

12. 70
12. 95
18. 30

l3”33

f i m ~
73
77
79

75
77
79

75
77
79

100 kilogr.
készp. ara

frttól

12. 75
18. —
13. 30

12. TJ
12. 95
I8. 2i»

12I80
13. 05
13. 80

frtiR

12. S0
13. 10
13. 85

12. 76
13. 05
13. 30

12. 85
13. 15
13. 35

Bak tárállomány búzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 61. 600 métermázsa buza
és 73. 100 métermázsa liszt, a Silosban 9000
métermázsa buza. A nyugotiban 30. 032 métermázsa
buza és 817 métermázsa liszt.

Határidöüzlet búzában: Tavaszi és öszi
buza Ingadozó, az árak egyenlegként olcsóbbak.

Elöfordult határidökötések búzában.

Határidö

náxczius

májas
Bzept.

Délelötti és déli tözsde

kezdet

11. 98

11. 46
9. 06

| forgalom

11. 97-9845

11. 45
9. 07-06-05

zárlat

11. 94

9. 04

Délutáni tözsde

kezdet

11. 95

11. 44
, 9. 06

forgalom

11. 94

11. 48
9. 05

zárlat

11. 95

11. 44
9. 08

Hivatalos

HatáridS

miit*.

határidöjegyzések
Déli tözsde zárlata

márczius 11.
pénz J

11. 94

•. 94

áru

11. 96

9. 95-

márczius 12.
peos

12. -

• • *

ara

11. 01

1

' búzában.

Leszámoló
árfolyamok *

11. 94
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Rozs.
Készáraüzlet rozsban: Elkelt néhány kocsi-

rakomány változatlan áron.
Elöfordult eladások rozsban.

naaiiyiség

bOO
200

6

«J

Hl
•

pcstvidéki

minöség
meg}.

-

tiadási
helf

Jipest par.
Budapest

ár, nettó
100 Kjr-

kint

Kész
vagT

3 hón

kp.
•

Hivatalos Jegyzések rozsban.

faj
hektoliterenkinti

suly
kilogrammban

elsörendü
másodrendü

100 kiiograiuia készpénz ára

irttól irtig
70-72 8. 75

8. 70
8. 80
8. 75

Raktárállomány rozsban: A közraktárban
21. 200 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
2604 méternázsa.

Hatéridb'üzlet rozsban. Tavaszi rozsban
csekély üzlet volt, változatlan áron.

Elöfordult határidökötések rozsban.

Határidö

m&iczius

Bzept.

Délelötti és déli tözsde
Kezdet | forgalom i zárlat

&50

7. —

8. 49-4d 8. 47

Délutáni tözsde
kezdetj forgalom
8. 47

6. 99

Ö. 46
zárlat

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

HatáridO

f t á r c z ü u . . •

Déli tözsde zárlata
márczius 11-én
pénz [ áru
8. 46 8. 4S

márczius 10-én
pénz J áru
8. 50 8. 52

Leszámoló
árfolyamok

6. 4S

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmány félékben. Zab

lanyhább, a forgalom csekély. Árpa változatlan.
Tengeri üzlettelen.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.

ifi
S 6

100
200
100
100
200
100

1
•o

uj

m

1

zab

árpa
tengeri

1

_
—

át
ad

ás
i

he
ly

Budapest

Köbánya
Bpest par.

U j

7. 10
7. —
6. S5
6. 87Va
7. 10
5. 45

készp.

u

n

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Ara

Á r p a . . .
• • • '•

Kab. * '. '.
Tengeri . .

• • •

Ó
vagv

uj '

uj

W

m

m

m

Fa]

takarmány
égetni való
sörfözdéi

bánsági
másnemü

Hektolite-
ren kinti súly

kg. -ban

60-50
62—64
64-66
39—41

ICO kg.

irttól

6. 50
7. —
8. —
6. S0
5. 40
5. 35

készp.

frtig

6. 30
7. Ö0
9. 50
7. 10
5. 50
5. 40

Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 15. 300 métermázsa árpa, 5100 mé-
termázsa zab, 26. 800 ir étermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 2502 méternázsa árpa. A Süos-
ban 8600 méternázsa tengeri.

Határidöüzlet. Tengeriben csekély üzlet
volt változatlan áron. Zabban szintén kevés a for-
galom, olcsóbb jegyzések mellett.
Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.

ára

Tengeri.

•

Határ-
idö

május

július
ruárcz
szept.

Délelötti és déli tözsde

kezd

5. 37

5. 43
6. 46

forgalom

5. 3S-39-33-
3T-3S
5. 44

6. 44-43-42

zári.

5. 35

5. 43
6. 42

Délutáni tözsde

kezd. j forgatom

5. 36

5. 43
6. 4Ü

5. 37

zári.

5. 36

Hivatalos Itatáridöjegyzések
félékben.

T e n g a n . .
Z a b V . . .

batáridö

m á j u s r a . . . .
márexiuara

takarmány-

déü tözsde zárlata

márcz. l l-én

pénz

5. S5
6. 42

ara

5. 38
6. 44

márcz. 10-én

pénz

5^7
6. 46

ára
II
•5
6. 42

Gabona- és lisztforgalom.
A. m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1898. éri márczius hó 8.

Wte 6 érától márczius 9. este 6 óráig- Budapestre vasúton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
ttvámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a köret-

keiö kimutatást teszi közé:

Az ára
VCgnevezéM

Érkezett Ebzállittatatt
vasúton j hajón | együtt j|vasúton [ hajón | együtt

m é t e r m á z s a
Tor ga. t o c i b a

73S3a

101
101 8O4T

100
505

101
S14S

1175^ 807J

búza
rozs .

b) á t m e n e t i i o r g a l o m b a a

t e n g e r i . . . . — —

200

ö s s z e s e n . - j j 200 j — 200

a fövámhivatalnal elöjegyeztetett:

200

Az ára
megnevezése

búza
rozs.
árpa

összesen

VisszüTitel
czéljából való

behozatalra
elöj. mennyi-
ség méterm.

1000

Az &ru
megnevezése

búzaliszt
rozsliszt
árpaliszt

1000 összesen

A visszkivi-
telre elöjegyzett
mennyise^ mé-

term ázsakban

6703

703

BUDAPESTI ÉRTÉKTöZSDE.
Budapest, márczius 11,

A tegnapi politikai események nyomán a
tözsde mindjárt megnyitáskor igen gyöngén indult.
A keletázsiai bonyodalom ellanyhitotta az összes
európai tözsdéket és mindenünnen csak sürgös ki-
nálatot jeleztek hozzánk. A déli tözsde már nyu-
godtabb volt; berlini lelefon-hirekre az árak is ja-
vultak, de csak csekélyebb részben. Csakhamar
azonban Londonból hozott a táviró hirt nagyobb
mérvü árhanyatlásokról, amire Bécsben indult meg
a sürgös kinálat, ugy, hogy az utótözsde határozott
lanyha irányzatot mutatott. Csakis az utolsó félórá-
ban volt ismét barátságosabb képe az üzletnek,
Azok, akik naphosszat a külföldröl ránk kényszeri-
tett irányzatot követték, röviden zárlat elött fedezték
magukat és ez emelte a nemzetközi értékek árát
ismét átlag egy forinttal. A helyi piacz értékeire e
késö órai fedezés hatással nem volt; azok meg-
maradtak azon árakon, melyekre a napközi lanyha-
ság következtében aláhanyatlottak.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 380.
Jelzálogbank 263. 25—262. 75 (prolongált), Leszámi-
toló bank 254. 50, Osztrák hitekészvény 363. 20—
362. 20, Osztrák-magyar államvasut 341. 50—340. —,
Közúti vaspálya 396. 50—395. 25, Villamos vasút
274. 50—274, Déli vasút 80. 25, SalgótarjáDi 5G4. —.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 362. 40.. Magyar hitelrészv. 380. —,
Aranyjáradék 121. 80, Koronajáradék 99. 50, Leszá-
mitoló bank 254. 50, Jelzálogbank 262. 25, Rima-
murányi 246. 50, Osztr. -magy. államvasut 340. 50,
Ipar- és kereskedelmi bank 103. —, Déli vasút
79. —, Villamos vasút 274. 50, Közúti vasút 396. —.

A déli tözsdén elöiordult kötések: Salgó-
tarjáni 565. 568. 50 Közúti vasút 395. 25—
396. 25. Villamos vasút 274. 25—274. 50. Magyar
hitelrészv. 3S0. 75—380. 10, Magyar jelzálogbank
263. 75—263. —, Magyar leszámitoló bank 25. —,
Osztrák hitelrészvény 362. 90—362. 60, Osztrák-ma-
gyar államvasut 341. 50—341. 10, Budapesti takarék-
pénztár 220. —, Erzsébetmalom 270. —280. - , Lujza-
malom 156. —164. —, Mohiárok és sütök 220. —,
Drasche 836. —, üjlaki téglagyár 247. —.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1. 50—2 frt; 8 napra 5. 6 frt;
márczius utoljára 7. 8. — frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasút
Osztr. -magyar államvasut
Közúti vaspálya
Villamos vasút

márczius 10. márczius 11.
122. 25
99. 50

380. 50
103. —
263. 70
255. —
246. 50
363. 70
79. 50

342. 25
396. 25

122. 25
99. 50

380. —
103. —
263. 50
254. 75
246. 25
362. 60
79. 75

341. —
395. 75
274. 50
362. 70

275. —
Az utótözsdén osztrák hitelrészvény

—361. 50, magyar hitekészvény 380. 25—379. 75,
osztrák-magyar államvasutak 341. 339. 75 forin-
ton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hitekészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr. -magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közúti vaspálya
Villamos vasút
Ipar és keresk. bank
Déli vasút

zárainak:
márczius 10. márczius 11

363. 75 362. 50
381. — 380. 25
342. 25 340. 50
255. — 254. 50
263. 50 263. 50
246. 75 246. 50
396. 50 395. 50
275. — 274. 50
103. 25 103. —
79. ̂  79. —

TERMÉNY- ÉS ÁRUTöZSDÉK.
Budapest, márczius 11. Szilvában rendes

volt az üzlet, az árak nem változatak. Zsiradék
üzlettelen.

Hivatalos jegyzések.

Disznózsir
ingyen hordó

Szalonna

Szilva
Kész áru
Zsákkal együtt
göngvsuly tiszta
guly helyett

Szilva
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, márcz. 11. A vásári forgalom: Has-

nál a forgalom élénk, árak: csökkentek, birkahús
emelkedett. Baromfinál élénk, árak szilárdak. Hal-
ban élénk, árak szilárdak. Tej és tejtermékeknél
élénk, Tojásnál élénk, árak emelkedtek. Zöldség
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. Füszereknél
csendes. — Idöjárás: derült enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahús hátuija I. 50—56 frt II. 40—46 frt
Birkahús hátulja I. 38—45 frt, II. 28—3S
frt. Borjúhús hátulja I. 50—58 frt, II. 40—50 frt.
Sertéshús elsörendü 56—57-0 frt, vidéki 50—54 frt
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 55.0—570 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyúk 1 pár 1.40—1-70
frt. Csirke 1 pár 100—1'30 frt. Lud hizott Jrilön-
kint 60—65 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 34.5—34.7 frt Sárgarépa 100 kötés 1.40—4
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 95—1U0 frt Vaj-téa kilónkint 1.10
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.50—3.— frt.
Burgonya sárga 100 küó 2.65—3.20 frt — Halak.
Harcsa (élö) 0-70—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0*60—
1-00 frt 1 küó. Ponty dunai 0-40—0-60 frt.

Szesz.
Budapest, márczius 11. Kontingens nyers-

szesz jegyzésé 19.25—19.60 forint. Irányzat
változatlan. Finomitott szesz nagyban 57. ^57.50,
Finomitott szesz ldcsinyben 57.25—57.50, Élesztö-
szesz nagyban 57.25—57.50, Élesztöszesz kicsiny-
ben 57.50—57.75, Nyersszesz adózva nagyban
56. 56.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 56.25—
56.50, Nyersszesz adózatlan (exknt) 16. 16.25
Denaturált szesz nagyban 21. 21.25, Denaturált
szesz kicsinyben 21.50—21.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasút Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, márcz. 11. Kontingens nyersszesa
azonnali szállitásra 20.50—20.75 forinton jegyez-
tetett.

Prága, márcz. 11. Adózott trippló szesz azon*'
nali szállitásra 56—56. Vs frton kelt el. Adózatlan
szesz 19.—19.VB irtig nagyban.

Trieszt, márcz. 11. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 11 forint
azonnali szállitásra.

Berlin, márcz. 11. Szesz helyben 41.80 marta
-=• 24.53 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 frt.

Stettin, márcz. 11. Szesz 70 márka fogyasztás!
adóval 41.60 márka = 24.43 frt. Átszámitási arfolyaa
100 márka = 58.70 frt.

Boroszló, márcz. 11. Szesz (50-es) pr. áprilisra
61.— márka — 35.80 frt;”szesz (70-es) pr. áprilisra
41.10 márka — 24.13 frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.70 frt.

Hamburg, márcz. 11. Szesz márcz.—ápril 21.10
márka —12.39 frt; ápril—májusra 21.25 márka =—
12.48 frt; május—júniusra 21.— marka « 12.33 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka « 53.70 forint.

Páris, márcz. 11. Szesz folyó hóra 45.25 frk *•
23.86 frt; áprilisra 45.— frk — 23.72 frt;
májustól 4 hóra 44.50 frk «• 23.46 frt; négy utolsó
hóra 40.25. frk «= 21.22 frt. Az arak 10.000 liter
százalékonkint Vi% leszámitással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk =• 47.55 frt
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Czukor.
Prága, inárez. l i . Nyer* czukor 88°/« czukor-

tartalom, franeo Aussig. Azoacaii szállitásra 12. 45
frt, okf. -decz. -re 12. 45 forint.

Hamburg, márez. 11. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, azonnali száiiitásra 9. 15 márka, áprilisi
szállitásra 9. 20 márka, májusi szállitásra 9. 25 márka,
augusztusi szállitásra 9. 45 márka. Irányzat lanyha.

Páris, márcz. 1 i. Nyers czukor (SI> fok) kész áru
29- 29. 50 frk, fehér czukor raárcziusra El. 75 frk,
áprilisra 31. 7/8frk, 4 elsö hóra 32. 3/a frk, 4 hóra
májustól 30. 25 frank. Finomitott készáru 102. 50
frank.

London, márcz. 11. Jávaczakor ll1/* shilling.
Nyers czukor jól keresve, ár tartó; finomitott
tartott. Jégeczedett czukor sárga különösen jól
keresve. Külföldi tört engedékenyebb. Jegyeztetett:
készáru 11 sh., áprilisra 11. — sti., május-augusz-
tusra 11. 3 sh. Répsiczukor lanyha. Német
(88°/0) márcz. -ra 9. 31/* sh., áprilisra 9. 4 sh.,
májusra 9. 5 sh., júniusra 9. 53/i shilling. Hatér-
idoüzlet: márcziusra 9. 3V2 sh., áprilisra 9. 4 Vi sh.,
májusra 9. 5V* sh., júniusra 9. 6 shilling.

Olajok.
Páris, márcz. 11. Repezeolaj folyó hóra 52. 75

frk f- 24. 83 frt); áprilisra 53. — frk (= 24. 95 frt);
4 elsö hóra 54. — frk (== 25. 42 frt); 4 hóra május-
tól 54. 25 frk. (= 24. 54 frt). Árak 100 küónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk= 47. 55 frt.

Hamburg, márcz. 11. Repczeoiajhelyben 53. —
márka (= 31. 16 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58. 70 frt.

Köln, márcz. 11. Repezeolaj májusra (hordóval)
54. 50 márka ( = 32. — frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58. 70 frt.

Petroleum.
Hamburg, márcz. 11. Petroleum helyben 5. 25

márka « 3. 08 frt.
Antwerpen, márcz. 11. Petroleum fin. helyben
frank = 7. 37 frt.
Bréma, rnárcz. 11. Petroleum fin. helyben 5. 40

márka = 3. 17 frt.
London, márczius 11. Petroleum, amerikai

4*/IB—45/8 sh., orosz 45/ie—43/s sh.
Newyork, márcz. 11. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Newyorkban 5. 85 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5. 80 cents; United Rife Line Certificates áp-
rilisra 79. —; nyers petróleum áprilisra 6. 50 cents.

Kávé, tea, rizs.
London, márczius 11. Santos, határidöben jó

kereslet, de 3 shillinggel olcsóbb. Jegyeztetett
márcz. -ra 29 sh.. májusra 29. 6 sh., júliusra 29. 9
sh., szept. -re 30. 6 sh., decz. -re 30. 9 shilling. Tea:
finom ceylon szilárd, eg^éb olcsóbb; khinai válto-
zatlanul nyugodt. Rizs: igen szilárd.

Fémek.
London, márcz. 11. Réz, G. M. Braude SOVs—

5ü3/s font sterling készáru és 507/i6—50U/M font
sterling 3 hóra; best sel. 54Va—55 font sterling.
On: finom, külföldi, 651/™—65fl/i6 font sterling kész-
áru és 659/ie—66Vi6 font sterling 3 hóra. Ólom:
angol, 125/8 font sterling; külföldi 12Vs—
12ö/ie font sterling. Horgany: külföldi I8V4—
185/IB font sterling. Higany: 7. 26 font sterling
elsö és 7. 2 font sterling másodkézböl. Vas: A
glasgowi nyersvaspiacz ártartóan indult és szabály-
talanul zárult, jó üzlet mellett. Zárlatárak:
46. 1 V2 shilling készáru és 46. 4 shilling egy hóra.
Cleveland 40. 4V2 shilling készáru és 40. 7 shilling
egy hóra; Hematit 49. P/4 shilling készáru és
49. 4Vs sh. egy hóra; Middlesbrough 51 shilhng
készáru és 51. 3 sh. egy hóra. A nyersvaskészlet
Grlasgovban 333. 717 és * Middlesbroughban 45. 397
tooaa.

KÜLFÖLDI GABONATöZSDÉK.
Bécs, márczius 11. A gyengébb new-yorki

kurzusok lanyha irányzatot váltottak és ugy az
effektiv mmt a határidö piaczon olcsóbbodtak az
árak. Köttetett: búza tavaszra 11. 88—11. 84—11. 86
forinton, búza május—júniusra 11. 42 forinton, rozs
tavaszra 5. 78—8. 76—8. 77 forinton, zab tavaszra
&80—6. 79 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Búza tavaszra 11. 86—11. 87, búza május-

JMdusra 11. 41—11. 43, rozs tavaszra 8. 76—8. 78, ten-
geri május-júniusra 5. 62—5. 64, zab tavaszra 6. 80—
6. 81 frton.

Boroszló, márcz. 11. Búza helyben 13. 80 márka
{— 11. 04 frt) sárga. Búza helyben 18. 70 márka
(=. 10. 93 frt). Rozs helyben 14. 90 márka (=- 8. 75
frt) Zab helyben 15. 40 márka {= 9. 04 frt) Tengeri
helyben 12. — márka (= 7. 04 frt). Minden 100 küón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka — 63. 70 frt

Hamburg, márcz. 11. Búza holsteini 185—195
marka (— 10. 86—11. 45 frt). Rozs meklenburgi
140—148 márka £»&22—-8. 69 frt) Rozs orosz 111—
112 márka (—6. 51—6. 57 frt). Minden 100 kilcnkint.

árfolyam 100 márka — 68. 70 fit

Páris, márez, 11. (Megnyitás. ) Búza folyó hóra
26. 75 frank (=13. 70 frt). Búza áprilisra 28. 60
frank (=13. 63 frt). Búza niáj. -jun. -ra 28. 40 frank
( = 13. 54 frt). Búza májustól 4 hóra 27. 60 frank
( = 13. 15 frt). Rozs folyó hóra 17, 40 frank ( « S. 29
frt). Rozs áprilisra 17. 50 frank (= 8. 33 frt).
Róza maj. -jun. -ra, 17. 50 frank (== 8. 33 frt). Rozs
májustól 4 hóra 16. 75 frank (==7. 97 frt), ikinden 100
kilónkint. Átszámitási áxfolyam 100 frank — 47. 55
forint.

Páris, márcz. 11. (Zárlat. ) Búza folyó hóra
frank ( = 13. 70 frt). Búza áprilisra 28. 60
( = 13. 63 frt). Búza május-juniusra 28. 30

(=13. 49 frt. ) Búza 4 hóra májustól 27. 60
(=13. 15 frt).

Péten/ár, márcz. 11. Rozs helyben 6. 90 rubel.

28. 75
frank
frank
frank

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, márcz. 11. A mai tözsde általában

lanyha irányzatú volt. A keletázsiai hirek, valamint
a nyugati piaczok alacsony jegyzései idézték elö a
lanyha irányzatot. Nemzetközi papirok közül Tram-
way részvények csökkentek. Az üzlet folyamán futó-
lag jobb hangulat is kapott lábra, amikor Berlin
jobb árfolyamokat jelentett. Zárlat felé ismét el-
lanyhult az irányzat.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 362. 65—
361. 75, Anglo-bank 160. 50, Unio-bank 299. 50, Ma-
gyar hitekészvény 380— Osztrák-magyar állanivasut
341—340, Déli vasút 79. 25, Alpesi bánya 151. 60—
152. 50, Rimamurányi 246. 75—247, Tramway 497. 75
—499. 50, Magyar aranyjáradék 121. 80, Magyar
koronajáradék 99. 50, Török sorsjegy 57. 70—57. 30,
Német máika 58. 76, Adria 215.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
bitóirészvény 362. 25, Magyar hitelrészAény 379. 50,
Lánderbank 216. 90, Osztr. -magyar államvasut 340. 50,
Tramway 499. 50, Alpesi bánya 152. —, Májusi jára-
dék 102. 50..

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 362. 37,
Magyar hitekészvény 380. —, Lánderbank 217. —,
Unionbank 299. 50, Anglo-bank 160. —, Bánkverein
270. 25, Osztr. -magy. államy. 340. 87, Déli vasút 79. 25,
Elbevölgyi vasüt 260. 50, Északnyugati vasút 246. —,
Alpesi bánya 151. 50, RInamurányi 247. —, Fegyver-
gyár 303. —, Májusi járadék 102. 55, Magyar korona-
járadék 99. 55, Török sorsjegy 57. 60, Német márka
58. 76, Torok dohányrószvény 132. — forinton köt-
tetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyezték: Ma-
gyár aranyjáradék 121. 75. Magyar koronajáradék
99. 60. Tiszai kölcsönsorsjegy 142. 25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97. 25. Magyar hitelrészvény
379. 50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 159. 50.
Kassa-oderbergi vasút 191. 75. Magyar kereskedelmi
bank 1331. —. Magyar vasúti kölesön ezüstben 100. 50
Magyar keleti vasúti állami kötvények 122. 10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 254. 50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 246. 50. 4*2°/o papir-
járadék 102. 40. 4. 2% ezüstjáradék 102. 35. Osz-
trák aranyjáradék 123. —. Osztrák koronajáradék
102. 65. 1860. sorsjegyek 143. 75. 1864. sorsjegyek
195. —. Osztrák hitelsorsjegyek 203. —. Osztrák hitéi-
részvény 361. 87. Angol-osztrák bank 160. —. Unio-
bank 299. —. Bécsi Bánkverein 268. 25. Osztrák
Lánderbank 216. 75. Osztrák-magyar bank 927. —.
Osztrák-magyar államvasut 340. —. Déli vasút 78. 75.
Elbevölgyi vasút 260. —. Dunagözhajózási részvény
442. —. ”Alpesi bányarészvény 150. 80. Dohányrész-
vény 131. 25, 20 frankos 9. 53. Császári királyi vert
arany 5. 69. Londoni váltóár 120. 35. Német bank-
váltó 58. 75.

Bécs, márczius 11. (Utótözsde. ) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitekészvény 362. 37,
Magyar hitekészvény 380. —, Anglo-bank 160. —,
Bankver. 27 0. 25, Union-bank 299. —, Lánderb. 216. 75
Osztrák-magyar államvasut 340. 37, Déli vasút 78. 75,
Elbevölgyi vasút 260. 25, Északnyugoti vasút 245. 75,
Török dohányrészvény 131. 70, Rimamurányi vasmü
246. 65, Alpesi bánya 150. 90, Májusi járadék 102. 45,
Magyar koronajáradék 99. 60, Török-sorsjegy 57. 40,
Német márka azonnali szállitásra 58. 77.

Berlin, márczius 11. Májusi járadék 102. 40,
Ezüstjárádék 102. 25, Osztrák aranyjáradék 104. 30,
Magyar aranyjáradék 103. 50, Magyar koronajáradék
100. 10, Osztrák hitekészvény 227. 70, Osztrák-
magyar államvasut 144. 65, Déli vasút 34. 40, Bustieh-
rádi vasút —. —, Osztrák bankjegy 170. 20. Rövid
lejáratú váltó Bécsre vagy Budapestre 170. 10,
Rövid lejáratú váltó Parisra 80. 90, Rövid lejáratú
váltó Londonra 20. 47, Orosz bankjegy 216. 50,
Olasz járadék 93. 90, Laura-kohó 183. 80, Harpeni
176. 30, Olasz központi vasút 134. 10, Török sorsjegy
114. 10.

Az utótözsdén: Osztrák bitelrészvény 228. —,
Osztrák-magyar államvasut 145. 10, Déli vasút
34. 40. Magyar aranyjáradék 103. 50. Disconto-társa-
ság 204. 75. ' Szilárd jobb külföldi tözsdékre.

Frankfurt, márczius 11. (Zárlat. ) 4'2°/o papir-
járadék 80. 70, 4-2°/o ezüstjáradék 86. 80, «•/•
gsxtrák annyjáradék 104. 10, 4°/o magyar arany-
iáradék 103. 50, magyar koronajáradék 100. 16,

>. Malriofény 807. 50, osztr. -magyar bank 788. 50,

osztr. -magy. államvasut 294. 25, déli vasút 69. 37.
bécsi váltóár 170. -- , londoni vállóúr 2Q-472, párisi
váltóár 80-95, bécsi bánkverein 230. —, villamos
részvény 141. 30, alpesi bányarészvény 129. 50, 3°/«
magyar aranykulcson 91. 40. Az iráuyzat csendes.

Frankfurt, márcz, 11. (Utútözsde. ) Osztr. hitel-
részvény 306. 87, osztrák-magyar államvasut 293. 50.
Déli vasút 69. 37.

Hamburg, márczius 11. (Zárlat. ) 4. 2°/„ ezüst-
járadék 86. 70, osztrák hitekészvény 307. —,
osztrák-magyar államvasut 733. —, déli vasút 166. 50,
olasz járadék 93. G0, 4°/0 osztr. aranyj. 104. 30,
4°/o-os magyar aranyjáradék 103. 60. Az irányzat
gyengült.

Páris, márczius 11. Uj 3°/o-os franczia járadék
102. 85, 3ü/o-os franczia járadék 104. 17, 3 V I %
franczia járadék 107. 15, Osztrák földhitelintézet
12. 65, Oszlrák-magy. államvasut 730, Osztr. arany-
járadék 105. 35, Déli vasúti elsöbbség 398. —, Tö-
rök dohányrészvény 287, Alpesi bánya 330. —,
Olasz járadék 94. 10, Spanyol kölcsön 55. 93,
Ottomán-bank 553, —, Magy. Jelzáloghitel 818. —,
Rio Tinto 713. 50, Debeers 697. —, Eastrand
107. —, Chartered 72. —, Randfontein 43. 50. Török
sorsjegy 109. 50 Lánderbank 480. Magvar aranyjára-
dék 103. 50. Szilárd.

London, márczius 11. (Zárlat. ) Angol consolok
l l l . 11/^, déli vasút 7. 50, spanyol járadék 56. VB,
olasz járadék 92. 50, 4°/0 magy. aranyjáradék 102. —,
4% rúpia 63. 3/s, Ganada pacificvasut 85. 7/s, le-
számitolási kamatláb 3. —, ezüst 25. 3/ie. bécsi váltóár
12. 27. Az irányzat lanyha.

New-York, márczius 11. Ezüst 54. Vs.

IDöJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet táviruti

jelentése 1898. márczius 11-én reggel 7 ór&kor.

Állomások

Árvaráralla.
Selmeczbanya
N. -Szombat.

lagyar-Ovár
iyaüa

Magy
Ó-Gy

'Is
31

67-8
67-3
67-6
67-3
67-1
67-5
67-6
66-9
66-5
66-2
62. 1
62-4
6 7 1
66-7
66-7
66-5
69-3

8-6
67-3
lS-9

68-8
68-2
68-1
67-0
68-3
66-6
62-7
66-7

131
'2— 3

5. 8
4. 6
3. 8
3. 7
5. 3
4. 0
4. 4
6. 2
1. 0
2. 1
2. 2
8. 0
4. 1
5, 8
2. 5
3. 2
1. 8
4. 8
3. 4
5. 9
4. 7
1. 8
1. 0
4. 0
7. 4
2. 8
1. 3
4. 7

Állomások

P o l a . .
L e s i n a .
Sarajevo
Tor ino .
Flórencz
R ó m a . .

Brin
Palermo
M á l t a .
Zürich
Biarrits
N i z z a . . ,
P á r i s . . ,
Kopenhága
H a m b u r g ,
B e r l i n . . . .
Christiansund
S t o c k h o l m . .
Szent-Pétervár
M o s z k v a . .
Varsó
Kiew
O d e s s z a . . . .
Sulina
Szófia
Konstantinápoly

t

Sopron. •
H e r é n y . .
Kesztliely.
Z á g r á b . .
F i u m e . . .
Clrkvenica.
Pancsova.
Zsombolya
A r a d . . .
S z e g e d . .
Szo lnok. .
E g e r . . .
Debreczen.
Késmárk.
U n g v á r . .
Szatmár. .
Nagy-Várad
Kolozsvár.
Nagy-Szeben
B é c s . . ,
Salzburg.,
Klagenfurt.

Jóllehet a külföldi adatok hiányosak, mégis az látszik, hoff
a helyzetben nevezetes változás nincsen. A keleti maximum alkal-
masint gyengülni kezd, a depresszió pedig még mindig a FöldkÖsi-
tenger nyugati medenczéjét boritja.

Az idöjárás is hasonló a tegnapihoz, amennyiben Európa
közepén esö nem volt, hanem csak Olasz-Dél-Francziaorsz ágban és
Európa északi szélén. A hömérséklet keleten 0° alatt, nyugaton
0» fölött van.

Hazánkban derült és száraz idö uralkodik, gyönge légáram-
lással. A hömérséklet kisebb a normálisnál és éjjel országszerte
gyenge vagy mérsékelt fagy uralkodik

Az idöben lényeges változás nem várható.

•3 +

61 ”5
60-4
04*9
61-4
59-2
57-0
61. 4
60-1
57-0
55-2
01-9
60-4
55'7
64-3
68-2
68. 2
66-8
64. 6
60-2
74-2
83. 6
72-1
77-5

66-5
07-1
63-6

3. 0
e. 5
4. 0
4. 9
8. 7
9. 9

4- 10. 8
- - 9. 0
— • 11. 6
• • 14. 4
- . 8. 0
• • 6. 4
4- 10. T

1. 9
1. 4
O. S
1-4
2. 1
0. 0
7. 9

— 19. 2
— 7. 8
— 19. 2

— 7. 8
— 6. 6
— 4. 2

VIZÁLLÁS.
— Márczius 11-én. —

Foljé Vlzmérés J!
czenthnéter

M
Oaaa

•orra
VI

Rvitn
Bika

Irina

S I I M

lalaa
Hu
VeiMcz

Scharding
Passau
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Újvidék
Zimony
Pancsovs.
Báziás
Orsóra
M. -Falvs.
Zsolna
Szered
Erseknjrfc
Sárvár
Qy5r
Zákány
Eszék
M--Szerd*h.
Zágráb
Sziszek
Mitrovicza
Károrfirár.
Ciovi
Baájsioka
OoEój
Zwomik

+ 62 -
+ 262
- 77 >
-f-W>
+ 247>
+ 200
+ 1B2>

I 22ö<
289 <
2S4<

)- 815

848

+ 72 >
+ 102

57
+ 21»<
— 86 <

124
80

+ 166>
+ 52 >

493
208>
105 >

10}

Foly*

TIKI

Szamos

Ing
ndo

U i .
Ondova
Bodrot
Sa)«
Hern44
Bereltyi
Seb. Ktr.

F. -Rirls
Feh. Kir.
Ket. -Kfir.
H. -K6r.
•arat

Teást
Béia

Vbnmérös

czenümétei

M. -Szlget
Tisza-Ujlak
V. -Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szegwl
Titel
Oeéa
Szatmár

Laforoza Munkács
Uborua Homonna

Ungvár
Bártia
Zemplén
Zsojcza
H. -NémeU
B. -Ujfalu
Csúcsa
Nagyvárad
Belényes
Borosjenfi
Békés
Gyoma
Gy. -Fehérv.
Arad
Makó
K. -Kostélr
Temesvár
N. -Becskor.

Jatakaanarizata: *
< — án«; > i apadt; t —

-4- 19 < •
,. - - . + 58 > 7

viz; + - Ofelött; - i> 0«U(%

46 > 8
i> 8

+ 24 > 2T
- - 80 > 83
--4Ü2> IS
T 344 < 58
- -853< 70
- - 3 4 4 < 5t
- - 806 < «
-- 84 > 8
- - 122 > 18
+ 88 < 8
+ 85 < 20

Felelös szerkesztö: Lipcsey Ádám.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Mlndmi azó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajozfcr.Kiadóhivatal:

VIH. ker., József-körut 65. szám. f
Ha a hirdeti cafmét is Mzli a hirdetésben, vagr * TÜwt poste-nsteafe kéri, akkor minden közlés után még 80 krajcxat ^ ^ M ^ ^ l L S L S 9 ^ ! , '”; ” J 2 S S 5 Ü t £ . ^iSi fül ir i iS?** 1 * 1 ” 1 0 0

deai, B a atöveget az ataiványaztitwéajén m i ; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget • a levóljegyeket beküldeni. MtadfflM kOnnyea kiszámithatja az apróhirdetés árát

Kiadóhivatal:

VIH. ker., József-körut 65. szám

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELöFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
vészére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65. ) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-ntcza 22. ^
II. „ fo-nteza 7. sz. alatt

IV. „ Xccskeméti-ntcza 14. sz.
IV. „ fariseh-bazár
rv.
v.
v.
v.
v.

VI.

vi. „
HL „
vn. „

BCoreno Janka , !
dohánytözsde

n

n

Dorottya-ntcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám
£ipót-korut 22. szám
Teréz-korut 54. szám
yinörássy-ut 48. szám
Srzsébet-körut 56. szám
Erzsébet-korot 7. szám

VIII. ker., a Jfemzeti szinház bérh.
9 ugyané helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
WffvAlrat a z ajánlatokat és leveleket, melveket az apróhirdetés meg-
/ K U A a l jelenésétöl számitott négy hét alatt czimzetje élnem visz,
a kiadóhivatal megsemmisiti. 2178—1

Csakis olyan levelekre válaszolnak, melyekhez ava-.
lasz bélyeg mellékelve van. A JdadOhrrataL 1234—1

20 krajezáron alul nem közölteinek.

3084—1

889—1

üdvözöl valakit. Czigány.

l 2 jeligére levél van a kiadóban.

levél ment a kivánt helyié JuczitóL 8100—1

jobb sorsra érDemes levele

Kérem idejekorán engem_ értesiteni, vájjon vasárnap el
megy-e a Vigszinházba, üdvözli Fekete. 3102—1

Amenyiben az On információja alapján A. K. -nál köve-
telésünket sikerrel behajthatjuk, ötven forint fizetésére

kötelezzük magunkat P. ü . és D. 887—1

B S f h *l Kedves levelére válaszolva értesitem, hogy barátságát
• • » • • • • « szivesen fogadnám. Kérem e helyfitt értesiteni, hogy

mikor láthatnám Ont, az eddig hasznait név helyett kéremfrálaszit
„Nyolczas” jelige alatt intézni. 3082—1
-irPflltP Nagyon kérem, ha lehet holnap délután a megbeszélt
«#l t!IA«« helyre jönni, mintán fontos közölni valóm van. Yiszontlá-
Usig üdvözli Pali. 3088—1

HÁZASSÁG.
PciMfK 3 0 é v e s i ” ' 5xve, iY< K háromezer irt készpénz hozomány-
Vdl i lUd nyal, továbbá szépen berendezel t éves lakással bir, 40 éven
felfili fövárosi kereskedö vagy intelligens hivatalnok ismeretségét
keresi házasság czéljából. Szives ajántatokat „Csengery 1898” alatt
kér e laphoz intézni. 2826—2

, kinek a fövárosban egy jól menö
megismerkedni házasság czéljából,

lULcuigciist, USUIUS, ju II'CÜUJOI való, 20—22. éves hölgyet, kinek SOOQ
frt hozománya von. Levelek. Házasság 12. ” jtüge alatt a üadóiii-
vatalba küldendök. 3050—2
”Sérihoy f110nni ótla-it eST 2 0 é v e s » intelligens, csinos leány, ki-
JTM J1W* UIUIIII nek 2000 frt készpénz hozománya és széi ke-
lengyéje van, egy kereskedöhöz vagy iparoshoz. Ajanlatok „Vidéki
leány* jelige alatt a kiadóba küldendök. 3058—2

ÁLLÁST KERES.
a kereskedelmi szaktanfolyamot kftünfi sikerrel

Jt végezte, a magyar és német nyelvet ugy szóban,
aunt irásban teljesen birja, a gyors- és gépirásban kellö jártassággal
bir. állást keres. Szives megkeresést _ B . J . 38. ” jelige alatt a ki-
adfoa ker. 2978-3

Magányos
állást keres. Czime a kiadóhivatalban megtudható.

311 £V0C ^óm. kath., iparos, kinek a föt
«V KrCd, üzlete van, óhajt megismerke
intelligens, csinos, jó házból való, 20—22 éi

a háztartás minden ágában kitünö jártassággal
mint házvezetönö több éven át alkalmazva volt,
kiadóhivatalban megtudható. 3048—3

! Aki gyorsas jö. állandó álláshoz akar jutni,
az hezusss -neg az czsz: ™s egyedüli szak-

lapját, a Magyar Közvetitö Újság „Oraságoa Hirdetési X5x35iiy”-t
zaelybon állandóan minden szakmából vannak megfelelö állások kö-
zölve és közvetitési dij néikül etfcjdalhatök. Elöfizetö tagoknak in-
gyenes ajánlás és postai értesités. Elöfizetési ár: egész érvre 5 frt,
félévre 3 frt. Mutatványszám 20 kr. (bélyegekben ia bekültihetö. )
Kiadóhivatal Budapest. Akáczfa-utcza 4. Fönök urak! Kinekmeg-
bizható egyénre van szüksége, jelentse be fenti czimen, az állás be-
ISltéséröl teljesen dijtalanul gondoskodva lesz. 6623—3
d e l f i n é in t s l l i r tane családból származó Salai leány óhajt ezuk-
VdUlUd mie i l iyCRd rázdábat mint elámsiiönö alkalmaztataL
Szives megkeresést „Ilonka* jelige alatt a kiadóhivatalba kér. 3064—3

ajánlkozik intelligens középkora n&, beszél
magyarul, német*! és francxiáuL Levelek

jelige a kiadóhivatalba cdmzend&- 3080—3Jttvelt*

Jridai ; ozást keres inti , szép irása fiatal ember. Le-
tt a kiadóhivatalba czimzendök.

3078—3

ki nagyon jól f6r, ajánlkozik vidékre papi házhoz,
wMH. « « « » w y beszél magyarul, németül, horvátul és szeriol. Sz*-
ves megkeresést „Rendszerét©” jeliga alatt a kiadóhivatalba kér.

3034—8
állast keres gyermektelen házaspár; 1000 frtig. menö

iitékot is tudnak nyújtani. Ajánlatok „Házim biztositéki.. _ „ „ .
ter” jelige alatt a kiadóba küldendök.

: mes
8076—8

ÁLLÁST KAPHAT.
Ügyes zenésznek I2SI&K*£&
kat kérek „Gordonka* jelige alatt a laphoz intézni.

3002—4

gyermekkertésznö kerestetik 3 kis leány mellé. A nöi
kézimunka tanitása okvetlenül szükséges. Levélbeli

ajánlatok, H. M. 98. ' jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök.
3064—4

Jenné franeais cherchée pour le conversation. Lettres sons „Lui*
á radministration. 6613—4

Jcezhe tni9—11-ig.

jó svádáju urak állandó és jól jövedelmezö alkal-
mazást találnak Váczi-körut 16., n. em. 52. Jelent-

6493-4
(használt) megvételre kerestetik. Aján-
latok „Czimbalom” jelige aiatt a

8080—4
T á r e a f l/aroroh 1 2 jómeneteltt fövárosi vendéglö vezetéséhez
J d l d d l Kei SdliK Szükséges töke 4—5000 frt és személyes közre-
müködés. Ajánlatokat „Nvugodt jóvö” czimen közvetit a kiadóhivatal.

6621-4
vagy franczia bonne egy 5 és fél éves fiucska melle fé l

JtCIIItl napra esetleg egész napra kerestetik. A czim megtudható
a kiadóhivatalban. 8104—4

ki a pénzt is kezeli, 6—700 frt készpénz óvadék-
kal rögtön felvétetik. Czim a kiadóhivatalban.

8Ö5-4

OKTATÁS.
6yakorloft okleveles gyermekkertésznö
Elemi osztályokra is elökészit. Czim a kiadóhivatalban.

2402—5
i—nmnziimmni) Két hónap alatt bárkit is megtanitok az általam
IZlUiDaiUlOZl l l ! feltalált legújabb ée legkönnyebb m a g y a r
rendszer (methodus) szerint, háznál i s házon kivül, ugysisintén
vidékre is tanitok pontos és kimeritö magyarázat utján (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. 2650-5
V ! 4 H H A M M H A N tanitónö, ki még néhány szabad órával rendei-
JUlUllO ZOlUlOia- kezik a t. közönség szives figyelmébe ajánlja
magát Levelek „H. S. ” jeligo alatt a kiadóhivatalba küldendök.

2968-5

Mely intelligens
kitünöen hegedülni. Szil

fiatal ember tanitana meg egy csinos hölgyet
_ czimbalmozni, kit viszonzással megtanitaná

hegedülni. Szives választ „Müvésznö” Jelige alatt e lap kia-
dóhivatalába kér. 3e3G—5

ajánlkozik VHI-ik gimnáziumi tanuló, kinek e
téren már jártassága, van. Szives megkeresést a
bit-Jó tanuló” czi °””° '

^OAl lHl l l lVt tan téren már jártassága, v
a kiadóhivatal továbbit „Jó tanuló* czimen. 3038—5

órák adására ajánlkozik szerény dijazás mellett.
„Zongora-tanár ”czimen a kiadóba czimzendök.

3074-5

n
teher 8000 frt,

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
újonnan épült ház, 1230 frt jövedelemmel,
14500 frtért eladó. 10 évig adómentes. Bank-

kamat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.
2601—7

_ . , . „ , „ „ l . Kossuthfalván, kispesti határnál, 150 és 200négyszög-
^ ( U l t l K e f t ölenkint parczellálva, ára 2 frt 30 krtól 4 frtig, havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, YDI., Nap-utcza 13. 6449—7

fekvésü zuglói villa nagyon szép kerttel azonnal sza-
V J U l l f U l U iadkézljöl eladó. Levelek „Árnyékoa” jelige alatt a
kiadóhivatalba küldendök. ' 2972—7

.. \o\o\t a Rózsadombon (Budán) e ladó, vagy becseré l endö
p |«IKA ára 8 frt 75 kr ölenként v i z v e z e t é k gyönyörü kilátás

villák között. 176OD SI. Bövebbet Némedy Ig. -nál Buda Rózsadumb
Áidás-utcza 5397. (Felsö Zárda-utcza) a Margithidnak szemközt
egyenessen feL 6t»17—7

ELADÁS.
alig használva, faragott háló, ebédlö, ottomány, ingaóra,

^ 6 drb valódi börszék, egy varrógép darabonkmt is igen
jutányos árban eladatnak, Vörösmarty-utcza 53. sz.. I. 18. 6557—8

teljes foloszlatása miatt eladók: Diszcserjék , a
legkiválóbb fajokban, igen erö. sek 9 frt” 100 darab.

Diszf&k erösek 20 frt 100 drb, alma- és körts-vadonczolc, erös, 8
évesek 40 frt 100 drb. BózsAk, a legkiválóbb fajokban 12 irt 100drb.
Bgárgagygfcerek 80 kr. 100 drb. Czim a kiadótetvatalban'. 2982—8

4K*io* és tt^r^npdij
adó. Czim a IdadótiiviitAlbán.

„ ^ — / , teljesen felszerelve, jó
forgalmú helyen, olcsó' árén el-

2882S-ö
ValAfl i Quedlingburgi takarmány-répamag, eLsörendü termelötöl,
r a l W I ólmozva, 18 irtjával 100 keként helyben eladó. Czim a

kiadóban. 2856—8
[éle Fonográf, va lód i amerikai ; óraszerkezettel még
egészen uj, 40 drb viasz hengerrel külföldi és amerikai

müvészek darabjaival olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 2922—8
készült, faragott, két ajtós kredencz azonnal eladó. Czim
a kiadóhivatalban. 2934—8

kiloncz fiókkal, olcsón eladó. Megtekinthetö 4
és 6 óra között. Czim akiadóhivatalban. 3098—8

VÉTEL.
!Klfte7Iflt«e eseüe? egyemeletes házat, meiy több lakoiffitilybói
VI9dAlHI«d( áa, óhajtok venni. Ajánlatokat a HadóhhaUIba
ere!i. Urasági lakás” czimen. nn'n ^3040—S

iftm b irtokot vagy £51<£«Ket a föváros mellett meg-
ftl* v e n n i keresek . Kérek ajánlatokat zárt levélben

vagy földek* czim alatt e lap kiadóhivatalában. 6515—9

f ieréz- vagy Erzsébetvárosban S a s S ^ J S
házat IS—30 szobával megvételre. Ajánlotot kérek „Kényelmes
czimen a lap kiadóhivatalába czimezni.

Idscin
emele

2960—9
egy nyaralót, szép kerttel, a vasut-áUomáshoz
-közel keresek megvételre. Ajánlatok „Nyaraló”

feUge alatt a kiadóhivatalba küldendök. 2980—9
~ óhajtanék készfizetés mellett 800—900 holdból álló, jó

karban lévö, országút mentén és lehetöleg vasúti
el fekvö birtokot folyó év Sszén raló átvételre venni.

Keüö épületek és szép lakóház mefkivántatik. Ajánlatok kOxveUen
a tulajdonostól. Gentry 1000” alatt kéretnek ezen laphoz intéztetni.

W18-9

jól menö kávéházat, vagy vendéglöt Ajánlatokat „Vevö
88* alatt kérem e laphoz intézni. 3024—9

de még jó karban levö teljes háló éa ebédlö butor-
berendezést óhajtanék mérsékelt áron venni. Ajánla-

tokat „D. A. ” alatt kérem e laphoz czimezni. 3012—9

KIADÓ SZOBÁK.
V I I I A H l iAtáraitf utczai szoba, szép bútorral a József-körúton
AUIUII U U d l a l H azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3000—10
elegáns bútorral, külön bajárattal, kitünö ellátással,
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 2992—1U

9B -fwfÁwf teljes ellátást nyer egy fiatal ur külön bejáratú szoba-
fej J i ISII váj azErzsábst-köruton. Czim a kiadóban. 2913-10

kiadó egy csinosan bútorozott szoba. Czim a kiu. -
dónivatalban. 2942-10

bútorozott udvari szoba intelligens családnál azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 2946-10Szépen

(léDcsöházból) szépen bútorozott szoba teljes el-
látással azonnal kiadó egy intelligens családnál.

Czim a kiadóhivatalban. 2990-10
a Józsefvarosban csinosan bútorozott udvari szoba intelligens
családnál. Czim a kiadóhivatalban. 3028—10

a~Teréz-köruton április 1-ére két ur részére
kiadó. A szobák csinosan vannak bútorozva.

3094—10Két
Czim a kiadóhivatalban.

knl/tvni/ill 2 ablakos utczai szoba kölon bejárattal
UUIOrOZOIi rögtön kiadó, fürdö szoba és légsciegansan ouiorozon,

használattal. Czim a kiadóban.

2 ablakos utczai szoba köion bejárattal
rögtön kiadó, fürdö szoba és légszesz

3096—10
n

3096—10
•u i»Bm7OTi C 7 i n n a 7 közolóben kiadó egy kótablakos utczai
jM n S R l Z e i l S Z l i m a Z s z 0ba, külön bejárattal, fürdö szoba hasz-
nálattal, elökelö izr. családnál. Czim a kiadóhivatalban. 8092—10

LAKÁS KERESTETIK.
egy vagy két szobás a lépcsöházból külön bejáratú elsö
emeleti bútorozott lakást. Ajánlatok a kiadóhivatalba

kéretnek „Alkalmas lakás” czim alatt. 2994—112994—11
t?fl#«9el/»H keresek egy két szobából és konyhából álló lakást. Aján-
/ e t á e i e U iaiok az évi bér megjelöésével „Hivatalnok” jelige alatt
a kiadóhivatalba küldendök. 2966—U

keresek, az Üllöi-ut közelében, mely álljon 4 szobából és
a hozzá tartozó mellékhelységekböl. Ajánlatokat kérek , 4

szoba* czim alatt. 2406—11
n o n nsnnrnDTaTT udvari szobát keresek április hó l-re a
p e t l OS lSnOSZe i l Teréz-körut közelébon. Czim é3 árral

ellátott szives választ „Orvosnövendek” jelige alatt kérem e laphoz
pzimezni. 3010—11

borfi&nif május 1-ére, mely álljon 4—5 szoba, melyek
ftKI O v f t közül legalább 2 utczai legyen, fürdö szoba és

minden hozzátartozóval az elsö vagy második emeleten. Levelek a
lakás körülményes leirásával és az evi bér kitételével „Lakást keresö*
czimen a kiadóhivatalba kérek. 8090—11

SZOBA KERESTETIK.
lffp*/o? ffVrtliil1 szép berendezéssel lehetöleg fürdöszoba hasz-
MIL/bal dAUIlHl nálattal keresek a Nemzeti szinház közelében.
Ajánlatok. Márczius 15” jelige alatt a kiadóhivatalba kü'dendök.

2970—12
f a i i á c f keresek teljes ellátással intelligens izraelita családnál.
UasiaZl Ajánlatokat kérek az ár kitéte lével . Barátságos” czimen
a kiadóhivatalba. 2694—12

földszinti kétablakos utczai szobát keresek külön be-
járattal, eseüeg teljes ellátással. Ajánlatok a felté-

telek közlésével -Gyógyszerész” jelige alatt a kiadóhivatalba kül-
dendök. 3062—12
d i t A P A V A ^ l utczai szobát keresek & Lipótvárosban lehetöleg
j)UIOlOZUIl fürdöszoba és zongora használattal. Ajánlatok „Hi.
vatalnok” jelige alatt a kiadóhivatalba kérek. 3088—18

HITEL-PÉNZ.
•fimtwtiixrfine kölcsönöket budapesti házakra ös telkekre I., Q.,
Jf HIÚI l U d t é l U d m. helyro 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden elöze-
tes költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idö alatt, elökelö fSvároai
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. n. 1—S-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

második helyre való betáblázásra f e l v e n n i keresek .
J”CHAI Ajánlat levélben „Pénzkereslet* czim alatt e lap kiadóhiva-
talában. 6619—14

KÖNYVEK.
könyveket, világaira irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
vatalban. 1772—15

összes müveit szeretném megvenni olcsó áron. Ajánlatok
a kiadóba kéretnek J ó k a i m ü v e i czim alatt. 2392—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
bolthelyiséget keresek május 1-ére. Levelei „Dohánytözsdö”
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. 1660—17

Hivatalban.

i vagy raktárnak alkalmas pincze-helyiség kiadó a
váczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a kia-

2852—17
Ttitti IÓ I l i n i Ó v n a V örvendö nyári vendéglö kerttel azonnal
n e g i JO a i r n e V n e K üad6. Olcsó hazbór, szerzödés, dus fel-
szerelés, szükséges töke 6000 frt. Választ J ó üzlet' jelige alatt a
kiadóhivatalba kérek. 8008-17
MAtlArAII a fötéren, sarokházam, amelyben 20 év óta virágzó
jnv i lVI VII, füszer-, bör- és röfös-üzlot van, ennek Budapestre áthe-
lyezése miatt, kiadó vagy eladó, kezdönek, vagy aki üzletét áthe-
lyezni óhajtja, ritka szerencse. C: im a kiadóhivatalban. 879—17

KÜLÖNFÉLE.
PffV Sif ivae nöiruha szabónö elfogad elegáns w'. cisi ruhákai 66 9 / » 9 j 6 5 frtéit, esetleg házhoz 1 irt CO krajezárórt. Czim a
kiaejóbttfl. ”«” i Q2550—18

ueket7

magyar élczlap az „Üstökös” . Most sorra közli pom-
pás karrikaturákban a nevezetesebb irókat éa müvé-

igen nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyümölcs termesztéshez
tanai kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó az islérhetö

elönyök ellenében földet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiadóhiva-
talban. 2603—18

gyennekruha-varrónö szerény dijazás mellett ajánlja
•^ magát házakhoz, elvállal házookivüli munkát is.
„Kitünö szabás” jelige alatt a kiadóhivatalba kér.

2374-18

ajánlja magát szerény dijazás mellett. Szives
megkeresést „Könnyü kezü” jelize alatt a
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MINDENFÉLE
Fejedelmek szállása a párisi világkiállitáson.

Párisi levelezönk irja: A Louvre-hoz tartozó de
Flor-pavillont, amelyben most a gyarmatügyi mi-
niszterium van, az 1900-iki kiállitás idejére átala-
kitják az esetleg érkezö fejedelmi vendégek részére
lakásnak. Az átalakitás a következö változásokat
idézi elö: a gyarmatügyi miniszteriumot a Louvre-
ból a Palais Royal-épületbe helyezik át, a szám-
szék jelenlegi helyiségébe. A számszék átköltözne a
rue Cambowra, a szépmüvészetek palotájába, amely-
nek kiállitását, hivatali és összes egyéb helyiségeit
a Bellechasse-kaszárnyába helyezik át.

Millais-anekdota. John E. Millais, a londoni
képzömüvészeti akadémia elnökével, aki mellesleg
világhirü festö is volt, esett meg az alábbi jóizü
történet. Egy nagy diszebéden egy szép, fiatal
asszony volt a szomszédja. Mivel nagyon sok olyan
vendég volt jelen, akik nem ismerték egymást, a
házigazda rájuk bizta a bemutatkozást. Millais, aki
nem volt barátja a bemutatkozási czeremóniának,
nem is mutatkozott be szomszédjának. A hölgy
azonban mégis beszédbe ereszkedett vele.

— Volt már ön a szépmüvészeti akadémia
legujabb kiállitásán?

— Igen, voltam.
— Látta a Millais képeit ?
— Igen, láttam.
— Mit szól azokhoz a nevetséges mázolások-

hoz ? Igazán nem értem, hogy lehet olyasmiket
kiállitani !

A szomszédok, akik hallották ezt a diskurzust,
mosolyogva és feddö tekintettel néztek az asszony-
kára. Ez fülig elpirulva kérdezi Millaistöl:

— Mondja kérem, miért néznek rám ? talán
valami ügyetlenséget követtem el ?

— Semmi, semmi kérem, majd azután meg-
mondom. Egyék csak nyugodtan.

Még nehányszor megkisérelte a hölgy, hogy
megtudja Millaistöl a mosolygás okát, de hiába.
Mikor aztán a pezsgöre került a sor, akkor oda-
sugta Millais a szomszédjának:

— Tudja meg nagysád, hogy én Millais va-
gyok. Hanem azért jó barátok maradunk!

A kapitány tréfája. Dijonban — mint le-
velezönk irja — halállal végzödött Guignot nyu-
galmazott százados egy tréfája. Guignot egyik barát-
jával a Café Chandronban volt és észrevette, hogy
a barátja egy üveget tett a széke mellé a földre.
Gondolta, hogy jól megtréfálja a barátját s majd
ugy, hogy észre ne vegye, kiiszsza az üveg tartal-
mát. Lopva föl is emelte az üveget és jót huzott belöle,
de rögtön holtan bukott le a székröl, mert a pa-
laczkban, amelyben ö bort sejtett, gyorsan ölö
méreg volt.

A czivis büszkesége. A spanyol grand büsz-
kesége sem vetekedik talán a debreczeni czivis
büszkeségével. A napokban — mint ottani levele-
zönk jelenti — egy féimilliomos czivis lakomát
rendezett. Az ángyival és a sógorral azon vitatkoz-
tak, hogy kit hivjanak meg.

— Talán a lakót is meg kellene hivni — véle-
ményezte az ángyi.

A lakó ugyanis egy magyar királyi táblabiró,
a magyar jogászvilág egyik nagytehetségü tagja,
de az az egy hibája van, hogy messziröl gyült”

A czivis felesége, a nemzetes asszony hüm-
mögött.

— Mán, aszongya, hogy a lakót is beinvitáljuk ?
— Olyan nincs! — pattant föl a czivis — a

lakó, az csak l a k ó . . . Én meg a háziur vagyok.
A sógor helyeslöen bólintott a fejével, mondván:
— Aztán meg csak olyan gyütt-ment.
És leszavazták az. ángyit.
Babonaság a szalonban. Bizony, nem csak a

primitiv gondolkodásu nép fiai, hanem a szalon-tár-
gaságok tagjai sem mentesek bizonyos foku babo-
nától Babonásak a magasabb osztálybeli asszonyok
és férfiak, fiatalok és öregek is többé-kevésbbé; a
jegyesek babonásságától meg épen örizzen meg
mindenkit az Isten. Ezek szentül hiszik, hogy ha
a jegygyürü leesik az oltárnál, akkor az okvetet-
lenül szerencsétlenséget hoz; ha pedig meg sem ta-

lálják hamarjában, akkor az Isten legyen irgalmas
szegény lelküknek, mert bizony közel kell lenni a
veszedelemnek. Ha a férfi oldalán álló gyertya
pislog, akkor mérget lehet rá venni, hogy a férfi
zsémbeskedö lesz. Ha a menyasszony megfordul,
mikor az esküvö elött a kocsiból kiszáll, az szent,
hogy nemsokára más férfira fog szemet vetni,
Ha eltörik a jegygyürü: vége a családi boldogság-
nak. — Öreg emberek nem igen mernek a paphoz
menni, mert akkor hazamenet akár mindjárt koporsóba
is fekhetnek, mivelhogy a halottakat bucsuztató pap
— beszélhet akármit — de csak halotti beszéd
az! Ha ketten egyet gondolnak: akkor kivánhatnak
valamit, mert az bizonyára teljesülni fog, csak
türelemmel kell lenniük, mig egy harmadik ember
szól hozzájuk. Ha reggel éhes gyomorra tüsszent
az ember, akkor nagy ujságot fog hallani. Ha a
lovak, marhák vagy a disznók vályujában eleven
teknösbékát tartogatunk: attól meghizik a jószág.
A teknösbéka-hajból készült erszényböl pedig soha
sem fogy ki a pénz.

Marion de Lorme. A szép Marion de Lorme
kegyeiért ketten versengtek egyszerre: a hatalmas
Richelieu bibornok és Svédországnak párisi követe.
A hatalmas Richelieu parancsolt mindenkinek;
szavára trónok inogtak, népek remegtek, csak épen
azt a parányi-piczi alkotást, amit nöi szivnek neve-
zünk, nem tudta meghóditani. Oly vár volt ez,
ahonnan a világ urát kiüzte egy egyszerü svéd ne-
mes. Riehelieu egy alkalommal gyönyörü papucsokat
küldött a leánynak; a papucsokon szalagcsokrok, a
csokrok között elrejtve mogyorónagyságu tüzfényü
gyémántok. Marion de Lorme elfogadta az ajándé-
kot, de még aznap elfogadta a svéd lovagot is. A svéd
lovag meglátta lábain a papucsokat, a papucsokon
a csokrokat, a csokrokban a gyémántokat. Sok be-
czézö szóval, hizelgéssel, könyörgéssel rábirta sze-
relmesét: adja neki kölcsön az egyik csokrot csu-
pán huszonnégy órára. A svéd követ rátüzte a
csokrot a kalapjára s ment egyenesen — Richelieu
biboroshoz. A biboros, _ amint kalapján a piros
csokrot megpillantotta, természetesen nagyot bámult
az elsö pillanatban. A másik pillanatban még in-
kább csudálkozott azon, hogy valakinek, aki vele,
Richelieuvel, ily vakmerö módon ki mer kötni,
még mindig a rendes helyén a feje. Pedig
az a fej ott volt és ott is szándékozott ma-
radni. Hogy idegen ország követe volt, a hatal-
mas Riehelieu nem igen bánta volna, de ez az em-
ber véletlenül a svéd királynak volt a képviselöje,
a svéd királyt pedig ugy hivták akkoriban, hogy:
Gusztáv Adolf. Riehelieu nem tehetvén egyebet, a
svéd követ visszahivatását követelte udvarától. Ea
nem használt. Gusztáv Adolf igen meg volt elégedve
emberével. Ekkor Richelieu egy goromba embert
küldött a svéd udvarhoz; ennek azt adta uta-
sitásul, hogy vesszen össze minél hamarabb
mindenkivel. Richelieu kitünöen tudta eszközeit meg-
válogatni: itt is czélját érte. A svéd udvar már egy
hónap mulva a franczia követ visszahivását kérte
Richelieutöl. Richelieu visszahivta emberét, de ennek
az volt az ára, hogy viszont a svéd király is visz-
szahivja az ö követét Párisból. A világ ura, a
rettegett hatalmu Richelieu biboros csak ilyen csel-
szövésekkel szabadulhatott meg gyülölt vetélytársától,
egy egyszerü svéd nemestöl.

Nyomda a vizen. Bálterem, szinház, czirkusz,
ezek már régóta járnak tengeren, különösen Ameri-
kában. Hanem, hogy egy iparvállalat, amely állandó
érintkezésben áll a szárazfölddel, a tengeren, hogy
ugy mondjuk, üsse föl a sátrát, az egészen uj és
nem épen érdektelen dolog. A Dél-Amerikában fekvö
Alabama állani Montgomery nevü városában van
ez a furcsaság. A nyomdahelyiség egy kisebbszerü
hajó, a Commerce-Streeten szokott czirkálni az
Alabama-River torkolatánál. A kis nyomda el
van látva minden szükséges fölszereléssel, azon-
fölül meglehetösen nagy választéku papir-készlet
is van benne. A hajónak csak egyik felét foglalja
el a nyomda, a másik felén a nyomdász lakása
van. A derék ember állandóan ott lakik egész csa-
ládjával. Nagyon jó dolga van, mivel sem adót,
sem házbért nem fizetvén, sokkal olcsóbban dolgo-
zik, mint szárazföldi kollégái. Mikor napi munkáját
elvégezte, akkor kimegy családjával a hajó födélze-
tére és hanyatt feküdvén, belebámul a szép, csilla-
gos éjszakába. . .

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (61)

De Rynyájevékhez nem vonzódott. Nágya
szokatlanul hideg volt hozzá, Sztepanics Péter
pedig egészen a hivatalának élt. Ezenkivül
Vjéra látta, hogy anélkül is nehezen élnek.
Sztepanics Péter, daczára rendkivüli szorgalmá-
nak, még mindig kevés jövedelmet hirt felmu-
tatni, Nem panaszkodott, de látni lehetett
rajta, hogy ez nagyon bántotta öt. Fizetése
alig volt elég arra, hogy megéljenek belöle.
Vjérának rosszul esett látni, hogy a házas-
társak néha órákig elültek egymás mel-
lett szótlanul s ugy is mentek szét: Szte-
panics Péter dolgozószobájába, Nágya pedig
a hálószobába a gyerekhez. Hányszor találta
ö a növérét szomorkodva, könyezve s ha kér-
dezte, hogy mi a baja, növére vagy rosszulléttel
mentegette magát, vagy valami jelentéktelen
házi kellemetlenséggel. De Vjéra jól tudta,
hogy nem az itt a baj. Nagyezsdán látni lehe-
tett, hogy nincs megelégedve az élettel, a körül-
ményeivel, nem tudta elviselni a növekvö sze-
génység, a szaporodó gondok és aprólékos
kellemetlenségek terhét.

Sztepanics Péter is szenvedett, de öt az
elcsüggedéstöl megmentette az a czél, melyet
ö hivatalos kötelességeinek teljesitésében maga
elé tüzött; ö szórakozott a száraz akták el-
intézésében. Szergejevna Nagyezsdának nem
volt ilyen szórakozása.

Nalhanov tovább is látogatta Rynyájevé-
ket s minden megérkezésével láthatólag fel-
élénkitette Szergejevna Nagyezsdát. Egy
este Vjéra mindkettöjüket teánál találta. Szte-
panics Péter tea után szokása szerint bement
a dolgozószobába, Nalhanov pedig ott maradt
s el kezdett beszélni arról az estélyröl, amely
azelött való nap a yachtklubban volt. Szerge-
jevna Nagyezsda ragyogó szemekkel hallgatta
öt. Vjéra szótlanul ült, ugy tévén, mintha hall-
gatná az öt egyáltalában nem érdeklö elbeszé-
lést s titokban megfigyelte a növérét és a ven-
déget. Nalhanov a sportsman élénk mozdula-
tával beszélt, mert tényleg nagy sportsman
volt: lovagolt, veloczipédezett, csónakázott és
gyakran vadászott.

— Az estély a szó szoros értelmében
pompás volt — beszélt Nalhanov — a kert
kivilágitása rendkivül jól sikerült, azután tüzi-
játék v o l t . . .

— Volt-e sok hölgy? — kérdezte Szer-
gejevna Nagyezsda,. ajkait beharapva.

—Temérdek. ! És milyen öltözetek! Valódi
tündérország! Az egész kertet elárasztotta a
fényözön s a sétányokon pompás öltözetü
hölgyeik, jártak fel s alá, beszélgetés, kaczagás,
szokatlan élénkség. A tánczterem zsufo lva . . .

— Ön tánczolt?
— Hogyne ? S még milyen jókedvvel ?

Mily csodaszép, meleg este volt. A táncz után
a hölgyek kimentek a szabadba, anélkül, hogy
valamit felöltöttek volna s ugy sétáltak a
kertben.

— És mikor ért véget a bál ?
— Nagyon k é s ö n . . . azt hiszem: négy

óra tájban. Kár, hogy kegyed nem volt ott.
Nagyon jól töltötte volna az estét.

— Hogy juthatnék én oda ? Nekem ház!
gondok vannak a nyakamon — jegyezte meg
Szergejevna Nagyezsda kelletlen hangon.

Vjéra tovább fürkészte öt. Látta, hogy
Nágya az ajkait harapdálta s boszankodott
azon, hogy ö nem lehetett jelen az estélyen.
Nalhanov az ö elbeszélésével még jobban fel-
tüzelte a Szergejevna Nagyezsda elégületlen-
ségét. Vjera barátságtalanul, kancsal tekintet-
tel nézett Nalbanovra, ez meg kedveskedö mo-
solylyal felelt neki, kimutatva fehér, ép fogait,

— É n meg akartam kegyedet hivni az
estélyre — fordult Vjérához — de féltem,
hogy nem fogadja el a meghivást.

— Nem is fogadtam volna el — felelt
Vjéra s maga is meghökkent hangjának
nyerseségétöl.

— Miért?
— Azért, mert én nem tánczolok s nem

szeretem nézni azt sem. ha mások tanczolnak.
— De volt ott más mulatság is, nemcsak

táncz; volt kivilágitás, tüzijáték.
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— Én már kinöttem abból a korból, a
melyben még ilyenek tetszenek.

Nalhanov fülig elpirult, de hamarosan
összeszedte magát.

— Különös — szóit — mi sem vagyunk
gyerekek s a kert kivilágitása mégis nagyon
tetszett mindnyájuknak.

— No. hála Istennek, csakhogy tetszett
— felelt Vjéra olyan hangon, amelyböl azt
lehetett megérteni, hogy: ezen én nem fogok
önnel tovább vitatkozni.

Nalhanov észrevétlenül vállat vont, de
nem beszélt többet a bálról. Még ott ült egy
kis ideig az illendöség kedvéért, aztán bucsu-
zott és elment.

— Rettenetes kellemetlen modort vettél
fel — monda Szergejevna Nagyezsda felkelve
s a szobában fel s alá járva.

— Milyen modort ?
— Amilyen nálatok szokásban van;

diákos modort, amelylyel másokat félbe szok-
tatok szakitani.

— Miért ne, ha azok a mások azt meg-
érdemlik ?

— Hát talán bizony megérdemlik? Ti
szerintetek, ha valaki nem jár valami kurzusra,
nem bujja Darwint és Spencert, nem kiabál a
nép jóvoltáról, nem ordit arról, hogy a
nép el van nyomva, ki van fosztva, hát az
olyan már nem is ember. Miért vagy olyan
ellensége Nalhanovnak, mit vétett ö neked ?

— Nekem? Határozottan semmit. Olyan
urak, mint ö, nekem nem is véthetnek, —
felelt Vjéra nyomatékosan és megfigyelte: mily
izgatottan jár-kel a növére.

— Már megint! Mit akarsz azzal mon-
dani, hogy „olyan urak?” micsoda czélzás ez?

— Ha akarod, hát megmondom czélzá-
sok nélkül, egyenesen, hogy nekem Nalhanov
egy csepet sem tetszik. Olyannal pedig, aki
nekem nem tetszik, én még beszélni sem
tudok.

— Szörnyü korlátoltság! Valaki nem tet-

szik, tehát annak már gorombaságokat kell
mondani.

— Mentöi udvariasabb és kedveskedöbb
lesz ö te veled, annál több gorombaságokat
fogok neki mondani.

— Hát ez megint mi ?
Szergejevna Nagyezsda megállt a szoba

közepén és makacsul szembenézte a hugát.
Arcza sápadt volt, szemei villogtak.

— Mit akartál ezzel mondani? — kér-
dezte, hangját leeresztve.

— öszinte véleményemet kivánod hal-
lani ? J ó ! Már rég figyelmeztetnem kellett
volna tégedet.

— Figyelmeztetni ? Mi bajod neked,
Vjéra ?

— Nekem semmi bajom sincs. Látod,
milyen nyugodt vagyok. Igen, figyelmeztetnem
kell tégedet. Kár volt neked Nalhanovot be-
vezetni a te házadba, de ha már megtetted,
hát most azon kell lenni, hogy mentöi hama-
rabb kimaradjon innen, hogy látogatásaival fel-
hagyjon.

Vjéra meglátta, hogy növére, megállva az
ablaknál, gyors mozdulattal kezdte a kezeit
tördelni, aztán elment s leült a szoba legtávo-
labbi szögletébe.

— Vjéra, én nem értem a te gyanusitá-
sodat, amelyek oly a l a p t a l a n o k . . . Ez mind
nem igaz — szólalt meg azután a szögletböl.

— Adja Isten! De nekem kötelességem
megmondani, hogy egy idö óta ugy vettem
észre, hogy ennek az urnák hatása van reád.
Miért jár ö ide ? Kihez jár? Sztepanics Péter-
nek ö hozzá semmi köze, söt alig beszél vele.
Következéskép ö te hozzád, te miattad jár
ide. Hát neked mi közöd lehet ö hozzá?
Te férjes asszony vagy, vannak gyerekeid,
gazdasszonyi teendöid, — ö még fiatal em-
ber. Mindez sehogy sem fér meg egy-
mással. Helyzetetek különbsége szembeszökö
s azt hiszem, te is belátod, hogy ez árnyat
vet. De te erre nem gondolsz, hanem megen-
geded neki, hogy ide járjon. Igen, ö neki két-

A tavaszi és nyári idöszakra
való tekintettel

Áruházam, oly annyira van felhal-
mozva czipö árukkal, hogy képes
vagyok e tekintetben
minden kivánalomnak
eleget tenni. Áraim oly al-
flSóMoity valóban bámulatos.

F é r f i & I m a k .
C z u g o s c z i p ö , e g y d a r a b p i t t i n g b ö r b ö l . . . . . . . . . . . . S . —
B o r j u b ö r b e t é t e s c z i p ö 3 . 2 8
B o r j u b ö r , k e z t y ü b ö r - s z á r r a l , e l e g á n s . . . . . . . . . . . . . 3 . 30
D i v a t o s b a r n a s z i n a , b e r g s t e i g e r c z i p ö . . . . . . . . . . . . 4 . —
D i v a t o s b a r n a s z i n ü c z u g o s c z i p ö . . . . . . . . . . . . . . . 4 . —
D i v a t o s s z i n ü b a r n a bor jubör , e l ö l k a p c s o s c z i p S . . . . . . 4 3 0
D i v a t o s z ö l d s z i n ü e l ö i k a p c s o s c z i p ö . . . . . . . . . . . . . 4 5 0
D i v a t o s s s inü . b a r n a f é l c z i p ö 8 . 50
S z a l á n l a k c z i p ö , v i l á s o s b ö r v a g y k e z t y ü b ö r s z á n a l . . . . . . 4^20

SCi l a s z t i n c z u g o s c z i p ö , 16 c z m . m a g a s s e l y e m c x a g . . . . 2 3 0
Zergebör c z u g o s c z i p ö S . —
D i v a t o s s z i n ü b a r n a f t izös a n g o l c z i p ö . . . . . . . . . . . . . 3J30
D i v a t o s S Z I B Ü b a r n a g o m b o s a n g o l c z i p ö . . . . . . . . . . . 3 . 4 0
D i v a t o s z ö l d s z i n t i e l ö l f ü z ü s c z i p ö . . . . . . . . . . . . . . 3 . 4 0
N ö i z e r g e b ö r g o m b o s c z i p ö 1 0 — 1 2 g o m b m a g a s 4 . — f i t s s a l o c - i a k b ö l 4. —
D i v a t o s s z i n ü b a r n a f é l c z i p ö . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 . 4 0
Z e r g e b ö r r e g a t t a - c z i p ö . k ö t n i v s i ó . . . . . . . . . . . . . . 2 . 4 0
l a s z t i n r e g a t t a - c z i p ö , k ö t n i v a l ó . . . . . . . . . . . . . . . SL20
Ó r i á s i v á l a s z t é k m i n d e n n e m ü d i v a t o s b a r n a é s z ö H s z i a ü . v a l a m i n t
f e k e t e b « r {^yennek-, g o m b o s - é s f u z é s - e z i p S k b e n . — V i d é k i r e n d e l e -
t e k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k t ö b b s z á z d i v a t o s á b r á k k a l e ü á t c t t
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A. 6 U L A B E B E Budapest, Erzsibet-könit 6.
: a New-York palotával szemben.

• • • • • • • • •
és

felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

¥lit., Júzsef'körut 65. szám.

Bf aggat* kiiyáügi áSlarayasaftak igazgatósága.
31. 807/1898. C—I. b. sz.

vasúti

(Dijtételek érvényen kivül helyezése. )
A nyugat-magyar-osztrák vasuti kötelék-

ben 1897. január hó 1-töl érvényes II. rész
3. füzet 9. tétele alatt ásványviz szállitására
foglalt és a nevezett dijszabási füzet I. potlé-
kával módositott dijtételek, továbbá 61. és 62.
tétele alatt porczellán, fayence és köedényáruk
szállitására foglalt, végül 63. tétele alatt ugyan-
csak porczellán, fayence és köedényáruk szál-
litására foglalt és az I. pótlék utján módositott
közvetlen dijtételek f. évi május hó 1-ével ha-
tályon kivül helyeztetnek.

Budapest, 1898. márczius 7 én.
A m. kir. államvasutak igazgatósága,

a többi részes vasutak nevében is.
(utánnyomás nem dijaztatik. )

ségtelenül hatása van te reád. Felköltik figyel-
medet az ö elbeszélései a bálokról, szinházak-
ról, estélyekröl. Én téged megfigyeltelek s lát-
tam, mily meleg érdeklödéssel hallgattad, mikor
ö a klub estélyéröl beszélt. Szinte égtek a
szemeid.

— Hát aztán? Hát azt akarod, hogy
végkép eltemessem magamat a háziasszonyi
teendökbe, soha ki ne mozduljak a gyerek-
szobából ?

— Dehogy akarom. Én nem adhatok pro-
grammot a te életednek, magadnak kell tud-
nod, hogy mit tégy, magadnak kell ismerösei-
det megválogatnod. Én csak azt mondom, hogy
az én véleményem szerint Nalhanovnak további
látogatásai veszedelmesek.

— Mily rossz véleményed van neked én
felölem ! Még a férjem sem szól semmit, te
pedig, Isten tudja, micsoda alaptalan félreérté-
sekböl, ilyen vihart keltesz.

— Ah, Nágya, Nágya! Nagyon jó, hogy
felemlited a férjedet. Ideje volt már! ö sem-
mit sem szól s te tudod, hogy nem is fog
szólni. Még akkor sem szól, ha a dolog tovább
halad igy. De nézd meg csak öt figyelmeseb-
ben ! Nézd, mi lett belöle, tekints arczára.

— Ö tulságosan sokat dolgozik. Ezt
én már régen mondom neki, de tudod, mily
makacs ö,

— Nem, Nágya, itt nem a makacsság a
lényeges. Igaz, hogy ö sokat dolgozik, de tu-
dod-e, miért? Hogy gondolataitól meneküljön,,
Fél arra gondolni, amit jogosan g y a n i t . . .

— Vjéra, te sértegetsz engem! Kire gya-
nakodhatik ö ? és miért ? Adtam-e én arra
valaha is okot, hogy engem gyanusithasson ? Te
meg leczkét adsz nekem és faggatsz, mint egy
vizsgálóbiró. Ez türhetetlen.

Szergejevna Nagyezsda az ajtó felé indult,
de utközben megállt a növére elött.

— Én semmiben sem érzem magamat
hibásnak.

(Folytatása következik. )

A világ elsö gyá-
raibál, valamint sa-
ját készitmények,

melyek zenemüvé-
szek által a zene-
gyöngyeinek nevez-
tettek el, ez idöben
legszolidahban vásá-

rolhatók. 724

Keresztély mintazongora termében
Budapest, Váczi-körut 21. sz.

Ócska zongorák becseréltetnek és hangolások vala-
mint Javitások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Váczi-körut 21. sz. (Ipar udvar).

A Magyar

Asphalt-részvénytársaság
Budapest, Awfrássy-irt 30. sz.
elvállalja jótállás mellett, leg-

olcsóbban 597

Aszfalt-
burkolatok
fektetését és nedves lafcánotr,
picezék átb. gyökereB szárazza

töteJét.

« r TELEFOS, -ma

tm- Alspitéal év: l&BS. S& « ~ 9I8B hzligaiö. ”5M
A-m. Kr. vallás- éa közoktatásügyi miniszternek 6390. sz. rendeiülc szerint állami ellenörzés alatt.

9 98 99 • Q 9

Több oldalról jövö
készitö tanfolyamot
ifjak részére, akik
meg akarják kezdeni

Budapesten, V., Nagykorona-utcza 13. szám.
t-éa € iióxa terJeSo elö-

és felvilágositást készséggel ad

J e n ö nyng.
igazgató.

„1848 márczius 15—1

évforduló ünnepére
ajánlom zdszlógyártmányomat a fenti felirattal, rúddal, aranyozott lánd-
zsával, rojt- és bojttal és dijmentes csomagolással az alanti árak mellett:

ISO cm. bosszú zászló 1 frt —
200 „ ' „ 1 „ 50

250 cm, hosszu zászló t frt —
300 „ „ „ 2 „ 50

M a g y a r e z i m e r e f e , bádogra festve 1OO c m v nagyságban 2 frt dbja.
Levelek vagy sürgönyök: 589

. ZÁSZLÓ-GYÁR”
VILMOS

házában. )VIII., Hunyadi-oteza 27. s t •fiii'S,
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A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. márczius It-in.
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L Államadósság.

m) Magyar államadósság.

Magyar a r a n y j á r a d é k . . . . • •
10, 000 U N . . •

Magyar k o r o n a j á r a d é k . . . . . .
Ib76. keleti vasúti kölcsön • . •
1S89. évi állanwasnti anmyköIcsSn
1 S S 9 . . , etttstkoksön
TaskapokölcsSn.
lSTO-kf nyerem. -kölcsön. 100 fitos
1 8 7 0 - k i . 6 0 .
Magyar regálé-kárt. k ö t T t a y . . •
Horrát-SzlaYon, , . • *
Magyar föidtehenn. k ö t v é n y . . .
H o r v á t - S z I a v o n , . . . .
Tiszai és szegedi nyer. -kö icaön . .
Hcrr. -Szláv. jelz. iöldv. kötvény.

b) Osztrák államadósság.
Egyes, járadék papir felir. —aug, -
. . . máj. —nov.

Egyes, járadék ezüst, jan—juL.
. . . ápr. — o k t .

Osztrák a r a n y j á r a d é k . . . . . .
Osztrák koronajáradék
A l l a m s o r s j . 1S54. é v b . 250 frt p . p .

. 1 8 6 0 . . 6 0 0 . • . # .

. 1 8 6 0 . . 1 0 0 . . .

. 1 S M . . 1 0 0 . . .
1 8 6 4 . . 5 0 . . .

Idegen államadósságok.
Bolgár államv. z á l o g k ö l c s ö n . . .
Szerb. nyer. -kölcsön

L
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II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegor. orsz. kölesCo
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros lS97-ki kölcsöne
Temes-bégavölgyi k ö l c s ö n . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

a) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r. - t . .
Egyes, bpesti fövár, t a k a r é k p . . .

. • , »koronaért.
Kishirt orsz. földhit.. -

. . . 5W* öv kor. ért.

. . . 50Vi é r r e . . .
Magyar földhitelint. pap

. 41 é v r e .
a . kor. értSOévre
. . kor. ért. 63 évre
. . szab., talajjav.

Magy. vasat. kotr. 5O'/» é v r a . . .
50 évre kor. ért.

122—1

SS*5S?
152. - - i
120 —
101—
9 1 —

159. 50 I
138. 50;
101 — i
101-75 i

97. 50 \
97. 50

142. - i

10223
10225
102. 25
10225
123—

'! 102. S6
116350

M4 —
16i—
195—
195—

112—
35. 50
38. 50

97. 75
180—
98. 25

100—
99. 25

Magyar Jelzáloghitelbank '• UR. 50 \ 10238

9980
123—
121. —
182—
92. -

150 50
153. rO
181. 75
102-25
98. 50
96. 30

143 —

102. 75
102. 73
102. 75
102. 75
123. 50
103—
16I. 50
145—
162. -
196—
196. —

113—
36. 50
37-cO

98. 75
101. —
98. 75

1 0 1 —
100. —

100. 25! 101. 25
100-25? 101. 25
97. 75 9B. 75

103. — 164—
102. 50
100^5
10D. —
91—
S8 —
91-50
96. 75
99-30
9430

10330
100-75
101—
99 —
99—

S7. 75
100. 50
9530

!
i 100-— 1 1 0 1 —

99. 75
. , 50 évre kor. é r t . . .
. . közs. k. 50é., vf. l l 0 ö t
. . közs. kötv. 50 évre.
. . közs. kötv. 50 érre.
• , nyer. -kütv
a a » osztr. felfllb.
. . ayer. -jegy
a . osztr. felQlb.

„a , L nyer. - k ö t v . . .
Magy. orsz. közp. t a k a r é k p . . . .

• • . . kor. ért.

Magy. takarékp. közpT jelzálozb ”.
a . , . kor. ér t
a a . » köZS-k.

Osztrák-magyar bank 40VI évre *.
. » „ 50 é v r e . .

Pest i hazai takarékp. közs- k ö t v . .
. . a zalogl. kor. é i t .

Pesti m. keresk. b a n k . . . . . .

9 3 —

100—
98. 25

ICO. —
122—
123-—
19—
2J-—

10030
99. 25

101. —
123 —
15»—
2 0 —
2 1 —

W4-—
100. 25
10O25

'• 98J5
i 10030 { 10130
[! 98-25 i 99-25
I 100 - - 101-—
ij 96. — i 97.
i 105. 43 101-40

99. 75

E

f
7—

12—

8301500001 1205
100 560000 100 5

13334; 150 5
12080 80156. 50 12080

539i
iá—

aois

Torontáli h. é. v a s u t a k . .
Urikány-zsilv. ni. kószénb..

Q

Mai záró-
árfolyam

pénz áru

kU... — —

6—
i 6 —
15—
530

21. —

*^» 3Sfl|Ar. 2#j5
97QBtfAr. 1O05
6000! 2tf'5

1005
2095

12—
14—
25—
18. -I2500W
43-40: 150080'

6008!

00
400|5

65—
16—

5. 50
7—
5—

12—
60—
7. —

40. —
400. —

25300
68000

1M5
6805
50015
20050 20

1 \

25900
902

1OO9OlK. 2fl0
2SOOO|K. 4fl0

300
16000
12000
5000

300
190 -
390 -
1000 —

14. — 10000 2005
16. — 50001 203(5

30QOI i&OOl —
2OQ00! 1005
5080: 180} —

15000 100!5
5000'K. 200: 5

303

230.
7. —

8. —
6. —

70. -

35. —
12. —
8.

32. -
10. —

2000 303 —

2300

cnnal

160. —
48D1 —

ISOi —

6750;
8750|
2000
4580'
8000)

5. —

11
5. —

130

38'

15

100. 40
96-30
9830

101, 40
97. 30
9930

101. -

a a a . köZS. k. 210 t .

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hi te l intézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 é v r e . . .

40 é. 110 frt
. - . » . 40 é v r e . .
Aradmegyei t a k a r é k p é n z t á r . . .
Bosnyák-nerczegov. orsz. b a n k . .
Debreczeni elsö takarékpénztár..
Erdélyr. m. jelzálogfaitefi). 40évre.

fc?25-*-”0. ** fi 105. - 106—
I— 100—

0
100L—

100-—
9830

/
4
4
4
4
6
S
4
4
4
4
4
••A
S
fi
4
S

f*
3

_ » . . > 40é. visszai
Horv. -szlav. orsz. jelzálogbank.
Nagyszeb. á l t takp. 3li/a é., 110M

a , 40evre, 106frt
a > 40évreIILkib.

„ » a , 35évreIV. kib.
Nagyszebeai fö ldb i ta l in téze t . . .

* Z VL kib.
Osztrák földhitelint myar. -kdir.
TemesTári

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. Kr. t haiór. r. - f e . . a
Bpesti köruü vaspálya k » . é r t . .
BpesU vfflamoa r. vasú* r. 4 . . .
Bpest-pécsi v a s ú t . . . . . . . .
Déli v a s a t . . . . . . . . . . .
Elsö cs. kir. sz. danag&znajoziait.
Elaö spódium- és csQntlisztgyirr. -t.
Kusa-oderUrgt naui 13S», oztet

a . 1389, arany
• . 1881, ezfiat
. . 1891, araar
. (ont. Tcn. ) 1889, « c

Magyar folyam- éa trogérftaj. r. -»
Magyar-gacsonzágivaaotLm..

. . I L k t t . .

102. —
10030

10030
99—

9930
101. —
9930

101^5

99—
100. —
9838

10030
102. —
102. —,
101. 75 10225
10O25 101. 25
10330! 165—
102. - 1 - . -
103. - - —
180V25 101^5
1 9 50 12058

Blagyar r . tia. k ö l c s ö a . . . .
Oaxtoák-nagyar ü i a m T . 1888.

18. —
16030
9935

19—
101. —
168. —

10038 10138
98— 108. —

152. — !

96381 8738

mm
121—
99. 75

121
101

98. 75

18730
18738

10830

i i
20000' 1005
6080IC200 -
2000 100 —

20000! 1005
i o — \ 20000! ioo; 5
5 3 0 20000| 100: 5

3500' ioa! —
láOOOl 38t —

6000K. 2QOJ-
2100
8500
acoo taoi —

15000: 100 5
8 — i 340001 100 5
5 — 20000! 109 5

M-—1 10000I 100-5
——i KJOO'rK-208'5
32—! 320001 100 5
14—j 8000 150: —

50000 40; —

. 200! —
160 —
2001 —

10— 7580- 200 5
t 7 — 30000!K. 20a5

60001 400; —
3750 200 5

10000 K. 200 -
100000! 1005
IOOOO; 200! —
6000 K-200;
6000K, 4 0 0 .

10. —
14—
6—

12. —
13. —
1 1 —

tt. -

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank
Budapesti bankegyesület
Elsö magyar iparbauk
Fiumei h i t e l b a n k . . . . . . . .
Fövárosi bank r. -t .
Bpesü £iro- és pénztár-egylet . .
Hazai bank r. -t
Hennes ma^y. ált. vállóüzlet t . .
Horvát leszámitoló biink
Rorr-szlav. orsz. je lzálogbank. .
Magyar általános h i t e l b a n k . . .
Hagy. ipar- cs keresk. b a n k . . .
Magy. jeUáJoihitoll). I. kibocsátás
Magy. jelzálogiiitclb. II. k i b o c s . .
Magyar kereskeéeinü r. - t . . . , .
KI. leszámit, és pénzváltó b a n k .
M. takartkp. kozp. j e l z i l o ^ b . . .
Osztrúk iütuliniézet .
Osztrák-magyar bank
Pesti magy. karesk. b a n k . . . .
Iftúobaak

VI. Takarékp. részvényei.

Belvárosi t a k a r é k p é n z t á r . . . .
Budapest, m . k. t a k a r é k p . . . .
Bpest-erzsébetvárosi t a k a r ó k p . . .
Bpcsli takarC'kp. s orsz. ziiojk. r. -t.
Egy. bpesti fövárosi t a k a r é k p . . .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt . .
Pesti hazai t a k a r é k p é n z t á r . . .

VII. Biztositó-tars részv.

Bécsi biztositó t á r s a s á g . . . . .
Bécsi élet- cs jár. -bizt. i n t é z e t . .
Elsö m. ált. biztositó t á r s a s á g . .
Fonciére, pesti bizt. i n t é z e t . . .
Lloyd, ni. viszontb. t á r s . . . . .
M. jég- és viszontb. r. -t
Nemzeti baleset biztositó r. - t . .
Pannónia viszontb. i n t é z e t . . . .

VIII. Gözmalmok részv.

C o n c o r d i a - g ö z m a l o m r . - t . . . . .
. . . e b . r é s z . v .

E l s ö b p e s t i g ö z m a l o m
E r z s é b e t - g c r a i a l o m .
L u j z a - g ö z m a l o m . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i i n o l n . é s s ü t ö k . . . . . . .
P e s t i V i k t ó r i a - g ö z m a l o m . . . . .

IX. Bányák és tégiagy. r.

B r a s s ó i b á n y a - é s k o h ó - e g y l e t . .
B p e s t i tégla- é s m é s z é g e t ö . . . .
Bpes t - s zcn t iür incz i t é g i a g v . . . .
!Jgy. tégla- é s c z e m e n t g y á r . . .
É s z a k i n . e?y . k ö s z é n b . é s i p a . T . .
F e l s ö i n , b á n v a - é s k o h ó m ü . . .
I s tván tég lagyár r. -t
K a s s a - s o m o d i k ö s z é n b . i d . e l i s m .
K i s - s e b e s i g r á n i t b á n y á k . . . . .
K ö b á n y a i g ö z t é j l a g y a r
K ö s z é n b á n y a ó s i é ; l a g y á r . . . .

j L e c h n e r rákos i tég lagyár
' M a g y a r aspiiaJt r. - t .

Magy . á l t k ö s z é n b á n y a r. - t . . . .
' Magy . göz lég lagyár r. - t . . . . . .
i M a g y a r kerámia i g y á r . . . . . .
j P é t e r h e g y i tég la ipar
[ Salgótarjáni fcösztnliánya....
I ü j i a k i l ég la - é s i n é s z é g e l ö . . . .
I Ur ikány-zs i ive lgy i m . k ö s z é n b . . .

i
I X. Vasmüvek és gépgy. r.
! E l s ö m . g a z d a s á g i g é p g y á r . . . .
} „ D a n u b i u s * h a j ó - é s g é p g y á r . .

G a n z é s t á r s a v a s ö n t ö d e . . . . .

160. — j 161 —
104— ! 104. 50
17J). — 131 —
106. -

76—
108—
78—

107. 50 f ?03—
i 128. - ' 139. —

1 3 0 - l a . -
121. — 122—

195—

585—

9 2 4 -

200—

9 2 9 -
1484. -

309. — ' 3 0 1 -

12. 301 30Q0I IÖÖ! -
- — 1»M0|K. 2I0 5
S. 59 490O3K. 200 5

- . - ! 9N{ SOOi —
t16. - , 3QW0I 2995

26— 7Ü0IK. 400: 5
. I |£A| 2003

——| dwi! itfo -
—. - i20flD, K. aoo, -
15— 2000 200! -

u.
Osztalék

Névért.

102. -
116. -
81. -

219. -
1135. -
295. -
855. -
1175. -

259. -
329. -

3925. -
113. -
90. -

120. -
124. -

I1143. -

183. -
120. -
82. -

16J.
2ai. -
810. -

8225. -

262, -
339. -

3375. -
120. -
88. -

121. -
126. -

1r55.

290— 293-
402— - . -
695— I 700. -
2*>— 2d5. -
1S3— s 165. -
640—, 650. -
2I6. - 2 i-
123— 125. -

133— ' 1 2—

4000, 100 —
... 4300' 158} -
— 13000! 1005
ta—i 2000K. 200 —
te. _ ! 3000: 200 -
™-l • 591! 500! _

Nadrági vasipar társulat
. Sichulson* gépgyár r. -t
Rimainurány-saJgótarjáEI vasmü.
Sclilick-féie vasöntöde
Tendloff és Dittrich gépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

250—
9i. -

190. -
10ii. —
7 1 —
26—

103—
775—
ej i . —
136—

i A-',2 3 2 -
95. -

192.
108. -
7?. -
27. -

1B). -
780. -
8 8.
108. -
2

10.

14. - !

12. !
7. -

fr. 4, -
2 1 —

100, 5
100] -
2005
105' -
1W5
1005

9»vJ
10—

9. 87«/1o
4. 56;
3. -

1

100' ~
100| —

K. 200 5
100 -

Ar. 2D0 5
8005

K. 303 5
200! -
180 5
2004
200, -
2005
200 —
2005
1Ö0 4VJ
100 —
ioo| —
ICÜi —

Magyar ruggyantaáru-gyár. • • •
; Magyar vasúti forgalmi r. -t. • • •
• Magyar villamossági r. - t . . • • •
; Nagyszebeni vUlamosmtt r. -t. • •
: Nemzetközi villamostárs.. . • • •
| Nemzetközi waggonkölcsöüM » • •

Popper Lipót faipar r. -t
| Quarnero részvónytársaaáf. « . .
, Royal nagyszálloda r. - t . . . . . •
' Szegedi kenderfonó-gyár r. -t. • .
. Sziszeki tárházak r. - t . . . . . . .

Telefon Hirmondó r. -t. • « • . .
I Török dohányegyed r. -t. • • • . .

i XIII. Közieked, váll. részv.

• Adria m. k. teng. hajó r, - t . . .
Aradi és csanádi r. -t.
Barcs-pakráczi v a s ú t . . • • • .
Budapest alagut-tórsulat,. • . .
Bpesti közúti vasp

. , . id. rész]. . i •
, . . élv. j e g y . . •

Bpesti vilkm. var vaaut
. élv. jegy.

Bpest-azt. -lörinczi h. é. vasút

Matcii*.
árfolym*

féae ánt
170. — —. -

139—
490—
335—
560—

42—
280—

130. -

1
510—
338. ^.
570—

48—

132. -

- — i K. 1000 -
fr. 31— A. 200 5

9. 94Vio 200 5
—. — 100 —
- . - 200 —

eis.
Bpest-ujpest-rákosp. v a s ú t . , .
Debreczen-hajdinánásivasút,, •
Déli vasút • . . •
Elsö es. kir. d w a g ö z h a i ó - t . . .
Gölniczvölgyi vasút e t s ö b s . . . . .
Gycr-sopron-tbenfurti v a a u t . . •
Kassai közúti vasút -
Kassa-oderbergi v a s ú t . . . . • •
Kassa-tornai h. é. vasút «ts. r . .
Magyar-gácaországi v a s ú t . . . .
Magyar h. é. vasutak r. - t . . . -
Magyar nyugoti vasút
MiUüinarosi sóvanut els. r é i z v . . .
Múramarosi sóvasut t ö r z s r . . . •
Uárauiai'osi sóvasut B. részvényei
Marosvásárb. -szászr. vasút e. r . .
Nagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oriente m. teng. hajózási r. -t • .
Osztrák-magyar á l l a m v a s u t . . .
Pécs-barcsi v a s ú t . . *
Pctroz. -lupcnyi h. é. v. els. rés iv . .
Szlavóniai h. é. vasút els. r i s z v . .

280. - 2 3 » .
274. 50] 275. '
135. - 1 «

II
102, —

440—
100. -

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy • •

. osztr. felülbélyegzéssel
„ „ nyereinéuyjegy.

Bécsvárosi nyereménykölcson 1874.
Budavárosi sorsjegy

„ „ osztr. felülbélyegzéssel.
. Jó sziv* egyesületi sorsjegy

. , osztr. felMbélyegz.
Magyar vörös-kereszt sorsjegy • t

. . . . osztfelülbélyegz.
„ n » nyeremény-jegy.

Olasz vörös-kereszt sorsjegy
„ , . osztr. felülbélyegz.

Osztrák vörös-kereszt sorsjegy
Osztrák hitelintézeti s o r s j e g y . . . . . . . .
Pálfly sorsjegy • . . . • . . . • •

é v r ö l . . . « • « . • •

117—i 1 1 . -
8 i — 90—

159— 162—
80—

530. 50
2^. —

135. -
97. -

I2390. -

105—

2~2—
145—
255—

82—
5S9. 50
2I9. -

i 33—
2üC—

109—

2 5 —
155—
280—

,. 6000 K-400 5
. _ 15000 K. 200 -

2800K. 500 —

100-—

Xf. Könyvnyomdák r.
1

JUienaeum* irod. és nyomd. r. -t. ” 359, — i 372 —
Franklin-társulat ;; 240. ! o&O*
^Cosmos' müintézet '] gg, _ ; 9g'__
Könyves Kálmán r. - t . . . . . . h «5 — ' » ' —
. Pallas” irod. és nyomd, r. - t . . j 200 — i 203. ”—
Pesti könyvnyomda r. -t 1850— '1700. —

XJI. Különféle váll. r é s z v . .
1

AltniftTH*? ^ w i g p w i l r n l p a n n g S , . . . |
JV-polló' köolajfinouütó-gyár r. - t *
Bantlin-féle vegyi gyárak r. - t . •
Bihar-szOágyi olajipar r. - t . . . . .
Bpesti á l t villamossági r. -t. - . •
Egy. magyarh. üvegg)árak r. - t .
S l s» magy. b e t ü ö n t ö d é . . . . .
Elsö magy. gyapjumosó r. - t . . . .
£ l s ö magy. icszyényser£özöd5 • a
Elsö magy. s c r t c a h i z l a l ó . . . • •
Elsö majy. szállitási vállalat. • •
Elsö magyar s z á l l o d a . . . . • •
Elsö p e s t i s p ó d i u m - g y á r . . . • •
Fiaméi rixsnántoló-gyár » m » • *
Gschwiadt-féle s z e s z g y á r . « • »
Gr. Esterházy c a e n a c - g y á r . . . •
-Hungária* mütrágya-s kánsav-fT-
India rikte-léto Mrcyir.; ^ .
Kábelgyár részrényttnasác. • •
Köbányai király-serfSiö r. - t . « •
Köbányai polgári serfteö r. - t . .
Hagyaz rmiiimr*1' r. - t A. MT. •

HJSf. ftB-'ét

450. —

l i s o -

XV. Pénznemek.
Arany , c s . é s kir. v e r t . . • . . . . . « • • • •

, , . , k ö r . . . . . . . . . . . .
o sz trák v a g y m a g y a r 8 f i t o s . . . . « • •
20 frankos . . . « • > • •
20 m á r t á s

„ török aranyl ira
N é m e t birod, v a g y egyénért . b a n k j . ( l O O m á r k a ) . .
F i u n c z i a bankjegy (100 f r a n k ) . . . . . (M. ) . .
O l a s z bankjegy (100 Ura) • •
Papirrubol darabonkint
R o m á n bankjegy (J00 l e i ) . . . . . . . . . * . .
Szerb bankjegy (100 e z ü s t dinár) •

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 100 hollandi frtért.... •
B r ü s s e l . . . . . 100 frankért
L o n d o n . . . . . 10 s t e r l i n g é r t . . . . . . .
Németbankpiacok 100 márkáért.
Olasz bankpiacok 100 U r á é r t .
Páris 100 frankért
Sváiczibankpiacok 1 0 0 .
S z e n t p é t e r v á r . . 100 rubelért

XVII. Határidöre kötött értélrp.

Márczius hó végére.

Magyar aranyjáradék t
Magyar koronajaradék
Magyar ál ta lános hitelbank
Magyar ipar- é s kereskedelmi b a n k . . . . . . .
Magyar jelzálog hite lbank ,
Magyar leszámitoló é s pénzvál tó b a n k . . . . . .
R i m a m u r á n y i v a s m f l • • . . . . . . . « « » •
Osztrák h i t e n n t é z f l t . . . . . . . . . . . . . . .
D é ü v a s ú t . . . •
Osztrák-magyar á l lamvasut

445. -

213. —
97. 51
87. —
67. —

101. -
101. —

6. 3)
6. 70
1. 69

169. 53
65. 50
88. 50
3. 40
3. 0
7. 76

10. *
1 2. 50

11. 50
11. 53

i 20. 23
2<3. ~
66. r-

5. 70
5. 87
8. 50
9. 50

11. 7J

45. ̂ 0
liil

89. 69!

120. 30 190. 70
58. 73! 58. 90

'< 45. 23! 45. 40
47. 52. il 47. *
| 47. 0 47JI

13
P2*»—

1 130—
IK2S—
| 4 7 0

30. —

590. - -

4II-

123. 50

152—
420—

13J2-
!»». -

2 3 0 -
248—
136—

1675—

96. -

330. -

122. 35
99^0

3W. -
103. —
263. 30
254. 75
243. 25
382. 7 >

7975
3 l 1 t -

122. 50
90. 70

381. 50
104. -.

Üli
25

3!i'. St

• Ut. hitelbank
• i k h i t e l i n ^

Leszámoló áriolyamok wárcziui 9-érfL

Bimá-Mu
Déli vasat
Osztr-ma

x. -fc

államvasut.
ikarresfllat

Ftum
Hso uia*T*r xpartaaik.
Pesti magy. keresk bank.
BpesU Ukp-es Z ^ L I I
EIfes. Bp. IÓT. takarékp.w » . ona. közp-tak-p.1 haza- elsö takarékp.

r. ált bizt-társ.
pesti Uzt. -int

i. és sütófc gm.

3M. -
383—

105—
170. —

1399—
216—

005—

Északmagy. köszénb. r. -t.
„István*1 t*>elaKvár r. - t . . .
Köszénb. és tágtaCT. r. - t .
Magy. é l t kOszénb. r. - t .

Salgo-Tarjani kSszésb. r. - t
Újlaki téfilatyár r. - t . . .
Danubras-Schoen. naUff*
Gasz-féto vsatatM* r. - t .
Scbück-féls vartntM* t. - t
A01 a ui. k. cngeniai. r. - t
Att waggonkölcs. r. - t . . .
EIs6 magyar xéscv. -stznsft
Magy. ezukoripar r. - t . .
Magyar villamossági r. 4 . .
Köbányai polg. sárim r. -t
Budaoáflttvflbimoatáti
T. «i»v«tk. . . , : » ó a. - t
Bp. Wzott vaspálya-társ..

0J8^-

234. —
588. -

210. —
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat. 1893. márczius 12-én.

VÁRSZINHÁZ.NEMZETI SZINHÁZ.

ETI ftériet 5 8 . : Havi bériét 10.

Másodszor.

A Koronáért.
Diáma 5 felvonásban. Irta Coppée
Ferencz. Forditotta Ábrányi Emil.

Személyek:
látván, püspök
Brankomir Mihály
Brankomir K.
Ibraiiim EfTendi
üros
Lázár, katona
Bazilid
Milicza

Bercsényi
Szacsvay
Mihályfi
Gyenes
Ejppssy
Ivánfi
Jászai M.
P. Márkus

Anna üros leánya Kertész E.
Zsófia, énekesnö Zilaainé

' Kezdete T órakor.

MAQY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 44. Havi bérlet 8.

Spányi Irma k. a. vendég-
felléptével:

Carmen.
Opera 4 felvonásban. Zenéjét
szerzetté Bizet. Szövegét Merimés
Prosper baszélye után irtak
Meilhac és Halévy L. forditotta

Ábrányi Emil.

Személyek:
Don Jósé Larizza

Tafcáts
Várady
Kiss
Komái
Mihályi
üonda
Spányi
M. Róüer
Gábos
Payer

JL.
Oancaite
ftemendado
Zuniga
Mozates
IilasPastia
Carmen
Micaela
Frasqnita
Mercedes

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha L. asszony mint vendég.

Talmi herczegnö.
Eredeti operetté 3 felvonásban.
Irtak Makai Emil és Kövesi A.
Zenéjét szerzetté Konü József.

Személyek:
Dárius
Mirabella
Gaston
Margaiita
Kazimir
Ivonne
Cofnacbáró
Rigobert
Puffancs, paraszt
Kikiáltó
tjtónálló

Németh
fii. Csatái
Raskó
Z. Bárdi
Vidor
Blaha
Solymosi
Újvári
Bokor
Várnai
S. Harmata

Kezdete 7 órakor.

Nagy bérlet 65. Havi bériét 5.

A Pont-Biquet
család.

Bohózat 3 felvonásban. Irta:
Bisson. Forditotta : Nááav F.

Szemelvek:
La Reynetie
Jaques Dubbis
Pont-Piquefc
Toupance
Dagobert
Trumeaa
Bouzu
Ptnczér
Matbüde
Pont-PipaeiBé
Duznesiulné
Godardné
Gabriella
Jolié

Kezdete

Nááa?
Dezsö
Újházi
Lalabár
V?zvári
Körösmezei
(iitirónvi
Fsiadi
Gerti L.
Rákosi Sz.
Ba*x H.
MtKZIényi
Palotai P .
Ktczeri

7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

628. szám. 62S. azám.

Coulisset ur!
Bohózat % fsiv. Irtai: Ernest
Blum és Rioal Tcchá. Forditotta

Mihály Jésssf.
Szemelvek:

Coiilisset ” Hszeüö3
St. Castei tábornok Mátrai
Gaston de Brioims Fenyvesi
Rosina
Lucien
Loutso
D'Espaiviiiené
Alfredsé
Annetie
Baptisfe
Benöit
Elsö játikes
Második játékos
De Poataiiemé
Kis Ioány

MoIÉár
Gólh
Kalmár P.
L. Rostagni
KikóL.
Munkácsi
Szöke
Easssi
Öéesi
Kánássy
K. Bodor
Hédossy I».

Kezdete fél S órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Komáromi SI. asszony mint
vendég

Elöször.

Aranylakodalom.
1848—1898.

Látványos alkalmi játék nyolcz
kipben. dalokkal és iánezczai.
Irtak: Beöthy László és Rákosi
Viktor. Zenéjét összeállitotta:

Fekete J.

Személyek:
Eoltaj Jenö
Katalin
Béla
rfvárády
Howarü .
Tárnay Ákos
Em^renozia
Krausz Samu

Mcmár L.
Ht-ilyeT A.
Bessenyeii

SzenIHÜkicssy
szilágyi V.'
Irányi' A.
Sziiassy H.
£zi!iiai K-

Kezdete 7 órakor.

Szinházi müsorok a 21*

tgy k&pkép a

Bemé
Hagy-Szabea Ijevótelésél 2849-

Megnyiiik mápczius hó i§-éna
Aréna-ut 7O. Városliget. 571

WEKERLE kávéház
VII., Kerepesl-ut 70. szám.

1808. mirosiaa bö 1-töl kezdve minden eata magyar nép-
ö»l- éar zene-«l3adástdt

DANKÓ PISTA
•ruc igazerte ismert da l i ölt5 é s zenevazetö

alatt 16 tagból áU6 társulata.
tt—1 Aráig HORVÁTH TOKI Mtaerea ccnekara iumgrerseayez.

Tömeges látogatásáért esedezik faqTa<?^g tiszteleitel

mambmd bmm»nmtil Tepli JÓZS6I, kávés.

Finom nöi fehérnemüket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 607

Kanitz Ferencz **,
•zepességi vászon raktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.

Yan szerencsém a nagyérdemü közönség és isme-
röseimnek k tydomásukra bozni, hogy a

Fehér ló szálloda éttermét
¥111., Kerspeei-ut 85. sz.

átvettem és ezt f. hó 1 3 - á n v a s á r n a p megnyitom.
Magyar, franczia konyháról, j ó valódi borokról és

gyors kiszolgálásról gondoskodva lesz. 636

Különös tisztelettel

FARKAS JÁNOS,
vendéglö-tulajdonos.

9&g~ A megnyitó-estén a mindenki által ked-
velt Banda Marczi fog játszani.

A még raktáromon ”lévö arany, ezüst- és ékszer-áruk
minden elfogadható áron eladatnak, ezért ne mulassza

el senki ezen ritka alkalmat felhasználni,

LÁNG JÓZSEF
Vilit. Kerepesi-ut 8a

A modern vegyészet hatalmas haladása
és az ebbö! származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

a SO 'éven át bevált

Br. Lengiel. Frigyes-féle

elnyomni, a legjobb bizonyiték tehát, hogy
itt egy valódi, a termeszül által nyujtott
szi' pitóizerröl van szó. Ezeu nyirfa-balzsam
ét'i sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi el-
ji'ir:-s litijjján praeparáltalilc és csak az-

.'. KZI.-: inlyadék hálása, hogy a h'óf felsö
• <•-; . •: '.!t~-.l .az a l sé t i sz t i to t t bör fiatal
:>£K-.-T. :; t Ta-jiviiágra, Ess^sKÜsitet min-
. ,-Ziiy--ui, TÖ.Q2, foltöts.t e3 aüSyafelio-
•.-.•.•,s'ja «Prt é s a hünlölisisrekst l a s s a n -
i.>:5ir-fjj. «3 aa ai-eab&Esiek üde és s g é s s -

A. nyirfa-balzsaiD hatúsár^ak iániOEu.láaára dr. Lengiel Frigyes-féle

ajánlatos. E^y dr.rab ára 6”O éa 35 kr. Raktáron minden jobb
gvógytárban. Föraktár Magyarország részére Töröli J óz se f

gyógyszerés;:rii! Budapcsl, YIi., Király-utcza I2. sz. (237)

I 11 r ii r 3

1898 . rnárczius hó 20-án délelött VaiO órakor hiva-
talos helyiségeiben (Tarés-köruS 40—42, ) tartja

melyre a tisztelt tagok ezennel meghivatnak.

A közgyülés napirendje :
1. A jegyzökönyv hitelesitök kiküldése.
2. Az igazgatóság jelentése és az 1897, évi mér-

leg elöterjesztése.
3. A felügyelö-bizottság jelentése és inditványa.
4. A mérleg megállapitása és a felesleg hováfor-

ditása iránti határozathozatal.
5. A fehnentvény megadása. 682
8. Az igazgatóság inditványai.
7. A feiügyelö-hizotfcság választása.

Az

jogositva, varrnak.
közgyülé

A legújabb

112
gui

legteljesebb nagy Itáziczuki ászát
200 képjel irU: Kmglm* ti. IW ol«alan, 2200 recnpévol. Tar-
talmaz-a a l«ft«lj»s»bb cxmhrÚKXXt»t, a legkitünöbb
témmták kMnjYÁt, sytaii-lciük bmfösémét, fagylal̂ kat,

italokat itb. Szés kötésben ára 3 frt
•j-lBiUciüt bmföséBm..,
Szép kötésben ára 3 frt.

98T A legföbb, logtelfommbb nagy

Magyar Sakkönyv,
melyet a világhirü Bilgner és Morphy nyomáu Akantlsz és
Hoxanj/al szerkesztettek 860 ábrával, 160 problémával és I50
mesterjátszmával, a budapesti millenáris mestervereenyt is.
Magántanulásra legalkalmasabb, ára 2 forint. Szép vászonkötés-

beu 2 irt SO kr.
Itéssletet szépirodalmi Arjegyaék ingyen éi bérmentve.
5 frtos megrendelések a pénaelölcges beküldése esetén bérmentve.

ROZSNYA1 KÁROLY könyvkiadónál
Budapo&i, BY.p Muxouin-kSrut 15. ax£m.

Bárki által hirdetett könyv vagy sanomiS ugyanazon
áron, sokszor jóval olcsóbban megrendelhetö 600

Fövárosi bank
részvény-társaság.

(Vm ker., Erxséfoet-tór i. sz.)
Alapittatott 1883-ban.

Leszámitol váltókat rövid uton, valamint a tározó, és szeinély-
Wtel-egylétben vagy issJiebeieaác mellett, Elöleget ad érték-
papirokra és teljesit megbizásokat mindennemü, értékpapirok eladá-
sára és vásárlására, elad sorsjegyeket részi: i.iisotisre, elfogad taka-
rék-betéteket könyvecskékre és pénztári ji'yyok ellen4l/2a/o-ra,biztosit
kötelezvényeket, vasúti részvényeket és soiijügyeket árfolyam vesz-
tesség ellen elönyös feltéielek mellett.

Bör- és szépség-ápolás

!. oniv.
pj 24 évi cyakorlat. a berlini és bécsi kó-rházakbaa saorzrjtt ta-
gi paszlidatai aliipjáa gyorsan ;is ulapoaiui gyúgyiün a?- ÖRSKIIII

tg szeplö, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr,
g végtagok, bajkorpa, hajhullás, sebek ; szakszerü tan

szolgál az'arcz 03 kézápolásra.

6 3

.4';
- ri!

Felffind eredménynyel oyöffi/itjá a titkos biitegséijeh n&&
alatt ismert összes férfi- éö nöi bajokat és asols kiivet-

kczmbnyüit.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, esté 7—8 ói áig
Levelekre azonnal válaszol.

Zivánatra gyégyszerelsrci
Mindankor mély ciiskráczió.

. . H,OIUÓ er^cieii <..< • • .tmi, iucsatja
3, 4, 6 és 8 frt. Rouló epvenkeni csbmagoiva, tuo/iitja 3, 4, ö es
8 frt. Capote anieric. (rövid), fehéi fazinü, luezafja 8 és 4 frt,

narancsszinü 5 és 6 irt. Viktória, tuczatja 4, 6 ös 8 foriut.
”Wal'hrt l^-saes* (bossza) tuczatja S, 4, 6 és 8 frt. Halhólyag
S 3 . a i £ l O l § r <ag” (j-övui) tuczatja 4 és G frt. Pc-ly Poms Haasu
drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar darabja 2 frt 50 kr. Párisi óv-

spocgya tuczatja 4 és 6 frt.
XtTSknok legnjabb B i ' A S J A Ó V Tsafol-fálo 3—S forintig.

Pollitser üéip és fia ^Z£^
Budapest , IV. kar., D*6!c F©r®nc2-utcza 10. szám

kapható titoktartás mellett.

mell-, gége-, garat-, orr-betegeknek soole és fenyö szétporlasz-
tással külön kamarákban.

Erzsóbet-körut 6., X. (New-York átellenében). |
Bendeléa U-l- lgr é s H—A-ig. 630 f

Legolcsóbb bevásárlási forrás szövetekre nézve.

a legnagyobb és legjobb hirnévnek örvendö posztógyári raktára

Budapest, V. kep., Ex>zsébet-tép 16. szám,
ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennema bel- és külföldi gyapjú axBvatakböl öltönyökhöz peruvien és dosMng szö-
veteket talárokhoz a fötisztelendö papság részére. — Legnagyobb választék különféle gyapjú nöi modern szövetekbea, plaidekben,

büliardszövetek mindenkor a' legnagyobb választékban s valóban a legolcsóbb árak mellett, raktáron.

9tT Pompáa mlntakSnywok m axabómaata* uraknak Ingyan ém .bérmantwm kBIdatnak. HM
Könnyen 4rthetó, hogy egy ilytin világra szóló szétküldési ttilétnél kfllÖnb5z5 nagysfigu, mmfiBégfl és szintt maradékok

mindig vannak raktáron, Tuelyeket, hogy tisilelt vevöimnek jó ára búmmlmimm ontmolt Taló bevásárlására módot nyújtsak,
kicsinyben (en detail) is eladok.' . . „

Maradékokból nem küldök mintát, de a nem tetsxöt akadálytalanul kicserélem, esetleg a pánit lisasaadom. 610

Helyiség-változás miatt a t. közönség figyelmébe I
Az összes készletünket aaját árbaoi adjuk el, né tnulassza senki mét-
tekinteni. Mérték szerint gyönyörü sxép öltönyt 95 irtért készttünk.
Tisztelettel Qél Ignécx éa Terma férfl-szabók, IV., Váozi-ktfr-
nt 19. KáJiUl l-tiü O-ntoWk sarok (Ipar-udvar) Váozl-feörutai. •%•

• alá helreszftk át ösletünket 6M
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Nöi divat,

Nöi divat-pipere,

Nöi fehérnemü,

NSi dlfat-keztyö,

Nöi öiFat -
Nöi

(Szabónöle elönyben részesülnek)

Kerepesi-ut 2.

fog-
paszta

szappan nólkUl.
Legújabb felfilmnllurtatlaii

fogtisztitó szei*.
Szab. zárral ellátott köcsögben.

Mindenütt kapható. Hlndsnfitt kapható.
Soclété de produits hygiéniques.

STAPLER & Co., Bécs, XVIII., Gentzgasse 27.
Raktár: De. Egger Leó és Egger I. gyógytáráiaa • JÜidoT-box,

Budapest, VL, Vácá-kSru* 17. WU W

üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnéi, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Egger biztos hatása

veendök. (1 doboz 50 kr. és 1 frt- Eróbadobqz
25 kr. ) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyultak E g g e r s zóda . p&sz t i l l áL
(1 doboz 30 kr. ) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö- és szétküldést raktár Ma-

gyarországon; (27)

„Nádor”-gj(ógyszertárBuiiapest, Váczi-körut17.

Hirdetmény.
(Osztrák-magyar vasúti kötelék)

Sajtóhibák helyesbitése.
Az osztrák-magyar yasuti köteléknek

1895. évi január 1-töl érvényes IH. rész 2. dij-
szabási füzetéhez 1897. október 1-én kiadott
IH. pótlékban a kövzetkezö dijtételek helyesbi-
tendök.

1. 1898. márczius 3-tól való érvénynyel:
a 7-ik oldalon a Jászberény-DomstadtI viszony-
latban kitüntetett 100 kg. -kinti 368 filléres dij-
tétel 100 kg. -onMnt 268 fillérre;

2. 1898. április 1-töl való érvénynyel: a
S. oMalon a Kun-Szent-Miklós—Tass—Stohl—
Karlsdorf viszonylatnak 100 kg. -onMnt 262 fil-
léres dijtételek 100 kg. -onkmt 263 fillérre, to-
vábbá a 13-ik a Thuzsér—Barn—Andersdorf
viszonylatban kitüntetett 100 kg. -onMnt 236 fil-
léres dijtétel 100 kg. -onként 326 fillérre és a
Thuzsér—Freudenthal viszonylatnak 100 kg. -on-
kmt 218 filléres dijtétele 100 kg. -ojkint 318
fillérre.

Budapest, 18$>. márczius hó.

m. kir, átaasutafc a részes vasutak nevében is.

Szinházi müsorok.

Vasárnap d. u.

Este

lemztli

A dolovai
nábob lánya

A koronáért

Vár Szinház B. klr. Operaház

She

Vig Szinház

A nöszabó

A harang

Ut S2IIÜII2

Tündérlak
Magyarhonban

I
jA varázsgyürü

Magyar SzliMi

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalcm

Discrét betegségek ellen.
Páratlan sikerü gyögyhatásal foly tán legmelegeb-

ben ajánlható.

hydro-eiektrotheraprai rendelö intézete

Budapest, Teréz-körut 4 4 , Lem,
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejlö különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs börbajok ifjúkori könnyelmüség folytán
fellépett bármily nagyfoka gyengeség! álla-
potoknál az általam alkalmazott Kataphorese
gyógymód összes gyógymódokat hasonllt-
hatlanul s messze felülmúlja, a mennyiben
gyógyszerektöl menten néhány nap alat t gyö-
keres, állandó s teljes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modem hygea és orvosi technika elsörendü
Yrémányaiszerint nagyszabású gyógytermekkelvanberendezye.
Tapasztalt, biztos éa gyors eredmények folytan
honorárium teljes gyógyulás után fizethetö. Külön
várótermek. Külön be- s kimenet. Rendelés naponta d. e.
9—l-ig, d. u. 2—8-ig. Levelekre dijmentesen válaszoltátik.

egész fekete fényt ád
tartja a bör épségét. meg

világos cipönek szép fény
ád es épen tartja a bört

szabad., finom fényt ád és
, . még nedves idön sem veszti a
* szint, nem piszkitja a ruhát,

a bör puhává, vizáthatatlanná és elpusztitha-
tatlanná lesz. 1 nagy ezün-köcsög 10 kr.

% szabadalmazott folyékony Polli-
ja pás fénymáz, mely kefélés nél-

' kül sötét-fekete, lakkszertt fényt
ad. Üvegben 10 és 25 lerért. Wizlnt világos
czipöknek is készitetetnek.

szabad, elsörangú talpvédö-
szer. Impregnált talpak három
annyi ideig tartanak, mint má-

sok és nem vesznek föl nedvességet. Legjobb
védelem hideg és nedves lábak ellen 1 üveg25kr.

Kapható a hasonló szakmáju üzletben, valamint

a gyári raktárban: Wien, Schulerstrasse 21.

Cs. kir. szab. vegyi gyár,
alapittatott 1832-ben.

Sfefan Fernoiendf, Wien.
Budapest, Lipót-körut 24.

67)

Szives figyelmeztetésül

Slcktrc-Volta-
Xereszt.

Hem lehet eléggé ajánlani
minden embernek, hogy

hor4ja mindig a „VOX. TA-
XBBBSZTBT”, mely az ide-
geket erösiti, megújitja a
vért és az egész világon össze-
hasonHthatlaniiak elismert szét
akövetkezöbetegségeknél: kösx-
vény, rhwimft, neuralgia,
ideréyengreségr, almntiaa*
müs, bidegr kezek és lábak,
hipoebondria, sápkor, asth-
ma, bénulás, görcsök, bör-
betegségek, aranyér, gyo-
morbajok, influenza, köhö-

gés, süketség, ffilzugás,
fej- és fogfájás stb. stb-

Az életerö önkénytelen el-
vesztése, tehetetlenség és
elgyengülés a „Volta-ke-

teszt” folytonos viselése ál-
tal gyógyithatók.

Bölqyek és leányok
a kritikusidöfcbencsakisavolta-
Keresztet hordják, mert ez ugy-
szólván, mindenkor csillapitja a
fájdalmat, villanyos árama megóv
kellemetlen következményektöl, 1
amely már oly sok fiatal életet

oltott ki a kritikus idöben.
ggiimft. '!'”! köszönö és elis-
merö levé l ál l rendelke-

zésre. 332

1 drb árai frt 80 kr.
2 bt beküldésével (bélyegekben
is) bementre. Utánvét mellet
20 farai több. Valódi minöség-

ben csak

REIF MIKSA
enikns központi raktá-
rában Budapest,

Erzsébet-fcörut S, I. em. ajtótO.

föelárusitóhelye.

EOHN DÁVID
Ezennel van szerencsém köztudomásra hozni, hogy az

elsö magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitó telepemet Haris-
bazárból

Teréz-körut 6. szám alá
helyeztem át és ugyanott egyszersmind banküzletet is nyitottam.
Amidön irántam eddig tanúsitott bizalomért köszönetet mondok,
kérem azt jövöre is részemre fentartani és osztály-sorsjegyekre,
valamint minden a bankszakmába vágó becses megbizásait uj
czimemre:

Kohn Dávid, Budapest, Teréz-körut 6.
juttatni, melyeket mindig a legpontosabban és legelözékenyebben
eszközölni fogok. eia

Egyúttal felhivom a figyelmet az elsö magy. kir. szab.
osztálysorsjáték utolsó és föhuzásra, amelynél 3 0 . 0 0 0 n y e r e -
m é n y , 9, 5 6 0 . 0 0 0 k o r o n a összegben huzatnak és ajánlok
addig, mig a mérsékelt készlet t a r t :

Vi V2 V* %__
80 frt 40 frt 20 frt 10 frért

Elfogadok ép ugy már most elöjegyzéseket és megrendelé-
seket a második osztálysorsjáték 1. osztályára a következö
eredeti árakon:

Vi Vz V* Vs__
6 frt 3 frt 1. 50 frt 76 kr.

A második osztálysorsjátékra szolid megrendeléseket kivá-
natra azonnal is eszközlök. Á legnagyobb nyeremény a legszeren-
csésebb esetben ezen tervezetben is

1, 000-000 korona
Vidéki megbizásokat utánvétellel is eszkSzlöfc.

Az elsö magy. klr. szab. osztálysorsjáték föelárusitó helye
és vattóház

KOHN DÁVID
Budapest, VL ker., Teréz-körut 6. szám.

ki u n t o m országos kiállitás alkalmával a legmagasabb kitflntetássei: a . . MltLEWKtiJMl DISZOKLEVÉLLEL” kitüntetve.
réz-, érozmti- és gözkazán-gyár,

BUDAPEST, V., KÜLSö VÁCZi-UT 138*
#O) Hegesztett munkák,

(fözkazáMk, viztisztitók, rservolrok, csövezeték,
JÓZSEF
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MAGTÁR
SZABADSÁGHARCZ

TÖRTENETE

GRACZA GYÖRGY
Az 1848/49. Magyar Szabadságharcz Története.

Az illusztrácziókat (881 kép és szinr. yomatu mümellókletek) összeáiiitotta Kreith Béla gróf. Teljes öt disskötésü, a budai honvédszobor
dombornyomatával ellátott kötetben ára 35 frt. Öt kötetben füzve 28 frt. Füzetkint is kapható. 9$ füzet egyenkint 30 krjával.

Görgei és Kossuth utolsó találkozása. Hentzi halála. A kilencz honvédtábornok
kivégzése Aradon 1849. október 6-án. Kossuth a kápolnai csatamezön. Lamberg
holtestét az utezán. hurezolja a nép stb.

V. Allegorikus képek i
Agg honvéd a szahadságharezról regél unokáinak, Kossuth Lajos azt izente.

Petöfi halála. A talpra magyar hatása. •
VI. Gunyképek. VII. Katinak, nemzetörök, VIII. Szent helyek. IX. Akkori látó-

képek. X. Emlékmüvek, szobrok.

Félszázados évfordulóját ünnepeljük ama nagy idöknek, amikor a magyar
szabadság megszüntetett. A lánczaitöl felszabadalt gondolat minden elmét meg-
szállt, a szabadság nagy eszméje minden szivet lángra gyújtott. Ámde nagy idök
nem támadhatnak, nagy eszmék nem valósulhatnak meg a nemzetek életerejét

g
emlékéhez füzödik.

A mi 1848—49-iki szabadsághar«z«ak szebb, nagyobb, föleznelöbb mint bár-
mely más nemzeté.

Ha valami, ugy ennek a sza£>ad»ágkar<?znak a története valóságos nemzeti
biblia, amelyböl hitet, reményt, lelkesedést merithet a magyar. Sokan és sokfélekép
próbálkoztak már a szabadságharcz megörökitésével, Tagaáhatlan, van ezek közt
több becses mü, különféle emlékirat, naplótöredék, haditörténet stb.

De mindez ideig hiányzott egy olyan könyv, amely szóban és képben akként
tünteti fel a szabadságharezot, amint annak mindnyájunk szivében élnie, s minden
magyar emlékében megmaradnia kelL Könyv, mely a tudomány biztosságával, s
a történetiró tárgyilagosságával ugy mondja el ennek a dicsöséges korszaknak a
történetét, hogy tanult és kevésbbé tanult ember egyaránt igaz gyönyörüséggel
olvashassa, hogy az apa gyermekének, a tanitó tanitványának, az öreg a fiatalok
kezébe adván, elmondhassa: ime, vedd és olvasd ezt a könyvet, ilyen igaz való-
jában a mi szabadságharezunk!

És ime, két lelkes férfiú: Graeza György, az ismert nevü iró s gróf Kreith
Béla 184S-as ereklyék buzgó gyüjtöje, szövetkezik arra a na»y feladatra, hogy ke-
zébe adja nemzetének a szabadságharcz üyen igazi bibliáját. Graeza György széles-
körü, tudással, ékes tollal, szeretettel, lelkes hangon megirja a történetet. Krsith
gróf pedig összegyüjti hozzá az irásos és képes e m l é k e t

Csaknem négy esztendeig tart a fárasztó munka. S az 1848 ötvenéves év-
fordulóján végre elöttünk áll a szabadságharcz fönségés drámájának tiszta és vi-
lágos képe, olyan, aminönek azt látnunk és olvasnunk. kelL Elöttünk fekszik a
nagyszabású mü, amely a harminczas évek reformmozgalmától Kossuth Lajos ha-
láláig terjed, tehát csaknem az egész szazad történetét öleli fel.

A nagy munkában foglalt képek következöképen oszlanak meg.
”” T a r t a l m a z 3 3 8 arczképet , 5 3 h a s o n m á s , 17 em3ékfcépets

110 jelenetet, 30 katonai* 40 akkori látképet, 84 reiiquiát, 24
szenthe3yetf 22 forradalmi, 106 csataképet^ 22 aSSegorikus ké-
pet, 26 gunyképet. Összesen 881 kép, sz ines mümeftékSetek
térképek- — Mellékelten felsoroljuk néhány n»T«z«tesebb képnek a czimet.

I. Arczképek s
Albrecht föherczeg. Andrássy Gyula gróf 1348-ban, Apponyi György gróf.

Az aradi vértanuk. Arany János. Batthyány és Kossuth. (Egykorú rajz)” Batthyány
Lajos gróf. Czuczor Gergely. Damjanich János (4 arczkép). Degré Alajos. Egressi
Gábor. Elsö független magyar minisztérium. Y. Ferdinánd császár. L Ferencz
József császár. Gorove István. Görgei Artaur (4 arczkép). Görgei és vezérkara.
Guyon Richárd, tábornok (2 arczkép). Haynau és Paskievits. Ihász Dániel (2 arez-
kép). Irányi Dániel. Jellasich. József báró. Jókai Mór. Jósika Miklós báró.

Latour Leiningen-Yesterburg gróf. (3 arczk'é^). Metternich, Miiszáros Lázár, liad-
ügyminiszter. I. MMós czár. Petöfi Sándor {a arczkép). Pulszky Ferenez. Széchényi
István gróf (2 arczkép). Taacsits Mihály. Windischgratz herczeg stb.

II. Ereklyék.
Ágyúgolyók, gránátok a szabadsájharczbóL Görgei hadipénztára. Honvéd-

ségi fegyverek. Huszárpisztolyok, tokkaL Kossuth Lajos utolsó levele Görgeihez,
Kossuth Lajos végrendelet. Magyar huszárcsákó. Magyar lovassági karabély.
Orosz czinderes löfegyver 1849 böi A Ráköczy-kard stb.

III. Hasonmások a
Görgei szózata. Klapka utolsó napiparancsa. „Kossuth Lajos azt izente'-

dalama. A nemzeti dal Petön kézirásával. A szabadsajtó elsö példánya.
UT. Forradalmi és csataképek.

Budavár ostroma 1849-ben. Az isaszegi csata vázlata. Részlet a kápolnai
csatából. Komáxomrár ágyuztatása. Merénylet Bam ellen. Dessewffy agycnlSvetése.

Az 5 kötetre terjedö teljéén befejezett mü pompás dombornyomatu diszkötés

és alanti I. számu megrendelö^egy kitöltésével 2 forintos havi részletre kapható.
Daczára továbbá a mü teljes voltának, ugy mint eddig, uzentúl is 30 kros

füzetekben szerezhetö be a mü a következö elöfizetési árakon:

Teljes 96 füzetben.
Egy negyedévre (6 füzet) . 1 frt 80 kr.
Egy fél évre (12 füzet) 3 frt 60 kr.
Egész évre (24 füzet) , 7 frt 20 kr.
E ezélból a n. számu megrendelö-jegy töltendö ki és az összeg egyidejüleg beküldendö

I. Megrendelö-jegy részletfizetésre. O. H.
Alulirott X.amp*l Róbert kiadóhivatalából Budapesten, ezennel

megrendelem:

Graeza: „Szabadságharcz Története”
Teljes saii 5 kötetben összesen 35 forintért.

Kötelezem magamat az I. kötet átvételétöl, illetöteg
hótól kezdve mindaddig havonkint 1 frtot befizetni, mig a teljes mü
törlesztve nincsen. A mü á fizetésik arányában köt«teinkint lesz szállitva.

A részletfizetések be nem tartása esetén a részletfizetési kedvezmény
megszünik s a telj as hatralék azonnal esedékessé válik,

”Tudomásul veszem, hogy az elsö részlet utánvétetik, a többi részlet
pedig a ezég által beküldendö postatakarékpénztári befizetési lapokon dij-
mentesen küldhetö.

Keleti . i= „̂nmn, Mv
Lakhely- Állás-

olvashatóan kitölteni.)

fi uialványszdvényrc ráragasztandö.
II. Megrendelö-jegy elöfizetésre. O. H.

Alulirott Lampel Róbert kiadóhivatalánál Budapesten, ezennel
elöfizetek: ; : ..

Graeza: „Szabadságharcz Történetére'1

30 kros fösetekben.
Egy negyedévre (6 füzet) 1 frt 80 kr. 1
Egy félébe (12 iüzet). 3 frt 60 kr. \
Egész évre (24 füzet) 7 frt 20 kr. J
és a megfelelö összeget egyidejüleg postautalványnyal küldöm.

Kelet és lakhely: Név:
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Megrendelések LAMPEL RÓBERT (Wodianer F. és Fiai) könyvkiadóMvaialának Budapest, Andrássy-nt 21. küldendök be.

Nyomatott az „ORSZÁGOS HIRLAP” köforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


